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Im kaiferlih-königliden Shulbüchher-PVerlage. 
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Drud von Karl Borifchel. Wien V. 
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Sefeftücke und FlBungen. 
Sablehre. 
Der einfade Hat. 


$ 1.*) Die Beitandteile und die bier Arten des einfachen 
Sates, 


yyu ca! 


Yun es, mili cuny, 60 Beim Ham Om BUuTnch, 
Yun ca HeBNIuHHO, Hali AyX TBIM He CIIMTB, 
Hexaü teil ym-posyMm 3pocrae y cmay! 


Uu-x se TIpKo TOMY, XTO TeMHuH. He sputp ? 


Yun ea, mili emuy, 60 cbBIT cehi BeunkuM, 

Ilnporuü, mo none B Öeskpafnim ereny; 

Uum-:& 3Moske Toi BuÜüTu Ha MeBHy Aopory, 
Xro Mao, 3a Mao yYuB ca B SKUTIO? 


Yun es, mil cuny, 60 Beim Ham Öu BYUUTuch, 
Y ayıi, y cepmmo mahino 6m MHOSKUTB, 
Xun6a-:k ekap6 Haykm BoAa TOÖl BOBbMe, 

Baöepe pos6iiHunk 4m uerpa cmarmııp? 


Übungen. 1. ib. (ad I.*) Bin nänaern me mnponderm. — 
Bia cemeprn ne preun! — Bayıas mpnäTeid HOBÖTO He HOKM- 
aätu ca eraporo. — B npurdyi misnärn npuareas. — Ilissarı 
BOpöHy no pro. — Toanum emepru sıepe, He 3Häru. — 
Tlisno 6u asrarm, a päno zerasäru. — /o mırdam xoyitu 6u 
*) Die 88 und die eingeflammerten Ziffern beziehen fich auf die Grammatik, 
Ruth. Sprachbuch. II. (N) { 


Bu Ne . 
IHABHO. — 8 4Y3RÖTO 3160T0 YUHTUCB 6m CBÖöTO. — OTröHb 
3 BOAÖö@ He moroahru. — YoaoBikogu TpyAATucp 6m 10 Camdi 
emepru. — Hau ne BiyHo xııru. — To6i He uIMTäTu, a MeHi 
He kasätu. — AurtunHi me Aasärı 6m Hoskd. — Ürapony He 
Öyru Bike Monogum. — Äepeso Harunaru-6 3d-MoA0Ay. 


(ad I.) In BMient no pyeru? Um Bsyunm ca eei mösm? 
Un AöBro Bike Bunm ca ei? 

Un He posymisın no pyeru? Uu-:£ me pynm ca pycroi 
MÖBH Bike mäituu pie? Xu6ä-k Bu He BIpaBasaucb B PyYcRIu 
MÖBIl Bike YoTAäpu PORN? 

Un-:: ru sa Toü yac aapmyBaB? Xn6d-& Tu cmaB y mıkoAi? 
He zire-:x To6i Tax TpyAHo HaBYuTu ca Pyckoi MOBn? 

Wie lautet die Antwort auf jede der vorjtehenden Fragen? 

Bäunrp Bor 3 meöa, mo Komy Tpeba. — Xro korö 
yaurb? — Xro Komy Mae moBuHyBäTu ca? — Xro KuM 
ropaurp? — Xro yum YBAHUTB CA? — XTo 0 KIM He saöyBäe? 

Biyku Adtu, Ak Hemd Ae Baatu? — /o koro CHPoTHHIi npn- 
xmauru ca? Ryan 6esmpmörkomy Aitu ea? — He snärn, ak 
AöBro Ham suArn. — ÜUrapöro nurTäru-6, 0 B Ölal poöuru. — 
Orynniı AyMäe Ju, sık 6m Ölabıne rpomä mpua6aru i Je erö 
exosäru. — Ile 3 mäneury Tp&6a BynTuch, ak Ha BBiTi rıırı. 

(ad II.) Haiti Bor mpoerure! — Haü Bor 6op6uurp! — 
Hexäii sam Bor momaräe! — Koön Bor aap! — Boyahi Bac 
AUXO He 3Häno! 


(ad IV.) Haü me nyerye! — Hexäü yuuıp ca! — Hai 
6u emyie nuxo! — Hexäüt 6u yzasäg! — Moauru ea! 


2. 1b. Übertraget ing Ruthenifche: 

Gott foll man über alles lieben. — Aus Pflaumen macht man 
feine Üpfel. — Den Vogel erfennt man am Gefieder. — Sit die 
Fledermaus ein Bogel? — Hit denn der Maulwurf jchädlih? — 
Sit er denn nicht nüßlich ? 

65 lebe der Monarch! — Gott fchüge das Vaterland! — 
Möchte doch der Krieg zu Ende gehen! | 

Er foll fchweigen! — Sie foll reden! — Er möge antworten! 
—. %efen! 


er 


Pe a 


Fee 3 an 
Das Subjekt. 
S 2. Das Berjonalpronomen als Subjekt. 


3BEMAHILA-MATL. 


Piyua semaume, run mac roayem, 
Ax A06pa HeHBbka CBoWw AurTuny; 
Oü 60 Aasım Ham xAiO Hamm HacyımHmi 
I soaaraem » remay paykuny. 


Ak Bupocry A, Air cBoix Ally, 

Biaaam ciü menbni Bcio CBOI cmay; 
Bona-x mmpenbka AacrTp MeHi xAida, 
Ik sEusHB muHe ca, To Ü AaCTB MormAay. 


Oü 60 :Ku3HBb Hama MUHaecb CKOPo, 

IIl06 au xoceuHo, npo 6a He A620; 
Tpyay raskoro ne mo:skanim, 
Bosbmyer 3a mpamo, NICHb 3aCbUIBAR. 


Übungen. 1: li. B ııköni yuraemo renep lllesyenkogy 
moemy „Häümmura“. Bomä meni ayske moyd6ae ca. Umram ei 
i aöma. Yu ande ei? Ilpoumräi a mo6äunm, akd räpmHa. 
A piaro 6äyuB TIABRO kpacu B Takii HosAuHyil &ÖPMI. 
Posymiso mäliske zce. Mu mepenosktam ei Bew Ha Himenke. 
Häpix 6Gyaemo yuräru me ir Ansım TBöpu Jllesuenza. Sl xoris 
6m ix Bike cero pöky misHuärmn. He :kaıymw, mo Buy ca no 
pyeru, 60 Illesyeuko npäapıy käse: „Y yire es, 6paru moi, 
AyMäüre, yuräüre,i yy3Kömy HayYährech I CBÖTO He uypäürecp!“ 

2. 16. Übertraget ins Schrift-Ruthenifche: 

IUmeäs-em auer 10 pöauie. 

Unräna-m ero. 

Yom :ke He Biammeäna-ch MeHi? 

He wmänu-cpmo yacy. 

IIlo-:: po6uau-epre? 

Byau-m aysze samiti; po6nAu-CBMo Becny. 

Un o6po6Hau-epre ca? 

Bakiuyn.au-CBMO(-M) BCIO Po6oTy. 


Pe pe 

Bys 6u-m paıo Bam noMir. 

I a öy.aa Öu-m päna. 

Un enpägıi 6yan Öu-cpre pay? 

Bce päni-cBmo To6i. 

Ia zce pay Ön-m 3 Bamm Öyru. 

Ilegki-eBmo Töro, xX04 INE-CBMO He MäA.u HA Te AÖKaslB, 
60 Ma.ı1o-M ÖAaymam Tebe Y ceöe. 


3. 1ib, Übertraget ins Ruthenijde: 
Opferwilligfeit. 


Sm dem fchweren Kriege, den Öfterreich 1792 und in den folgenden 
Jahren gegen Frankreich führte, brachten treue Untertanen dem Kaijer 
ran, II. viele Gaben, damit er fie zur Verteidigung des Vater- 
(andes verwende. So fam im Yahre 1793 ein jchlichter Bauer in 
die Hofburg und verlangte, den Katjer zu fprechen. Diejer Tieß 
freundlich auch die Geringjten feines PVolfes vor fich. Der Bauer 
trat vor den Kaifer und fagte: „Sch bringe auch etwas,” und 
legte einen Beutel mit taufend Gulden auf den Tiih. Der Kaifer 
ftaunte über das anfehnliche Gejchent, das der unanjehnliche Mann 
auf folch einfache Weife übergab. „Wie heißeft (du) und moher 
(bift) du?” fragte (er) gütig. „Das werde (ich) nicht fagen,“ ant- 
wortete der Bauer furz und ging damit fort. Der Kaifer fchickte 
eiligit Zeute nach, um zu erfragen, wie der Bauer heiße und woher 
er (fei). Uber ihnen antwortete der Bauer lachend: „Meinet (ihr), 
daß ich e8 euch jagen werde, da (ich) e8 dem Kaifer nicht gejagt habe?” 

4. 16. Übertraget ins Ruthenifche: 

Gzernomwit, am 5. Suni 1902. 
Lieber Freund ! 

ch war gejtern bei Div, habe Dich aber nicht zu Haufe 
getroffen. Sch wollte bei Div Womezof’3 Erzählungen leihen, die 
ich gerne lefen möchte. Wenn (ich) nicht irre, haft (Du) fie in 
Deiner Bibliothek. Sei jo gut und leihe fie mir für einige Tage! 
Sobald (ich) fie gelefen habe, werde (ich) fie Dir fofort zurücktellen. 

Sonntag machen (mir) einen Ausflug nach Hoverza. Werdet 
(hr) mitgehen? Shr habet e8 ung doch verfprochen. (Sch) Hoffe, 
(Du) werdet auch Deine Brüder bewegen, daß (fie) mit uns gehen. 

(ch) grüße Dich Herzlich. 
Dein Sofef. 


a 5 et 
S 5. Unperjönliche Ausdrudsweile. (Subjeftloje Süße.) 


yooruä Ta 6orärtuf. 

B oasim zeatkim ra maumim ÖyAUHRY 3EUB Ayske 6orarun 
kynenb. Bee Aö6pe, Bce rapäsı; oAHO TIAbKU AUXo, 10 He 
emuTr» ca 6orarupesn. | möcriap MArkä 1 MÖAYIIKA IIYXOBaA, 
a HiAk 606 COH He 6epeTB ca; AYMKI He AJAHTb CIORÖW:! Bee 
Hpo cBoi Kyneuki cnpäBu AyMde Ta mpo Te, ak Öm rpommn 
HaoarTı 6iapıme. I paa Öu Bin i He AyMärTıı Bike npo Te, 1106 
x04 TPOXu 3acHyTu, TaR cani AyMkuU AlsyTb B TOA0By i BiH 
MinicbEy HiY He cımuTp. A sk yacom I 3aApimäe B päHni PäAHo, 
TaK 3HOB AUXO: MOoPpy4 8 6TO ÖYAUHROM CTOAB 6YAUHOYOR 
oAH6ro y6ororo Yo6orapa. 1 0 AHA Toh Yo6orap BeTaß A0- 
cbBiTa H 3äpas Öepe ca A0o po6oru, a npm poööri epmiBäe, TA 
TaR Bece10 TA TÖ.A0CHO, INO HIAK He Aa emätu Öorarupeen. 

Pas erpis 6orarup yo6orapa Ü nmoyaB erd mpocHhrTnm, 1106 
He CbIIBäB, a TOU käme: „E, 106pöAiro, meHi 6es mieHi HYAHo.“ 
Ilm co6i rali 3HoB ebninäe. 

Toyi moaymäs kynenp: „Aam emy au rpommä; möske 
Ööyae MeHi BaiyHmi Ta He me cepmiräru.“ I oT6 Hacäanar B 
TOpöy THucsaty KapööBanHıiB 1 Range Toro Wo6oTapa 10 cede. 
IIpmümos vo6orap. Kynenp käse: „A, 310pös, Öpärury ! Aööpe. 
270 npuimmög.“ Yo6oräp BiAmoBiQäe: „BAopögi Ü zur, A06poziro !“ 
IUnrtae ca kynenp: „A ax ToÖl SEUBETB Ca, 10 mopad.ısenı ? 
Un rapno To6i Beer» ca?“ Käse woboräp: „Ta cemacndi 
Bam! Beyer» ca meni aööpe.“ „Tum-ro Bee ü epmrdem!“ 
Käske Kylleub. „A HoMmy MeHi He cbnigätn ?“ ToBÖpuTB Yoboräp; 
„Po66ra B Mene säseiryu ecTb, To Ü iern 6 mo. Norö-x menHi 
skypuru ca?“ „A rpdmi e B Te6e?“ mmuräe ca xkyneup. „Ta 
A6SKaHUX Tpommü HeMä... Hy, ra menHi ix i He köHue 
ıp&6da, 6o B mine u npumx memä.“ „To ore& Tobi nire ü 
He xorinoes 6m Ölapııe rpomnim?“ Uo6orap sacbMiAB ces: 
„Hi,“ räske, „xog A Ü He HApIikdäw Ha A010, a Bee-k YOAOBIK 
kpäcmoro 6askäe.“ Kyneup käse: „Ore& a6ö6pe. I’'pomi rarä 
pig, mo Ö6es3 Hei He o6lhäaem ca. Ayske a Tee monmoöNB i 
xö4yerTrb es MeHi, IM06 To6i kpacme Ö6y1o. OTö-, Kon 
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TBOA AACKA, HA ToÖi OTCH TOpöHHRy 8 Tpimmmn ; our To6i BAa- 
ayıp en.“ Yoöoräp i emwah ü Tyal, He xorig Öpärm, Tar TOR: 
„Hi,“ räme, „beph. Aaüt ro6i, Bösre, 3 nnx s6orariım.“ 

DAäKOMUB Ca Yo6oräp Ha rpomi, Bass. Jlpmünds 40 
AöMy, nepenigis: — ask mucaya kapöösanıie! Io 3 nam 
poöonru? Päyurp ca yo6orap 18 :RIHKON, 1 Bpäanım oHM 3aXo- 
Batu ei Tpomi B 36mm. Or‘ Ü BükomaB Yoboräp B eiHax 
Amy Tai sakonäs Ti rpoım. A cam, i Bin i skinka, TaKı 
päai, mo Bor micnäB im ImäcTe. 

Pariau, Ta He A6Bro. Tiako mpuunmnda HIY, Hecnokih 
o6HAB yo6dorapi, H Bim AyMmäc: „A ak xTo Brpane rpom?“ 
Il 016 6iskuTp, AUBoTB ca, du HeMmä Kord B eiHax. Tiapko 
afske, ak TaM Mur sarıkpe6öe, Ü BiH 8HoB AyMäe: „Un He 
Baia xTo?“ | 3HoB 61KUTR Ausürtuch. | Tak BeIO HIY He CHAB, 
a Bce HA TPom AusYB ca. 

B pänmi sera, He emäsımm, cepatrui; To1oB& Ö0AMTB, 
po66Ta AköcB He He, A CbMIBÄTN Bike H B0BCiM He x64erp CA. 

Ipwümna miv, sHoB HeMä CNoköM@; Aa NpnmÄmOB ACHB, 
3HOB HeMä nicni. 

] ıö6Br0o oH6 Tar Tarad cs I AllimLıd AO TÖTO, TO 61A0- 
AAIIHOMy WOoÖoTapeBu 3 AYMÖK Ipo TI Tpöım Bike Ü He 
CHUTB CA 1 He icTb CA I He NETBb ea I He Po6uTB ca, 
a nicHi, ıki sHaB, Bike Ü II03aÖ0yBäR. 

Aösro rar myuuB ca Yo6oräp, a Adi He BATepmIB: YXönuB 
Ty T6p6y 3 rpimmu ra 40 kyıms. „Härte,“ xäske, „Bam Bau 
rpömm. Unacr6i Bam 3a HUX, TIAbKU — MeHi ix He rpeoda.“ 


Übungen. 1. ip. Hayka zeaume ao6p6: 


Isacı ekopriao mirn B aie na eyHäni. SBaxoriao ca 
6Mmy I camdmy s’ieru i xöpiä ceerphumi mpmaöäru mpm&MmHoi 

r D PR ’ 
oxoaöau. XaonmguHa moöir, am sakyphno ea 3a HuM. Heöä- 
BOM ÖyB Bike B alei i BBAB ca a6mpäru Aroyu. B6mpäroun 
OTTÄK, XAÖNeNb sanpumiTuB, MO Hapds CcTAA0 TEMHO. 
Brimos ma mporäaumy Ta no6äyuB, 110 TO HAAHECAO YOPHy 
xmäpy. Hapäs samymMino, sasınno, 6a Ü saayanHino, 


r 


Biarak 6aherano pas-nö-paa i Tpemino erpamenmo. 


aA ar wi 


INN 


Aduno eräno xaonauni i Bin nyerugß ca AOMIB. Ta „lei 
öy.ıo TaR TEMHO, IHO TiAbEN, Koalı 6AUCHYAO, cTaB&ä1o 
BuAHOo, kyal rpeda Hmm. A myr, aume xaönenb BAhnIoB Ha 
kpali aica, dk He mAae AoIm, MOB 3 KOHÖBEN, 1 AHAO CA 4YUM 
pas To ripme. Ir adai, gu erpuru ca mia A@peBo, MoAyMaB 
Isier. Ax ıyr upuragdno ca emy, 110 yaareab He päaue 
erapätu mA AepeBo, AR Ganemae. I aeaso Biadir Bi aica, 
ar rpanyıao3 Taröro elino, mo IBac&sn az B yxäx saıns- 
ano. OT6 rpim yadpız eäme B Te a@pepo, mia KOTPHM X10Il- 
YuHny eropriao 6y10 erphru es. Iräch nepexpeetuß ca 3 
en ji sraaäB BAAYHUM cepIeM, Ake Benlike 106pö HayRa. 

2. iib. B „ini uäaero 6nncrae i TpeMmuTb, 1osIM ine AO, 
6a fi naae rpaa. Biarär BUNOTÖAIEYE ca. Ha ABopi era& ACHO 
i npueuno. He rar 8 3umi. Aööpe mie, ak cHir ae codi 
3BHYAHHO. Äae mepäs Mere Tak, NO He TASERKRO U 3abayauTu. 
B raxy nopy Balupnenikme enairu B Tömalit xAri, dne Öi um 
ar0ıem Tpeöa Hr ma poööry, KOM1e pm oaru xaiöa; me ocTa6 
npore Higd, AR irn Ha s3apoÖirku, xou 6u ak 6yao AaneRo 
1 TEGEKO. 

3, ib. B now TEMHO. B aens seno. B airi TeIL1d, 
mäpHo 1 AyIIHO. B suni srımno, eryaend. Ilo jomuA Ipu&mHO, 


60 X6A0AHO, BÖTKO, MÖRO. — Biynomy TAmEo I TIpRo. — 
Meri ernaHo, a To6i He eöpomno? — 9 aici erpämHo, AK 
Temno. — Ci simu He 6y1o AyRe eTy AeH6, TA ma6yT» is airi 


me Öyae HÄATO men1d; 60 Ak 3uMä Tenaa, To Alto xonögHe. 


_ Upm remaiüme B sul, TUM almme na Ölauux, a koau B AlTi 


xoaognläme, To Beim mpuemnlüne. 

4. ip, Bes myku HeMd HAyKU. — Tpeöa weni pyeroi 
UITTAHKN. Ilosanı MmeHi eBo&i. 00 MONA mponäna. Aye MeHi 
ei 3Ralb, ane IIROAA MeHi u rpomun Ha HOBY. He TaR 3RaAlb 
6m meni Ö6yAo YIHBII0i. X04 KÖO3RA0I 6y.1o 6m MeHi IIIKÖJA. 

5. lb. Übertraget ins Authenifche: 

Des Frühlings Ankunft. 

Endlich it es Frühling geworden. ES war ein harter Kampf 

zwoifchen dem Lenz und dem Winter. ES jhmilzt das Eis und der 
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Schnee, denn es jcheint die Sonne warm und ein mildes Lüftchen 
weht vom Süden her. E&3 regt Sich in den Tälern und auf den 
Höhen. Überall Fnofpet’S in den Zweigen und grünt’s auf den 
Wiefen. E3 zeigt ich fehon die blaue Blüte des mohlriechenden 
Beilhens und in den Lüften miderhallt eg vom Gezwitfcher der 
Böglein. 


6. lib. Das Gewitter. 


Es ıjt Mittag. Die Sonne brennt. &8 ift jtill, Heiß und jchwül. 
Da erhebt fih plöglich ein Wind, ein Sturm. Eine Schwarze Wolfe 
jteigt auf und verdecit die Sonne. E8 wird dunkel. Ein fahler Bit 
fährt durch die Wolfe. Der Donner rollt. Nun bligt und dDonnert 
e3 ohne Unterlaß. Bald fallen die eriten jchmeren Tropfen und 
darauf regnet es in Strömen. Doch e8 wird noch Ärger. E8 hagelt, 
gottlob nur ganz furz. Da wird es heller, denn die Wolfe zieht 
weiter. &8 folgt eine angenehme Kühle. Der Regen hat alles erquidt, 
der Hagel feinen Schaden verurjacht. 


7. lb. Sprüche. 


Wenn e8 regnet, ift es naß. — ES gibt Menschen, e8 gibt 
auch Leute. — 8 gibt feine Menfchen ohne Fehler. — Den 
Menfchen gelüftet e8 oft nach dem, was ihm jchadet. — Exbitte 
beim Himmel, was du nötig haft. — Der Frofch wollte ein Ochje 
werden und plabte. — Wo fein Licht it, dort ift e8 dunfel, — &3 
it Schade um die Yugendzeit, wenn fie nutlos fchrwindet. 


S 4. Das Ddentiche unbejitimmte Bronomen ‚man‘, 


TeILtoMip. 


Tenaonip p66urn ea mar: B B&PxHoro OTBOPEHOLO 
KIHNA HAAUBÄAWTB Yy AYAOURV 3KIBÖTO epi6aa ETIABKO, 1106 
oyapöänıka Oyaa möBHa Ta u y AyAouıi 106 6y.ao 6r6 gerB&pra 
460 pers wacrina. Tori 6yapöämıry HATPpIBÄAWTR Tak, 
110 sKıme epi6.1o Bi Temaa Üne B TOpy ask 10 CaMmöro Kpäro 
ayaoıknı Ü BmeyBäs 3 mei yn6en nösayx. Togi eraename 


ea Ayyury KH upurpinase ca ei 40 Admeurm. Jlorim 
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CTaBAAPRTB Tenaomip y TakfAli cHir, Io Bike IT0oyAB 
ränyın. Bin xonony use epi6.ao 3ÖlKÜTB CA. 6TO MOB-ÖM. 
eräno MeHbIHe. OT i 3a3HäA4yEPTB, Ae OHÖ6 cräHe, I Ha TIM 
Mienu Ha adızeumi uMmMyTb Hy ((). Tozi Ter1oMip CTAaB- 
AAMTB y okpin. Minze epi6ao 34pa3 BiA Tenada mAluAe B 
ropy i je ou6 cräHe B Ayao4uıi, To Ha Tim Mienu numyTböß(. 
Tenep ver AÖINeIRy Misk Hyaer Ta 80 moainäwrtb Ha 80 
pisnux yacran, Korpi s0ByTb CH ETyIAAMM. Oreeh Tenm1oMip 
BOBeCch Peomipornm, 60 BUraAaB ETÖ Peomp. Koan-x moyiaurtnu 
AÖNetIRy Bia Hyai B ropy na 100 pirmux yacrün, To ce öyze 
renomip Heıpsua, 60 BuraQaB Eerö Ileapsnu. 


Übungen. 1.116. (ad 1.) Irasem arxa me Bünaagem. — 
Is enauf He kynmm Bond, a is nei ne empäsnm oaei. — 


Tipro 3apö6um, a cOA0AKo sum. — Ik co6i noer&anm, TaR 
ca ü siennm. — Kost smöskenı mo6opöru CKAÖHHICTB 10 
rHißy, BiäHeeöm moÖlay Ha BeAUKUM HenpmäreneM. — He oıua 


KOMäIIKA Takä MAA@HLKA, IIO ÖKOM 6i He mOÖAumL. 


2, 116. (ad 2.) He suäemo, konn yMmepru mäemo. — Korö 
aıo6umo, Tömy ü Bipumo. — Uum mäeno, rum IpmÜMäeMo. — 
Tsöpu no&rig me ame yuTäeno, are ü yaumd ca ix Ha NÄMATB. 


3, ib. (ad 3.) He zce npäzga, mo rordpare. — Ak 
mpäka INAHÖCHTB CA, TO Kä3KYTb, ITO Öyae Aou. — OnoBiAAloTk, 
mo änren enpoBäaus wicapa Maxeuminiasa 3 HenpneryuHoi 
erantı. — B raserax He oaHn6d mamyrb. — He zesikuhi „66pun, 
kor6 xpanärtp. — Illerueuka enäBaaTp is3a Erd ,TBÖöpir. 


4. 1b. (ad 4 a.) Ha Topsi yeärke mpona6 ca i kynye 


ca. — He oyu6 roBöpurp ca, Ta He Bce mpäBja. — He oAHu6 
käme ca, mo Biarär märnye ea. — Io oöinsie ca, re rpeöa Hi 
Aoaepzkaru. — He rar ekıdno ca, AK sRAa1o ca. 


5. Üb. (ad 4b.) Tpasy ziwe erocnno en. Kaprooni Bire 


108Bosh1o es 3 m6aa Ao Aömy. — 1lo mörpux nonAx Konäe 
ea post i enyeräe ca mumm zöay. — B ocemi eyumrb en 
canskıi. — Aitom ne es 6ardro Boat. — Ha MArKIM AURRY 


ennrp ea aö6pe. — Hmärme sene ca ma ceAj, HHARIUe B mieri. 


ar 

6. 16, (ad 5 a.) Tyseap wepes ropy Mecrukaneuru 
s6yAöBaHnH B porax 1900— 1902. — IHausımnma auecena p. 1848. 
— Pyensn oxpemeni p. 988- 

7. 16. (ad 5b.) Arapia Tövepa spänkeHo i poserpineno. 
— Pum ne oaudi auimu s6yAaöBano. — B Pöcni saräsano Bua- 
päru pyeri yacöonuew. — B Azcerpni 3aBe&H0 KOHCTUTYILO 
p- 1867. — Kpinänreo smeceno B Pöcni p. 1861. — da MoE 
SRUTO IIe MeHe Ü Ö6NMToO. 

8. 116. (ad 6.) Yuerukam He BIABHO Haneskarı 40 HIAKUX 
TOBÄpHEeTB. — ABom maHäm He Mökma cayskuru. — l’öni Beim 
yroatra. — llo sisiaim aucTm BAAHO, 110 dein Bike Hacm.aa. — 
Cöpom BriAko Ha ana. — l'ypkir nöisay uyra 6yao 3 Aanera. 

Übertraget ing Ruthenijche: 


9. Mb. Man kann nicht lehren, was man felbjt nicht weiß. — 
An guten Schulen und Wegen erfennt man den guten Staat. — 
Man beifert das Menfchengefchlecht, wenn man die Jugend beifert. — 
Der größte Fehler, den man bei der Erziehung zu begehen pflegt, 
ift der, daß man die Jugend nicht zum eigenen Denken gewöhnt. — 
Um zu begreifen, daß der Himmel blau ift, braucht man nicht 
um die Welt zu reifen. — Gefunten ift ein Volf, mo man die 
Tugend Fir eim Verdienft Hält. — Den Menjchen erkennt man am 
Gang, das Gold am Klang, den Vogel am Gefang. — m 
Frühling fieht man, wie alles Leben erwacht. — Während des 
Neumondes fieht man den Mond nicht. — Man darf nicht alles 
tun, wa3 man will. 


Das Prädikat. 
$ 5. Gllipje des VBerbums „oyra“. (Ellipje überhaupt.) 
JIACTiBEA. 

‚äeriska ma 18 cm AöBra, 3Bepxa cAMo-YöpHa, CTaneBo 
6aeerAga, CNÖAOM  TEPBOHABO-61A. Yoaö i röpao ParäBl. 
Ileperasra ma rpyau uöpma. s106 kopdıruni, Tpuryrumd i 
enaöızennü, llacrp ımmp6öra. Kpiaa Aöeri i rimuderi. XBien 


puakonärui. Höru xoporeuepri. Häapıi posuimaeni. Ilasopi 


Ei 


yrai, Arne öcrpi. I’misı6 AdeTigku mTy4He, Kommukogäte. 
‚Jdcrieka nruns nmeperetua. Bond Ay3ke mosmkuröuma. 


Übungen. 1. lib. Xro ro? To miü syükxo. — IIlo ce? To 
pyera unraukra? — ‚le teil onorens ? Bin y kop6oni? — Biaku 
zu? A 3 Kinmanı. — Xro ÖyB y Bac Ha Bentikjenp? Uysköro 
He Ö6yA0 HIKÖTO, äae 3äBTpa OyAyıp y mac röcri. — Io 
öy1o Byepa HOBöTO B mKoAai? Hiyo, Are Bägrpa ÖyAe IImKkiabHä 
sanaya. — Yu e y reöe oropö4? 6, äne manenpkuli. — Bor 
e BcHAu. Hemä miena, ae ö6u Bin me 6yB. — Bor BiyHmn, 
BIH OyB, € i Öyae säscirau. — Ryan roara (126), ryau üÜ mArka 
(ae). — Al 8 Hero x.aidom, a Bin y MmeHe kämenem (kunde). — 
Alk Bu Ham, Tax mu Bam (P66nMo). 


Übertraget ins Ruthenijche: 
2. ib. Die Ningelnatter. 


Die jungen Ringelnattern (find) jtahlblau, die älteren oliven- 
grün mit Schwarzen Flecken. Der Bauch (ift) mweißgelb und blau- 
Ihmwarz. Am Hinterhaupt fieht man zwei eirunde, gelbe Flecen. 
Die Ringelmatter (ift) ein munteres Tierchen, nur wenn fie fich 
häutet, wird fie matt und träge. Die neue Haut (ift) jehr direch- 
jichtig. Diefe Schlange fann man bei uns in Wäldern und an 
Ufern finden. Fröjche, aber auch Vögelchen und Fifchlein find 
ihre Nahrung. 


>. 16. Lieber Freund! 


Sch war gejtern bei Dir, aber Du warft nicht zu Haufe. 
Wirt Du heute um 5 Uhr nachmittags bei mir fein? Jch bin den 
ganzen Tag zu Haufe. Wo ift Dein Bruder? Ft er noch in 
Gzernowiß? Gejtern waren wir am Gecina. Dort ift es herrlich 
fchön. Nächften Sonntag werden wir wieder dort fein. Bilt Du 
bereit, unjer Gefährte zu fein? 

Sei heute bejtimmt bei mir, fonjt bin ich nie mehr bei Dir. 


Leb wohl! 
Dein 
Emil. 


S 6. Kajus des Pradifatsuomens. (Nominativus und 
Instrumentalis.) 
Tpuröpiä Keira. 

Tpuröpiü Keirka e im BisHaunoro pyeroro nnch- 
mennura. Bin pogug ca 1778. p. B ceni OcHögi Heyaneko Xäp- 
koBa 1 HABBaB ceöe TOMy OcHoBAHemkoMm. Bätbko Keirku 
6yB A606puMm omMoBiAa4eM, a erö märu 6yaa Ha Ti yacı 
Ayıze ocsBiyema. I'puröpiü Öys s-mäıky xupmü i ocalu 
BiA 3010Tyxu. Ilposunis ax Ha nirim pöni, moixaBıımm 3 MäTipio 
A0 eyeiauoro MoHacrups. 3 Toro yacy Marl sabär eTäTu 
gepmem. Ao Töro Mma6yTk saoxduyBaß I'puröpia erö AAABEO, 
mo ÖyB uryMeHnoMm Monacrupai. Ta pöyausi päayı Oyınm 
6AyuTu CHA BIÜCKÖBUM. ÜKIHYHBIIM MOHACTAHPCKy IIKOAy. 
Keirka ma 93. pöni :kuTA BETynAB Tarı B MOHacTup 3& 
TWOCAYIIHNKA i NPosKuB Ako WepHenb WYoTupm pPOkm. 
Brrümopımm 3 moHacrupa ÖyB AuPeETOPOM CBÖrO AOMÄIIHOTO, 
a BiaTäK HÄBITB NOCTIÄHOrO Teätpy B XäpkobBi, je CadBHuM 
Apamaruunmü aprüer Hlenkun 6yB erö6 ToBäpumem. Biaräk 
crap Ägirka peaäkrTopoMm „YKpäiubekoro Bieranka“. Toni 
1oYAB 34 TOPAAJ0W CBO@i skiukn mmeärn nöBiern. Ilpvsnannä 
CAABHUM IIncäTeneM, CTAB TOAOBÖOP KPYRKA TOAlLIHUX 
yrpälugerux nuepmönnmkis. Ilia koneus wurd Keirka ÖyB B 
Xäpkopi npeaciaärerem mandTıu KAPHOoTO CyAy 1 HaABOPHUM 
päAHuukoM=m, a ıpu TIM I xyTopHukö6m Ha ceni. Bin ymep 
1843 p.- B Xäpkopi. 

Keirka morasäB ca BIPHIM SEKUBONHCIEM HAPOAHOrO 
sSKUTA, mPoTe Ü ABAA6 CA BÜSHAYHUM TOBIETAPEM-ETHO- 
rpä®om. Bin e tBopuem 17 uösiernü: „Mapyca“, „Ilepe- 
korunoae*“ ı un. Bin ägrop apämu: „Illvpa aro668“ i oneperku 
„UBäTane Ha Tonyapieni“. By To nucbMeHHHK, AkHun 
MÖKe yxoyurTu 8a mpe1cTaBurTerna YKPÄiHBCKOrO HAPOA- 
HOrO xapäkrepy. AKHumme: TAMn6oKRa YyTanbietb 1 406Po- 
Aymımmf TyMop. 

Übungen. 1. ib. (ad I a) Xro sarosonennä, voii i 
macaupnü. — Täsero, a6u i BoBk ÖyB curTulf i Kosä mind. — 


_ Kosn a saopös, a Bee Öyae a66pe. — bor aö6pui. — byapre 
 saopöei! — Byap omäguuf, a He Öyaeıu 6iauma! — Xro 
öyB cAäBHul 3a skurä, Toli Hesa6y Tun i mo eMepTu. r 
Aör 6yru 310pÖBnM, rpeda öyru MIpHuM. — T'öri öyru 
_ säBeirau Bece1uM. — Mesku sarmu TAsko Oyru Aö0pum. — 
= Xro xöue oyru gamd:kuni, TOH MyCuTb OyTu npauboBuTun 1 
 omayund. Inapunt me möxe Oyru ToAÖAeH. — Ygenuk He 
— Anam i Esa, 6yayını HeBÄÜHHUMH, Öy.u 


_ epämie Öyru aindBun. 
paiı möke öyru macanBuf, ae MEIIKAHIN 


macanBi. — Tiapku TOÜ RK 
HOBUHYETb CH Ha4yAAbETBY, 
xöyen, a6h BiTyuHä Te6& amw6NMAa, MyCH 
mdanmii. — Bei arau 6askärTb öyru macauel. 

3, lib. (ad Ib.) He rino e 60pas Bö:kuü, a ayına. — Mäpna 
a& aoupeä nieapa Rapoaa VI. — 
ni. Bysmm konder 


a HAYAAbETBO 3aKOHAM. — Roan 
m Öyru ua Hei NOSKH- 


Tepeca 6y.a micapeB0X. Bonä 6y 
Illesuerro & nälrcaassifiımmi moeT PycK 
KÖM. € BIH OAYILEBACHUM peuHUROM YTHeTeHOrO 
cu» I. pay 6u Oyru enpaBe.AuBuM 
Byapmo-® er6 BIpHuMu Ailrbmn! — 
To „06pa e.1äBa. 


e: cam Kpena 
aray. — Hicap Ppanı, 100 
ÖäTBEOM yeix CBoix HapOAlB. 
Häma mösa, ce näma Märm. — Ag6pe im, 
— Ilperpäcnum wiegem mpoxoay Ana ME&IIKAHIIB Biausı € 
Upärep. 

> is. (ad II a.) Crarıı A66pum Q0AOBIKOM, a CTAHeII 
Topäpumem. — XTo era ca 


ara A66pux au MuAuM 
_— Oeräub ca BIPHUM CHHOM 


ÖpexyHÖöM, eräne ca 1 310AleM. 
eBöro HapoAy! — He oau6 sya6 ea MaN1oBÄSEHO pI4MEO, UIO 
BiyTäk moräsye CA peaukum Ainom. — He oaUm, Io HasnBäe 
cz Aö6pum mpmärenem, aBıde ca BiATAK TUAKUM CaMOAÖOOM. 
— Bina 3 Isänom, 110 3po6nB ca BeafikuMm NÄHOM! 


He oylim Bosk meperuäe ca HEBÜHHHM ATHÄTEM, He OAUH 
A66puMm uoropikom. — He oaMu köBHip 
— Koömyui sgopösun MyIzuHä 


— Xpier eaysKuTb aacTigni 


auxopii yUHuTb ca 
moBepHyB 3 Bin kanikoW. 
o6opäsaunlii eayskıru SRÖBHIPOM. 
— Xro sA6pannü 1ÖC.10OM, NOBÜHeH enpäpgi Öyru 


KEPMOR. 
_ Xro imeuösannü YP#AHUKOM, 


BacTyIHUKOM CBOIx BUÖÖPILIB. 
mie epili ypfia mmabHyBäru. 


He oyun 6iyoaaxa yxöautTb 3a mama. — ‚iören cayskuTb 
HAM AKO NPHUMIp, AR MAAO YOAOBIE enpäpji morpeöye. — He 
OAUH CTa& 33 cAayTy, INo Mir Öm manybärn. — B Ö6ursi mia 


Maparönom 6pas Apmeräy yuyacrp HKo oAuHm is AeCcaTBOx 
BÖSKAIB. — ÖBou Ay6a HasuBäe ca 3KÖAyA. 


4. lib. (ad IIb.) Corpär xoyus sägeirgu 6demä. — Keeno- 
$ÖHT yuäAB paHnenul 3 KoH#. — ÜnoMmisK BCix SarpaHuyHuX 
rpaip Ummiäais nepma yBiliımada B mplnsHb i C0W3 3 PÜUMCRUM 
Hap6AoM. — Enmikyp MoBaAB, 110 eMy Aue MyApeub Buna6 
cA TIACAHBUM. 

Hepmmi no roaoBi ToBapriersa IpoMÖöBHB Ha 366pax A, 
a mocniAHnÜü 3 IPOMöBO_ BUCTYHHB MiH Öpar. 


Übertraget ins Ruthenifche: 

5. lib. (adIa.) ch bin glücklich, denn ich bin gefund. — 
war jehr unglücdlich, denn ich war fchwer frank. ch wäre zufrieden, 
wenn ich gefund wäre. Set zufrieden, daß du nicht frank bift! ch 
werde erjt glücklich fein, wenn ich gejund fein werde. — Der 
Reichtum ijt oft jchädlich. Neich fein ift noch nicht glücklich fein. 
Glücklich Fan nur der fein, der zufrieden ift. Jm Glücde foll man 
nicht übermütig, im Unglüc nicht mutlos fein. € ift unmöglich, 
immer fröhlich zu fein. Der Menjch muß auf alles gefaßt fein. 

6. ib. (ad I b.) Der Zorn ift eim jchlechter Führer. — 
Der Neid ift der jtändige Begleiter des Nuhmes. — Ein treues 
Gedächtnis ijt der beite Gehilfe des Nednerd. — Das Geld ift oft 


ein faljcher Freund. — Sei niemandes Feind, aber auch nicht 
jedermanns Freund. — E8 ift unmöglich, aller Liebling zu fein. Ein 
Schmeichler, das ift fein Freund. — Einen treuen Freund finden 


ijt eime jehr jchmwere Sache. — Die Erfahrung ift die befte Lehr- 
meiiterin. 


7. 1b. (ad II a.) Mancher Freund wird über Nacht zum 


Feind. — Bleibe mein Freund! — Freund heißen ift noch nicht 
Sreund jein. — Mancher wird als Fürft geboren ıumd ftirbt als 


Bettler. — yn den SFabeln verwandeln fich Menfchen in Tiere, — 
Wer als Soldat dient, erfüllt eine patriotifche Pflicht. — Große 
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Männer dienen der Menfchheit zum Mufter. — Nicht dasjelbe gilt 
bei allen Völkern als Recht und Unrecht. 


S. lib. (ad II b.) Niemand wird zufällig gut. — Man foll 
nicht nur gut fcheinen, fondern auch gut fein. — Niemand kann 
vor dem Tode glücklich genannt werden. — Viele gelten für ehren= 
haft, ohne daß fie es find. — Mancher Feind ftellt fich Freundlich. 


S 7. Hongrnenz des Subjeftes mit dem Bradifnte. 
CIÖMHHH. 


Byao mac y Öödrpra Tpu AOHLEN, a mäferapma. A 
oyau Ham 6äTsko Taki-To rpisHi. Hepäs munyao # 
Klabka HeAiab, AOKU UyCTATb Ha yamıo sa0äBuTu ca 3 
noapyramm. Ta xou räro KH Oyau rpismi, a npore Aayme 
pac känybaru. byı1o, Ak moiayTp 0 Miera, TO Ü HaBesyTb 
Ham roerunmis xopommx. A sık ysre noBuaMämTB TOCTHHLNI 
Ta NHO4UHYTB BEIx OÖAapöByBaTn, spaaleno rar, T'oenoau! 
„Tärorgey, roaydoupry! Oü, Öäreuky nam ar6i ra man!“ 


„Ta ay, my! röai size, röqi! He Aaymalite, mo a Bce Te 
nein! Ce oerärock 6yA10 Tpöoxa nmennni, TO U 
mpupasäB ca akhlücb Kpamäp: er Ta samiHsluMmoch! 
A ü saminsg ca, a6ln Biqgenhruch.“ 


Takiro 6yaunordäni, Hexäl napersysorp!llars 
ait MuHnyAao, ak ix He eTäno. 3a mYmm miural HeÖ4BoM 
i maryca, nomepao me ü Bde aiTör mMmarımm, 60 6yıo 
Hac naATepo. 


Xära 6yaa B Hae xopöoma, 1 ca10R i ropöa Bea Mkun; 
» cagky Öyıaoım döBHo BumeHup I YepemeHb, KlıbRA s6AOHB 
ji rpyınor Ta opixig. Apip mupörmü, Bopöra Mo Bi. AB 
xäri muao Ta aw6o raiuyrm: aaskk I eroak aumo Bl, 
o6pasät xopömo MaaböBanHl, mosan YHaHi BUIMMBAHHMU 
pymmukämm. Yceero „o6pa y mac 6yao gumäno. Ta Bce 
MUHYAO CA... 


ee 
Übungen. 1. Ib. (ad 1.) 
Awöni Byüry! 

Bu maöyıp sarnisaın ca ma mene, mo a Adcu He BiANoBIB 
Ha Bam auer. Ta röai 6yao eröpme. Bärpro Buixaım ma 
NIeTb Heyiab alyitm ca, a MÄTU He TöAHi cami ynöparı ca 
3 TOCHoAAPeTBoM. OT i emär1o Ha MeHe YHMÄAO BCAKOTO 
Kaönory. A Bnpöuim Byüro o6imsian mpmixarı 10 Hac, OTdRk 
i »uıemo Bac Herepne.anso. 

Bam 
Bacnuae. 

2, ib. (ad 2.) Biena. 

Bienä mopdena ryerdw BÖBHOM piknoi Mäeru. Tonopä 
TOkpHTa 3BmYaüHo® zmieperum. Ilvcox moAösroraruf. Hie 
i zoalmma ny6a mopdeni. Yayoaens Tare, sır y Bond. XBieT 
kopörkuf. Höru ABoronfrui. Cämenp mMäe kpyri pöru. Biens 
Ay»ke NOSENTOYHe 3bBips. 

3. lb. Xro röjeH, ToU He ronögeH. — byBäf 310pöB! — 
Bysähre 310p6Bi! — Byap aäerag! — Byapre aäerasi! — Xro 
BÜHeH, NOKYTyBaru moßäHeH. — Bpar eo6i par- 

4. Ib. B nous nemso. B AeHb AcHo. — BUMÖR@ CTYAeHo. 
Jirom remıd. — Ha Becni mpuemmo. B ocemn x610AH0. — 
B oropopi rapno. — Ha cöuum mäpmo. — Beau Aö6pe, A0Ma 
nähninme. — Täsko skuUTB Ha CbBITi, a xoue ea kurs. — Horäno 
10 HHBLIIOTO TOBOPUTH, a IIO MHLIIOTO AyMarı. — Codi CaMOMY 
Ipukäsybaru Ayske TpyAHuo. — Aö6pe 6y.10-6 NOCTynNÄTH TaR. — 
Bes mosBday uykum nörem xoauru 3aräsano. — Iluräru rax 
He3py4Ho, BiATOBI He 6ya0-6 MHHBbIIe IHTAHE. 

5. lib, (ad 3 a.) Bop6ä 6y.aa Ayıke saBsita; TOsK I MONAMAO 
ram AWAcRoi kposu! — Ilpammsäru Oyay, Adku eräne Meni 
eu. — Ko6n-To cux rpommli eräno Ham Ha AöBmma yac! — 
Berynunx kapr ua Bnueräsy ocräno (aummMao ca) me 1a arıx 
10 oci6. — Komy ne eräno oxöru a0 upäui, Tömy Ü mdno 6y.10 


3 Hei xicHä. 


6. 10, (ad 3 b.) Bia possgeersä Xpmerögoro MuHyAao 
ACBATBHANATB coT air. — llleryenkosu 6yao. 47 Aait, AK 


ya — IIporn 300 Tpexis süerynmao 1,790.000 Ilepsis. = 


8 poay Taöeöypexo - AborTapunbcroro Öyao Aödcu B Äserpni 
NATb BoAoAapiBp. Äpa 3 Hux Öyan cumamm micapesoi Mäpmi 


Tepeen. Tpn 3 unx mapergysäau me aösro. — Tre i ae 


_  BälcaasHiüni HiMenki noetu.O6ä Hanmeänm em ABHO „Reenii“. — 


Y xkopoas Aramänta Öyıad ABöe Airthü, Ppuxe i ee a 


sasHä1u ÖaräTo Auxa BiA 3.10 Mäyoxu. 


@. 16. (ad 3 c.) Tax yee 6yzäro, mo moAoBÄHa CbBiTa 
mAARaA10, a MO10OBHHa cRardıo. — lläpa kpeünmapis BapryBä.no 


 KOAHCB Te, INO HUHI KlAbKalecäTtb. — MapHorpäsuomy i kyna 
 Fpommh He crä1o-6 Ha A0BTo. — Unna TASKRo sapoö.AeHoro 


maina mind aerkom A0opörom! — Ulo öu To me Bainıo rpo- 


 MäAa AAuH, Koau-6 Tarayan B oauH Öie! — Tema BeAkoro 


auxa eRol1o cA 3 NAHBCTBA. 


Übertraget ins Ruthenifche: 

8. Üb. (ad 1) Lieber Oheim! 

Freuen Sie jich mit uns! Anton ift wieder da. Gejtern famı 
er unerwartet nach Haufe. Sie fünnen fich die Überrafchung denken. 
Die Mutter meinte vor Freuden. Sie würden den Bruder faum 
erkennen, fo hat er fich verändert. Man merkt'S ihm an, daß er 
unter füdlichem Himmel gelebt Hat. Gleich nach der Begrüßung 


fragte er nach Shnen, nach der Tante und nach Ihren Kindern. 


Wir jagen noch um Mitternacht in lebhaften Gefjpräch, bis der 
Bater erinnerte, daß Anton nach der anjtrengenden Reife der Ruhe 
bedürfe. Der Bruder trug mir auf, Jhnen jeine Ankunft zu melden 
und hnen zu jagen, daß er Sie bald bejuchen wird. 

‚Grüße und fülfe Sie, die Tante und die Kinder. 

hr 
Hans. 

9. 16. (ad 2) Der Gartenmohn. 

Die Wurzel ift einjährig und äftig, der Stengel aufrecht umd 
grün, die Blätter find am Grunde herzförmig. Die Blüten find 
regelmäßig. Der Kelch ift zmeiblätterig. Die Kronenblätter find 
weiß, violett oder rot. Die Staubgefäße find zahlreich. Der Frucht- 
Inoten it oberjtändig. Die Frucht ift eine fugelige Far, Die 


Ruth. Spradhbud). IH. (N) 
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zahlreichen Samen find nierenfürmig. Aus ihnen bereitet man Of 
und verjchiedene Speijen. 


10. ih. Niemand it im ftande, zweien Herren zu dienen. — 
Trage dein Schieffal mit Geduld, denn du bijt dir jelber jchuld! — 
Wer im ftande ift zu arbeiten, braucht nicht hungrig herumzugehen. 
— Der hungrige Fuchs ift froh, wenn er auch eine Maus ernoifcht. 
— Leb wohl! — Sei gnädig! 

11. 1b. (ad 3.) Liebe Eltern! 

Auf der Neife nach Wien ift jo viel Geld aufgegangen, daß 
mir nur wenig geblieben ift. Einige Kronen würden mir daher jehr 
zu Statten kommen, anfonften würde mir das, was ich noch habe, 
nicht einmal für die Koft ausreichen. E83 find faum fünf Tage 
verfloffen, feit ich von Euch fort bin, und es fcheint mir, al wären 
es fünf Fahre. Heute famen zu mir zwei Mitfchüler aus der 
Bufowina, da fchien e8 mir, al wäre ich daheim. m Gejpräch 
mit ihnen verfloffen mir einige Stunden wie Minuten. Um fo 
trauriger wurde e3 mir, al3 beide fortgingen. Ach, wenn nur die 
paar Tage, die ich auf Enere Antwort zu warten habe, jchon 
vorüber wären! 

68 füßt Euch die Hände 

Euer Sohn 
Elias. 


Das Attribut. 
S 8, Das Subitantiv als Attribut. 
Auraurä sis Tapaca IlIepyenka. 


Tapäe Illeruenko poaue ca 25. arwroro p. 1814. B ceai 
Moprunax Kuigeroi ryöcpnmüi. Ta paci» 6ärpro T'puröpi 
öyB ceaamhmom-kpenardnm. UÜlenuenkosa mMmärn mo- 
M&pAa, OCTÄBUBIH 6er6 CHPOTOW-HEeAÖAITKOM. Bätero 
OskenMB ca BApyre 3 yAOBöW, IIO Mina TEK Alrtu, i mpore 
sanaa Aithü-speaenfrt macrdan B poguni sanami I He- 
Baröyunn. Y aBa poru 10 em&pru märepu BMep Takdık GÄTBKO 
Tapaci. Topi xaomunna, 10 zire nep6qe mosäp 6yB yıuTa 


ca, mepeiimör jo yuhreaa-aaräa byröperoro ı OyB y HETO 
NIKOAAPEM I podirunkonm. ‚ur o6xogus ca si erÖimm mKoAN-, 
pämu ayıke skoperöro, Orke Tapäec yrix zia nero go Ancäup- 
CKOrTo Maaapä-AiAKoHa, BiATar Ao Ureönopa, a Aani 10 
Tapacizeroro Anurä-bopomönra. Tar xoate sim 
xıonyuHa No cdaax Ta InARaB, „Aloaul ImyRäB, 106 A06py 
HaBynAn“. Yrpäruenm BCIO Halo, CTATu KkoauneöyAb Manapem, 
Tpunanartuairuni Tapac BepHyB ca B piane ce16 1 eraB Ta- 
eTyxön-Bisyapem. Tap acis eräpmmi öpar Mukyra 
xoTiB 3po6hTu 3 HemocmFW4oro XAdnma CeAsıH HUHa-xaio6o- 
p66a, ra aapmä; Bin mind päyııe na caysköy 40 CbBAILEHHRA. 
Beuepämn wnräg nmeaarap u sRruTH CbBATUX, a KoAU MAB 
XBHAF BIABHÖTO Yacy, TO Posj06yB Ae KAANTUK manepy Ta 
EyCHuUK oAiBud, a Hi To Ü ByrTuaeM pucyBäßB ma KoMÖpl 1 
eräini Kuisery AsBinnnmo, Nepkeu, run, KOTyTiR | T. m. 
Io kinbköx poräx moAikyBaB 3a xaiö-ciab I mimöB 40 
Xatmmisekoro Manapi, IN0 mpusHäB xAÖNNA-Rpimard 
emoeiöuuMm Ao cBo6i mıryru. Ha Tim i munyao Tapacdsu 
DATbHAUATB AT. 


Übungen. 1. ip, (ad 1.) Pyeunu - byrosunni TOBÖPATB 
oAH6m möBom 3 Pycennämn-l arnyanann i 3 Pyennänn-Y rpäin- 
namu ra s Pyennänn- -Yrpann. — Yyenukn- -Pyeunun a He-Py- 
CHHU BYATb CH OCIÖHO pyckoi MOBu. — Pyeroi MmöBnu BYaTb 
Hae npowecöpu-Pyennn. 


2. üb, (ad 2 a.) Yuräemo IHleruenkogi noesni Ta Keirammi 
möpieru. — ‚Je He tomdke mämmna mpöch6a, Tam Komeunmi 
rärip nphkas. — Cerpuni aitu To moi ceerpimi i eeerpinumi, 


a 6pärogi Öparankn i Öparänumi. — sl Alias 1 Ö6dömm BHyK. 


‚io. (ad 2 b.) lonöıuomy Muaitmmh KyceHb x.ı2ioa 
AK en sdaora. — lllsafura moaord& saopoBiäma BiA 
@admeku mupa. — Mepnisni mälbiapıme si BEIiX ÖyKOBUHBERMX 
mier. — laser näimenpmmü endmisk aperphliekux kpaip. — 
Bipens i Byaa-Iemr nälisammiünn misk eroaänamm äBerpo- 


yröperoi monädpxii. Kösmge is emx oö6x mier 6 ETOAÄILEH 
)%* 


oei6Hoi yäeru Hämoi Aepskasın. — Mepemma ÖyBäe Halisucıma 
31 BCIX HAMUXx Aep&B OBO4YEBUX. 

4. 1b. (ad 3.) Aserpäliernü micap e sapasdm Ropoa6m 
yröperum. — Bykosunperi röpm maaneskarp 10 Kapnäar. — 
Yepnopenkuh yHiBepcuHTeT sacHyBäB nicap Ppanı Mscene I. — 
Poceua mändiapma Aep:käBa eBponeiicka. — Hismigno-amepn- 
KÄHbCKI CHOAYYEHI Aep3RäBu CTOATB 114, YyIPABOM mpesmaenra. — 
Ha yröperux cremäx BmmacämTp ca yncaeuHi yeperum BOAIB. 

5. 1b. Übertraget ins Ruthenifche: 

Das Grab des Fedkomicz befindet fich in Czernowih. — 
Szewgzenko’3 Eltern waren Leibeigene. — Womezof’8 Erzählungen 
zeichnen fich durch Schönheit der Sprache aus. — Bon Kmitka’s 
Erzählungen Yefen wir jeßt „Perefotypole”. — Des Vaters Strenge 
und der Mutter Sanftmut find fürs Kind gleich notwendig. 


Ein Glas Waffer ift für den Diritigen eine wertvolle Gabe. 
— Seder Tropfen Branntwein ift für den Menfchen Gift. — Eine 
Schale Milch ift beffer als ein Topf Kaffe. — Cs gibt böje 
Menschen, die ihren Gegner in eimem Löffel Waller ertränfen 
möchten. — Ein trener Freund ift mehr wert al8 ein Schod 
Schmeichler. — Em Liter Waffer wiegt ein Kilogramm. — Ein 
Buch Papier hat zehn Lagen oder hundert Bogen. 

Karlsbad ift einer der berühmteften Badeorte Ofterreiche. — 
Wien ift eine der größten Städte Europas. — Kleines der öfterreichtjchen 
Länder ift jo groß wie Ungarn. 

Der Katfer von Deutschland ift zugleich König von Preußen. 
— Bei Leipzig fämpften gegen Napoleon der Kaifer von Öfterreich, 
der Kaifer von Nußland und der König von Preußen. — Die 
Bukominer Flüffe haben eine füd-öftliche Richtung. — Am Ring: 
plage von Gzernomwiß jteht das Rathaus. 


$S 9 Das Ddentiche attributive Zahlwort, 
Esponeäni. 


Espontüni manekarp A0 T. 3B. päcn, kapkäsroi. Beix ix 
öyae 6iasım ac 360 minionin. Iliena mosn, axör 6&ciyETb 


Epponeüni, € rpm roaosri maemend. Häfuncaenniüme si zeix 
MAEMA CAOBÄHLCRE, 10 Mmäe B Erpöni 193 miniönn Ayın, BIATäR 
TepMäHbcke, 70 yumcautb 114 MiniöHiB, a pomänsere 103 
Miniönn. Kpim enx TOA0BHUX maemeH € me ü KiAbka M&ub- 
mux, a ro: Maaapis 7!/g miaiöma, I'perig 4 minionu, Typ- 
kiB 11/2 Mminiöma, a € Me Ü xo4 He Takä Bike Bearka ca 
Kupis, Aureisis, Pinis, Arpöäneuie i Inränie. Ilosa Erpoö- 
NOW 3KUBE TaROsE 6GaräTo Erponmeüumis, Mo BiA TPox corT 
AiT IIAYOHAIOTb eo6i Bee 6iabue HAPOAIB HHBLMIUX pac. 

Übungen. 1. ib, Märo OAHy TÖAOBy, OAUH poT i Hic, 
ABde ouni 1 yx, ABi pymi i mösi. Ha xöaiü pynmi i mosi @ 
no naTb mAnbNiB. — Tprmikor mäe Tpu Hösi. — Ccägni MäRTb 
IO YoTUpu HÖTN, KOMAXU NO IMCTb HIT, A HoräcTku ÖaraTo 
kir. — B pimi Tuei eerz 6&saiy puo. 

2. 1b. Übertraget ins Rutheniide: 

Biel Feind, viel Ehr. — Wenig Mühe, wenig VBerdienjt. — 
Etliche vergendete Stunden des Tages machen viele verlorene Syahre 
des Lebens. — Etwas Überlegung erfpart manchen Verdruß. — 
Das Leben bietet genug Freuden und noch mehr Leiden. — Täglich 
ein paar Heller macht im Jahre viele Kronen. — An jeder Hand 
find fünf Finger. — Ein Meter hat zehn Dezimeter. — Eine 
Woche hat jieben, ein Monat dreißig Tage. — Ein Dußend Hat 
zwölf, ein Schod jechzig Stüd. — Ein Buch hat zehn Lagen oder 
hundert Bogen. — Ein Heller ift ein halber Kreuzer. — Eine 
Krone hat fünfzig Kreuzer. 


Das Objekt. 
S 10. Tas rutheniiche Genitivobjeft jtatt des Dentichen 

Affniativobjeftes. 

He 3äBunyäü! 
He sasuayü 6oraromy! — Öorarmü He mae 
Hi npusasmuu mi awÖ6oBu; BiH Bce Te Halimae. 
He sasnayü moryuomy! 60 Toü sacraBane; 
He sagıaylü i caasmomy! caaBHnmi A0Ö6pe 3Hae, 


< 
ER 32 ae 


IIlo une ero amwıam nw6naTh, a Ty TASKRY CaaBy, 
Io zin xposw ra cıbosamm Bunae Ha 3abaBy. 
He sasnayü se HiRoMY! AuBucb KPYToM cede, 


Hema pam na cim cpbBiri, xu6a ITo Ha Hedi. 


Übungen. 1. ib, Hemä cmepru Öea npmunHnm. — I eBöro 
He aumäli | Uy5KöTo He pyımali! — Crapıü Kir Hep440 AdBHUTB 
mann. — Xro He manye CöTuRa, He MäTH Me KopöHn. — Xro 
He IOBasKä6 ÖATbRa M MäTepn, He HälNe TOINAHÖBAHA 1 Y CBOIX 
airmi. — Bee udligem, mapın Apyroi neubku me Hamjem. 

2. 1b. Übertraget ins Ruthenifche: 

E83 gibt fein fchöneres Land als das Heimatland. — Nede 
nie eine Unwahrheit! — Wer feine Eltern nicht ehrt, ift ihrer Liebe 
nicht wert. — Der Träge verrichtet jede Arbeit ungern. — Wer 


die Wahrheit nicht immer fpricht, findet fein unbefchränftes Vertrauen. 


Ss 11. Der Jnitrumentalis als Objekt, 


1. lib, Bor IPABUTB ebBirom. — Hamiernuuku VIPaB.AslHOTBb 
I00 AUHÖRTMH NpoBIHIHIMH Aep:skasıu. — Urapoeru saBiAyIoTB 
NOBITamu. — I’yuyan kepmysrb spyuno aapadamı. — Ao6pi 
Aitu me ropayiorh poyusamn. — Posymnmü roemdyap Kopherye 
CA RÖSKAUM RAAITUKOM Bemal. — boryan XmeibHinkuf A0BOAUB 
Kosaramı. — Yyırıumn rpimam Tp@6a CYMAIHHO OPyAyBaTm. — 
„leg Bonie Benhky A66n4, Arne Ü Mandto He TOpAye. 

3. Ib, Übertraget ins ARuthenifche: 

Das Geld regiert die Welt. — Ein guter Wirt verwaltet fein 
Befistum felbjt. — Der Steuermann Ienft das Schiff. — Benübße 
jeden Augenblick des Lebens! — DBerachte Feine ehrliche Arbeit! — 
Nadegky hat das öfterreichifche Heer lange Zeit mit Erfolg befehligt. 
— Fremdes Gut foll man ehrlich verwalten. 


S 12. Der deutiche Doppelte Akfıfativ. 


IIpo csBiraux OoriB Yrpainu-Pycu. 


N jarıax mayaninpAngerux UnoBän, upeAkiB YRPAIHBCKOTO 


’ , , r ! r e dr 22 
mapoAa,. OVAO VAaraTo 6orIB, aAe 1pPoO HUX MI 3MNA6MO MAAnO, 


6o Tiapku ix imenä idaki Hesmarım IPHKMETH, Korpi IOKA3YKTB, 
aki To öyau born. 

Hami npeaku Bipman B ÜBapora, KoTpöoro Mwmanu 32 
66ra BOTHW; B ‚äsk6ora, KOTP6To yBaskaıı ÖÖTOM COHNA; 
8 llepynä, korpo6oro npeacrasının coli 6oroMm Tpomy 
ıi Öaterasku; y Beneca, koTporo 3Bäım ÖÖ6TOM TOBäpy; 
» Acaa, Roaaay, Crpnöora i u. Jay Hasusäın maripm. 

Aue pyekui map6A Bike 3öBcim 3aöyB po CBOix AaBHUX 
6oriB, TIABEU B Koaaıdx i IfeApipkäx Ta B ApyTux Hapdanux 
TBÖpax 3HaxöAuMmo IIe ü Tenmep mMoposkHAyBanHl ix HPNkMeTu, 
3 HKUX MOSKHA yAoKRuTH KiL1bKA MITHYHUX AaBHUX oöpasis. 

B koaaaax i IMeApiBKäx HasnBälWTb TUX ebBiTaux 60riB 
TÄHOM l’ocnöyapem, mänmemw locnoauHemw, TAHHOM 
AOYK6P, EpäcHuMm NAaHu4eM, ÖoruHem - ÖÜounuem, 
6oruHmew-Bö6pem, 66rom-Ipomosuröm, 6ornHem- 
Xmäpom, borunew-Becnömwir. ım. 

Übungen. 1. ib. (ad 1.) Pormwi Hmaruämoı, yirmä 
Moaurtös. — Ilpurögu yyarp Hac ardau. — Änre BunTB mac 
posymy. 

2, ib. (ad 2.) Dieapa Pepanmanya |. sByTB Baarım. — 
Iloe.ıianoro Bäöendepra HA3SUBÄWTBR „PärHukom“. — Ipepiaun 
30ByTb B misHiguit Amepuni Bertki TpaBicTi piBHuHN, AKl 
ma Yxpäini mHasmpärwrp crenämm. — beproasga lllsapıa 
yYBa>Kdl0Tb BUHAXI AHIKOM ETPIABHÖTO M6poxy. — Prmasnuu 
npeacraraaan eo6i repdis mIB6OTäMU. — XPuCTiäHubeka IEPROB 
npusHäna CBoix My4eHukiB epBatimm. — Boeuni uoxon 
spoönau Handasona I. nicapen Ppänuui. — Mecnora pööurs 
AUG Macausumu. — Himenki xHasi oöpanı T'päsa 
Pyaoazoa 3 l’aöcöypr'y Himeunkum micapem, a BIH HaACTaHoBHB 
CBOiX cumiB BoeBönamn aperphückux kpais. — Ppann |. 
0rOA0CHB ceöe Ticapem Äserpni. 

3. ib. Ilicapesy 6ancasery npmpesan MeprBömw 3 
Ilsaumäpui 10 Biaua. — Anapin T'ovepa mpusean sardBanoro 
40 Mänryn. — Cayru manecau Anekcängpa Beankoro ma- 
miB Meprs6ro i sameeau erd malizke saroereninoro 0 marpä. 


4. Üb. Übertraget ins Rutheniiche: 


Die Göttin Demeter Iehrte die Menfchen den Aderbau, Hohe 
nannten fie die Griechen die Mutter der Erde. Sie betrachteten 
den Zeus als den höchjten der Götter. — Die römische Republik 
wählte Brutus und Collatinus zu ihren erjten Konfuln. — Rom 
ernannte Yabius Marimus zum Diktator. Seine Soldaten hießen 
ihn Gunctator. — Mancher gibt fich für etwas aus, was er nicht 


it. — Wir betrachten manchen als unferen Freund, der es nicht 
it. — Den Kolumbus brachte man gefejfelt nach Europa. — 


Andromache Hagte laut, als fie Heftor gegürtet und zum Kampfe 
geräftet jah. 


$S 13. Der Ddentiche Objeftsaffujativ mit einem Pradifnts 
Snfinitid, 

1. ib, Tiko märtepıu ÖAdJUTU CHHaA, AK BIH KoHäe. — 
Buaumo mo Ha, sık CÖHNe exöAurb I saxöaurb. — Iyeno, ak 
cepme Öe cu. 

2, ib, Sm der Schlacht fieht man manchen fallen und Hört 
manchen Todesfchrei erfchallen. — Wer hieß mich dem Clenden 
‚ ich fühle das Herz zeripringen. 


$S 14. Die adverbinle Bejtimmung. 
Cxin cOHLA. 

He Aösra TO HiY y Hac Ha KaeyänbHii HeAini. Tirsxo 
110 siposku sacmfau y Böra MuAocep4Horo Ha Hebeeäx, TIABEO 
110 poschBirlauch, TA Ü TO He SÖBCiM ACHO, a Hemäye Kpisb 
cePLAHOK, COAOBEÜKO CTUX, 1106 BAcmaTucb XOPOMEHBEO, 
BITpenb BacHyB I TUABOYKH Oo Ccaykäx Apimarmun aeABu-AeABH 
KOAUMYTb CH, TiAbKo li yyru, Io yepes rp661M Ha AOTOKAX 
BoAYUS IiAUTB CA I MOB XTO HUMEUKOM Käsky Käske, IMO 
Tak I APimäeTß ca, a TO BCIOAU TUXEHBKO! Ask OCb HE AOBTO — 
sipouka 1I0KOTUAACh . . . Adal di Apyra... Tpera — Ü NOXoBä- 
ANUcb Yy CHHBOMY HEÖ6I, MOB y Möpe känyıam; a IPOILÄHOYNCh 
i3 BEMACIO, CHAÄKHYAU ... OT BiA IX Cniadr näna Ppocä Ha 3EMA, 


re ah 


Känyaa ei Kpäneibka, samerecrina y depi — Ü nportmys ca 


. BITPeuL Tall HOKoAUXäB TUXEHBKO TUABOYKU NO Caykax Ta 


Io AICRäx. 

OT nonporuAdau CA NTUIKH-CAMOYKU, AYIHYAH OYULAMU, 
3alMökaAu HÖCHKaMm... Tyr 3äpas ix cAmunku, mo Ölas 
HuX Apimaım, monpoöypkyBaaucb is Ppä4AOMIB, Io Hacrae 
3HoB bö:kui AeHb I OHH ÖyAyTb 3i CBÖIiMU CamoYkäMmu AiTaTu 
i FPATUCB ; BaCbIjBAAu CBOIX NICEHLÖK, KOTPpuÜMmM päHo i Beyep 
xBanarb I’6cnoza HeöecHoro, OrnA MuAoc6pAHoTo IK Y0A10BIKOBH. 
TaK BCAKOMY 3BBIPIO, urüni rafi camiü MaHröcenbkiü komämeuni, 
0 Ü 6kom He Baıpnu. A HIxT6 Bike Tar He BICBINBYE, AK 
co1oBeüko! — salebeTäB, saylpkaB, BACBHCTAB ... TO CTIIXHe, 
HiOm momenge IMo cBoif cAMoymi, TO 3 päA0oMIB I TYyEHE 
Ha Becb CAA0K, samıe6eye, IIO ask HeHäye OXPHINHe, TA 3HOB 
me Ay:kıe AsicHe, 3a1pi6ööye, MIO Ask AyX EeMy sannpderk 
CHA ... Ta BCce-3K TAK TAPHO, TaK TAPHO, IIO H poskasatu 
He MO:KHA, a ayım Bece1o. 

OT Ha 6epesax i aucera samıynoriau mpoMisk ce6e, mo ü 
oau mo aacmi böskilh ÖyAyTb KpacyBäTuch Ha ACHOMy CÖHeyKy- 
ÜxamenyAaach TPÄBOHBbRa,. AK CRponMıa ei Heöecnan pieouka; 
MAHAAUCB CTeÖe1uHKH, POsIykalucb IWBBITOYKH 1 II0Po3sA- 
BHBIIM POTOYKEH EROi, HaJUXAAM Ha BCE AOAUHY TAKIIM 3AnaxoM. 
10 NOoYyyBmm erö, saöyaem mpo Bce I TIABEO SITXHYBIIU 
moAymaenı: „Böske mmaocepanni! Örse Han Heöcennü! I ce 
Bce, IIO TlAbKO € Ha 3emAl, B BoAi, IA He6decämn, ce Bce 
Tu riaeko no EAUHOMy MuUAaocEpAIo Üboemy 1a Jo10BIKAa 
coTBopis ech? A BiH, cece MisepHe COTBOPIHE, ca ÖmAHHa, 
ce ma i mMopoImmMHa, Yu BIH 3Ke Todi Aäxye 1 ac?...O 
Bösre npägeynuit! Byap i säeirau MHAOCEPAHNI HAM rpin- 
Hum!“ — Biasıme eöro He yMieM IToO U CeRasäTn. 

Or i pinecenbkui TyMmaHenb ymäB Ha pitenpry, Aaai 
i xMapoykH CTänu POsxoAUTuck, HOPIAmäAm i ETä1u BBepTäTuch 
KyIKAMM MOB KAyÖd4uku, POseTymManeh, M06 Adrtı A0pöry 
AAA AKÖTOCB MHAIIHOLO, BA3KHÖTO TOCTA, Hi maps SIKÖTo, 
Altoyoro Ao6p6 Beemy müpy, — Ü IOKOTHAUCB TeTb-TeTb 34 
kpyri röpm, mOo6 TINBKO BiATiaa AuBlTuchB Ha Te, 1NO TYT 


BET 

6yae! I oc» i sauepsoHine Ha TIh A0p6si, je emy Tpeda Hrn, 
i posicadA0Cb MOB CYKH6, AK KapMasluH KpäcHe, Adabıle, 
HeHäye epiömi IbBITKÜ NO HiM XTO HacänaB; A TYT i Becb 
IyTb CTaB MOB 30A0OTMUM MHICKÖM MO WEPBÖHOMy IIÖA 
mochnannd. BAB0AOTMAUCH 1 Bepxira AepeB mo Aicäx... 1 OCb 
3010TUÜ MO HHX IICÖK CHNAeTB CA MO Aepesy Hisme, Bee 


HraIMe, HUSMe ... 

Bee eruxao... yoröch Xie!... Cräro BuHnnpätu 1338 
seMmAi... mo? I cebBiT, 1 OrÖHB, I Kpacä, I HA Kpauök er6 He 
MÖRHA SBepHyTU 6KOM, — INo:K Öyje, AK Bee ABÜTb CH 


mupy? 1 B010T1 npöMiHi er6 o6chmanm BiRe 3EMAI, 1 cami 
medecä eräım Hiöu me xkpäcım. Bee moBuHTB, u1e, 106 
IB \Ime aBMaacb B NOBHOTI rpacä mupy ... le... 
BIKOTM.AOCK 3ÖBCIM . ... O8UPHYAO 3CMAO 1 HeHäge mMoBeniBano: 
„Xpaaite ['6enoga, MO COTBOpÜB MeHe I Bac I KösKAUM AeHb 
mocu1ä6 MeH6, AaBATı BCEMy MUpy CbBIT I BCsIKOMy EOTBOPIMEO 
skusHp.“ Tyr sHoB nmrämeykun Henäye no 4MMomy ImpHKasy 
saleberänm, Bee MOB 3HOB O3KIMO, YOAOBIK 3HOB npunAB ca 
32 Aino CBO6, Becb Mmp 18päAyBaB CA... 


Übungen. 1. ii. Micaup i 30pi CLBITATL ÄCHO, a CÖHNE 
me seniüime. — B roerax muBe ca „ööpe, a „öMa nähininure. 
— JNacriektt AiTäRTb BUCÖKO, >KAUBOPOHKH IIe Blice,,a opAanı 
näugueme. — Barärto nrunp cepmiBäe KpäcHo, äne eoaoBii 
Taklı HAURkpacıme. 

Xro 3ä4-Moaoay 3-44cta Aapmye, Toi Ha CTäpierk 
3-Tyera Öiaye. — Xo4y 3-Blcora naAe, TO 3eMAi He MuHe. — 
Ilpamoü s-nhapma, a pyrä cräme crMapHa! — Inapnuä 
ydgeHuk ynTäs He TIABEN 2 mKÖAi, äne ge ü 3-oci6ma. — Ao 
npäui Tpe6a 3-mäaky (3-Mäna, 8-MaAnöro) TIPMBHURATU. — 
D-aäneka He oAH6 Burasinde MHäRTIe AK 3-6Al8bRa. — T'oBopr 
no pyeru ra no amackn! — Illpocrak rOoBÖpNTB 110 IPOCTäukM. 
— I’penki eraryu WIKOHAHI II0 MAUCTEPeRn. 

3, 1b. (ad a.) Ati seBipi euByre moasmu i aleämı. — 
Iaı sce mpänom Aopörom, a He manizmsmm. — Baasaroro 
BURN ABepMii, a BIH BAiBe BIKHÖM. — um BUX6AuTb KÖMNHOM. 


gi 


— Yya:a nmpäana 60xom Buaasunrb. — 4y:ıke 106p6 Bunäsutk 
röpaom. — Aoaumänn i ropämu poscrennaa ca TpaBd. — 
epeau nacyrp cs monoHmnHamm. — Rösu aasatp i eränamn. 


3. ib, (ad b.) B uepsum comme exöaurB PäHHOI TIOP6H 
nepe1 4eTBEPToWw TOAUHOW, a BaXÖAUTB IISHO BeyepöM, 60 ask 
mo Öcbmili roaumi. — BecnHömw mromyku ImeÖeyyTb, a 3UMÖO IX 
He yyBätu. — .‚litom I käyka mpäuka. — ÜOciHHomw IOp6H 
1oyuHäe x0.101. — Pänkamu i Beyepämn ÖyBäe Hepds MpäuHo. — 
Aasuunn vacamu Tpneäam Biinn niaumm pokamu, 6a H jecarkıı 
air. — Y 1&korpux vA6pukax IpamEOHTB IIIAUHMU AHAMI 1 HOyamn. 

4. üb. (ad e.) Ilrvni zusyre mäpamn. — Ilyöau smairärort» 
poem. — Hiypazai AeTATb Kawyamu. — Topäp mace ca yepe- 
Aamn. — Bisni suransiors ma no. 10HHY Typmanmm. — B dan 
eTOITb BIlieRo Ta60pom. — ‚innBnii xXOAUTB NOBLIBHHM KPÖKOM, 
a HMNBHUÜ CKÖPUM xXö10M. — Üodkin AeTätb Eerpindom. — 
Pos3.1Wuennü Kunde ca Ha Böpora BÖBRoMm. — Ha ziüri ae ca 
KpoB pikämm. — Piska Be ea nmöaem raamrow. — Jloer 
@enpkögsurg p6aom Byropunenn. 


Anxrmü 4oA0BlR 


5. ib, (ad d.) Aymä ropurp zwaunem. 
manäe HeHABUCTE, Kon ÖAyuTR eyciya y mäerw. — ÄHBAm 
ca oymma. Uyı zyxamu. Hiroxam möcom. Mänam nmänpıamm. 
Cmaryıo miaHedinen. Arxam aerkumm. Xöay moramn. Ilpaıoıo 
pykämu. — Cärom mrım AÖBAATb, a roll cnopämu. — Kur 
He BiAAuxde >kä0pamu, Ak ph6a, a AerKuMM Ta 3KÜUBOTB CBOi 
MmoaoAi MOAOKÖOM. — JlW6ÖB CBoix HapdAlB 3400yB eo6i Haın 
micap CBO&@ A06PoTöMW 1 AaCKäBOCTM. 


6. ib, (Zur Anmerfung.) BP aoauny aerko ixaTu. TASRKO-:K 


a0 ropi. — Jar 8 ropy mondan, a He eränem Hikdan! — 3 
ropt Aaneko BrıaHo. — Iasa ropr BiTep Zen rip Bie 
xX6A0A0M. — 


B airi 6ysäe B nmoayaBe Ayke Topauo (ropase), 3 noyAuı 
uäpHo, IiA Beyep Ime AyIIHo, AsE y Ho4ym xonoAHihnäe. — 
Aroau CUAATL 3a AHA pänue B xäATi, ask HaA Beyep BUXÖAATE 
HaABip. — Öeius mounnäe ABÄLATB i Tperoro Bepeens. — llia 
3luMmy HacTamrp Mopösu. — B Hey i CBBATO AA XPUCTiAHb- 


CEUÜ mocmimde 40 ÖÖSKOTC AOMy, a MO CAy:KÖl OOSKIH Bepräe 
AoMiB. — Ilepmoro eiuua mounmäe ca pik, a KIHUATB ca 
31. rpyasa. — Ao mmodau xögumo Aanme B ÖyadeHb. — 
Musysmoro croAita BiHafAeHo ebBiTA1o HAPTOBe, Ta3oBe 
i eaertpiyne. — Beantkgenp pas Ha pik. — 8a Akiem 
CBBITUTB cöHTe, & B Hoyu Mican 1 sbBIsAm. — 3a Mäpui 
Tepecn mpuayseno Bykosnuy 40 Äserpui. — Aaü, Bose, 
B A06pmü yac! — Aninposi IopörTu CAäBHl 3 AdBeH-AABHA. 

eu 539 m 3a Bucökuh, a Amymanee as 1859 m. — 
3a uacıs Hepöua samyueHo TucAyi XpuCTiäH Ha CMepTb. — 
XTo Tp4ATuUTb CBOE MaüHd 3 ACTKUM CEepIeM, sTalde KoANCh 
po Te 3 »kanem. — B40PoBAm Te6e ak HäfcepjegHiüne,. — 
T'osopt ak Haüsupasmiüne ! 

Ieycosu öyıa6 amıe ABaHANATL AiT, KoAM Bike BiASHAYAB 
cA Be1MKo MYApocrum. — He oyrm maäye 3 päjocru, a CbMie 
ea 31 saderu. — Ilrume nmisnmaran no mipro a YoAoBika HO 
möBi. — Ilo röpax röAi ixarı Bösom, a Tpe6a ixarı BepxöM 


a6o irt miımen. 
Übertraget ins Ruthenifche: 


7. ib, DOrtsbeitimmungen. 


Fedfomicz wurde zu Storoneß-Putilla in der Bufomina 
geboren. — Unter der Führung des Kara Muftapha rücten die 
Türken bis Wien vor. — Einige Tiere leben in Wäldern, andere 
in Feldern. — Sm Haine widerhallt das Lied der Nachtigall. 


s. ib. Beitbeitimmungen. 


Des Nachts fcheint der Mond. — Szemezento hat während 
feines Lebens viel gelitten. — Sonntags ift fein Schulunterricht. — 
Der Unterricht beginnt vormittags um 8, nachmittags im Winter 
um 2 und im Sommer um 3 Uhr. — Zur Sommergzeit it e3 
oft jchwül. — Fedkomiez ftarb den 11. Yänner 1888. — Komme 
in die Schule nicht Spät! — Abends (des Abends, am Abend) wird 
der Faule fleißig. — Der Glücliche, jagt man, ijt zur guten Stunde 
geboren. 


9. ib. Urtbeftimmungen. 
Die Bufomina ift 100 Duadrat-Wiyriameter groß. — Er üt _ 
- auf den Tod kranf. — KYch bin totmüide.r — Man fchlug ihn 


roindelmeich. — Karl jchreibt für fein Alter fchön. — Geh Frohen 
Mutes an deine Arbeit! — Die Mutter trennt jich fchweren Herzens 
von ihrem Kinde. — Der Hering Schwimmt in großen Scharen im 
Meere herum. 

10. ib. Grundbeftimmungen. 

Ein tapferer Soldat brennt vor Begierde, jich vor dem Feinde 


auszuzeichnen. — Das Eifen finft vermöge feiner Schwere im Waffer 
unter. — Mancher weint vor Freunde. — Wir gehen zur Erholung 


jpazieren. — Die Alpenjeen zeichnen fich Durch Klarheit aus. — 
Alte Spaten fängt man nicht mit Spreu. 


S 15 und 16. Die Wortfolge und Jnterpunftion im einfachen 
Sage. 


Ay06. 


Ilosa ceıöm Ha yaripio eroirp ie. B HiM pocrTyTb piseni 
aepesä. Häüsueme pocre ıy6. Bin sku& mäinonme. Kopa erö 
moAynana. Konapi rpy6i. Bonn u kpyri. Nuere TAyÖöko 
HOBUTYHaHe. Ha AeKOTpux AUCTkax BAAKO KpyTal HApocTkm. 
Ti kyaskü To ay6diskt. Bonn mogeramTp Bil yEymenn oAHÖi 
komämku. Aarsiüme amwıau po6huAau 3 HuX YopHMAo. OBoy 
Ay6a masupde ca möaya. To Ayıke A66pmü kopm aa 6espör. 
Ay66ey kopy ysknpämrr rap6api a0 Bunpäpru meip. ‚lo uöro 
AOAarTB rocnoyuni afera Ay66E0r0? B crapıx Ay6dax ÖyBälWwTb 
Aynaä. A ym xrto unpo6öyBäe B rux Aymaax? Um ayööse 
AepeBo unpunöcurs aky köpnerp? Is Ayörun Bupo6NnMoTb 
He oaay pis. Ha mänuBo erö 3BnyAhHo He YSKUBÄITE. 

Üb. Übertraget ins Ruthenifche: 

Der Baumweihling. 

Mie find doch die Bäume in diefem Garten fo fahl! Sind fie 
verdorrt? Was ift mit ihnen gefchehen? Wer hat ihr Laub ver- 
nichtet? Der fchmusigmweiße Schmetterling mit den fchwärzlichen Adern 


in jeinen Flügeln kann dir ’S jagen. Er jelbft hat Freilich ven Schaden 
nicht angerichtet. Seine Raupe hat das Laub abgefreiien. Die Baum- 
weißlinge fliegen zu Hunderten herum. Sie legen eine große Menge 
fleiner Eier auf die Blätter der Obftbäume. Daraus entjtehen die 
verderblichen Raupen. Im Auguft brütet die Sonne die Eier aug. 
Bis zum Herbite Freifen dann die Naupen manchen Baum Fahl. 
Über den Winter umgeben fie fich mit einem Gefpinft. Im Frühling 
frejfen fie wieder bis zur Verpuppung. Aus der meißlich-gelben 
Buppe erjcheint nach 14 Tagen der Schmetterling. Da verzehren 
die nüßlichen Vögel ihrer nicht wenige. Auch der Mienfch foll diefe 
Schädlinge nicht verfchonen. 


Der zufammengefehte Sat. 
Ss 17. Die Satverbindung. 
CTäpeup. 
‚l HmöB yauıerm; Men& 3ynHHHB eräpenp, cerapesunun Ail. 


ÖOyn vepgöHi, eabosheri, ryöu nocHHini, aaxMiTa o6ACpTi, & päHuu 
Heuneri. O, ak THAKO YÖÖsKkeeTBo OÖ6TPI3.10 CE HeIMäcHy ieTöTy! 

Gr6 HepBöHa, MONyXAa, NOKAAAHa Pykä mpoeraraa ca 
AO MeHe; BiH CTOTHäB, BIH BUMäB, Ipocayn. 

Al moyaB mykätu y c&6e no Beix kumeHäx... Hi raıırkn, 
ni ToAlHHura, Hi HÄBITB XyCTKU; A HiyÖTO He ysAB 3 CO60R. 

A cräpenp yce skaas, j mpocerarnena erö pykä ÖeschAo 
rpychaa ca A Tpemrisna. 

36entöskenmä, a MiIHo CTUCHYB CIO HOKAAAHY, TPemTAgy 
PyEy.. 

„He oeyan, öpäre! are memä y Menue Hig6ro, Öpäre.“ 

Cräpenp BTyuhB y MmeHe cBoi yepsdHi Ödym, 6ro eMni ry6u 
yepMIxHyan ca, I Erd pykä erucny.aa meHe 3a Moi XOAÖAHI TAABEI. 

„Hlo-z, öpäre,“ ekasäg Bin, „i 3a ce emach6di; ce Te 
MAnocTuHs, 6päre!“ 


sl aposymis: j Bim aan Mmeni MiLoerumD,. 


Ha mismoun. 

Auro i noxmypo Ha MBHOUN Glas BeAlKOrO MIBHIHOTO | 
okeäuy. Kopörke ram AiTo, & AöBra sumd 3 AEOTUMM Mopösamu 
i xyproprmamn Ta 3 TAHÖOKHMH enirämm. He nöne roye ram 
10.10Blka, & Möpe; He x.liö Tam cie g0.10BIK, & Te y HeÖesı&eyHe 


Möpe Kpm:kaHe j AöBHTL phöy, yOuBäe TyaeHi a6o Küuru is 


Töro :xupe. Ta BaskKd To mpäna; 4JACTo He BepTämwtb ca 
Ar Au 3 Möpsa 10 Aömy, & TüHyTb To BA ÖyPp, TO BiA HHLITOTO 
ara. Are me ankdotb ea Toro Aarau, & CBMIAMBO jayTb 
y Hedesneune Möpe, mykäru eo6i x.i6a. 

Übungen. P lib. (ad I.) Caaöni yyenuk TASKKo yyuTb 
ca i yauTeab 3 HUM rIpro MyauTb ca. — Muuyaa ca 
BecHä a 8 HE Imea1a I Bea Kpaca. — Becnä He Tpusäe AÖBro, 
TaR CAMO I MÖAOAICTL MuHäe cR6po. — | märu A06pa I 6äTbRO 
ne saufi. — Äni ITACTE He Bee Aööpe Ami HeImäcTe He 


säBcirAu Bulle llouaceru sirep Bie, NOYACTu CÖHLLE rpie. pt 


3 oAuöro Öoky 6iAk TOoAoBIKa LUCy6, 3 Apyroro Ööky HysRAa 
HaByde Hac POsyMy. 

Illxöaa zunTpB, BoHA U BuxöBßye. — Cpmesyyi uruni 
Ay:ke MOSKuTö4Hl, BOHM KpIM TÖTO Becenstb ‘HacC CBOIiMM 
mieHamn. — l'oroprı sägeirau mpäpıy, 6a HäBITB sacrynah ca 
3a new! — Tpeöa He TIAbEO BMITU sapoönTu, Arne KöHYe 
a suätu maauru, — Biryusy Tpe6a me aume amw6HhTu, Are 3a 
Hei KÖHYJe B HOTPE61 HABITB 1 SEUTE MOAOSRUTL. 

To om, uaıe, To eöHme eBBiTurte. 

2. üb, (ad II.) A y nero xai6om, a Biu y mene kämenHem. 
— He 6if ca yöpra, äne cTepesku ca AUXÖTO yoaoBika! — 
Päaa aymä ao päro, ra rpixh He mycräsrtp. — Tasxo Gianomy 
Ha EBBiTi, oAHäK Mä1o xTo ymupae päa0. — Heposzäskne 
cA6B0 Hapo6NA1o (Bupäpji) Bike Hemdno anxa, a DPoTe Aarau 
He CTepeskyTb CBOTO A3UKA. 

IIpanıoi a60 ronoayü! — A60 ao6yru d60 He Ööyru. — 
He 6inä sonozika Iykäe, a BIH INykäe eo6i dia. — Ckma 
6es ro1oBH mmanie, a p6syM des ehau maie. — Kypu na Becine 
He xÖ4yTb, Ta ix CHAOW HecyTb. — B Öorätum He cyauı ca, 


v 


nk 
a 3 Ayıkum He 6opu ca!_— /ööpe zce ynira, Ta He Bee 
poöhru. — He mryka Hayka, a mmyka pösym. — \ysre 
CbBBATE, CBO® HAUNpecbBaTifne. 

3, ib, (ad III.) Byapre aroau, 60 anxo Bam Gyae! — He 
Hapikäli Ha A601, Task TU caM co6i zäuen! — He rino, a 
Ayıy räpuo oyisdä, 60 me rino, äne ayııa 66pas Böskui. — 
Yar ca sa-päna, 60 B noayaue Öyae Bike sa mismo! 

4. is, (ad IV.) Tu mäno Ada, OTske Hr mdno mpmA6dB. — 
Tu ne yıuis ca, Ana Toro ü me HapynB ca. — bor 6aunrtb 
He TIABKU TBOi ind, dne suäe ÜH TBoi MAcam i HAMipn; Aus 
TöTo TÖAi mepen HuM yKpHuTn ca. 

Übertraget ins Ruthenifche: 


5. 16. (ad I.) Der Mensch foll ftets nach höheren Zielen 
jtreben umd viele ftreben auch dem Höheren nach. — Der Unmäßige 
bringt fih um jene Gefundheit, desgleichen verfchwendet er auch 
fein Vermögen. — Der Neidifche it weder jelbit froh noch gönnt 
er anderen eine Freude. — Die Oberfläche der Exde ift teils feites 
Land, teils befteht fie aus Waffer. — Reifen it immer nüßlich; 
einerfeit3 bereichert man dadurch feine Kenntniffe, anderjeit3 ftärkt 
e3 den Körper und erheitert das Gemüt. — Die Sonne leuchtet 
allen, fte füllt die Früchte mit jüßem Safte, auch den Giftpflanzen 
gibt fie ihren Segen. — Die Singvögel erfreuen ung durch ihren 
Gefang, überdies vertilgen fie eine Menge jchädlicher Jnjekten. — 
Die Lerche fingt fehön, fie ift auch nüglich. — Der Menjch Tann 
in allen Simmelsftrichen Ieben, außerdem ift er in der Wahl der 
Lebensmittel nicht befchränkt. — Der Menjch foll die Wahrheit nicht 
nur fuchen, fondern er foll fie auch anderen mitteilen. — Bald 
Scheint die Sonne, bald regnet e8 wieder. 

6. ib, (ad II.) Die Erfahrung ift eine teuere Lehrerin, aber 
die Narren wollen nur zu ihr in die Lehre gehen. — Diele find 
reich, jedoch nicht alle Neichen find glücklich. — Der Weg der 
Sünde ift angenehm, nur führt er in Verderben. — Die Sonne 
it zwar jeher meit von uns entfernt, troßdem fennen wir ihre 
Eigenschaften. — rn anderen Ländern ift man wohl auch Brot, 
aber daheim fchmect e8 am beiten. — Nicht jeder kann mir nüßen, 


ä en 


| 


allein jchaden famı mir jeder. — Die Welt wird alt und mwird 
wieder jung, doch der Mensch hofft immer Verbejferung. — Die 
Wahrheit hat jchon vielen Feinde gemacht, dejfenungeachtet bleib- 
ihr treu! — Beurteile die Menfchen nicht nach ihrer Sprache, 
jondern achte auf ihre Tugenden! 

7. üb, (ad II.) Spotte des Alters nicht, denn du wirst auch 
alt werden! — Trage dein Mißgeichie geduldig, du halt es ja 
doch jelbit verjchuldet! — Unter unferen einheimifchen Waldbäumen 
gebührt der prächtigen Eiche die erite Stelle, denn je vereinigt 
Schönheit mit Stärke und Nuten. 

8. lib. (ad IV.) Die Tugend ift die größte Schönheit, alfo 
trachte jie zu erreichen! — Die nördlichen Gemwäller dunften weniger 
aus; daher bringen die Nordwinde jeltener Regen. — Diefes Tier ift 
mit edern bedeckt, demmach ijt e8 ein Vogel. — Ohne Tugend gibt 
e3 fein wahres Glüd; alfo kann der Sünder nie wahrhaft glücklich 
jein. — Der Yüngling kann fich jelbit nicht vaten; deshalb foll er 
Alte um Nat fragen. — Der Walfıfch atmet durch Lungen, folglich 
it er fein Fiich. — Das Licht bewegt ich jchneller als der Schall; 
daher nehmen wir den Bli& vor dem Donner wahr. 


S 18. Der jogenannte ‚„‚zujammengezogene‘ Sat. 
CHpoTHnHa. 


I xoroa i mpaka Ha ABOpi IAHyEOTB, 
A »uxop eryaennü peBe Ta A0Tye, 
SIrHyAa CA B ABOe y Apakiüi esuruni, 
Iae nom TuHoM cepaemHa AuTuma: 
X.10NATKO MaAleHbke MIAXOAHTB 10 xaru, 
Heyasıii caB03u Ha ANYeHbEY 3HaTu. 
Ipuüınıo ui BIkoHNe xA1onaTKko Ü ToA0CHTE: 
„Aal xaiöna, xoy Tpoxn!“ Tax maaye i ıpocurs: 
„Aal xaiöna, xo4 kpimky Ara Bora cbBAToro, — 
„He is a ceroaua me 3 pauky nivoro“ ... 
Aarn y Bikonme xaonarm aaa Bora 
Kasanosor xaida. Cepyemme, yÖore 
Baaao ero ü MoByku mimmo no A0posi.. 
AytyB 8HoBy Birtep i 34yB ero eıbosn. 

Ruth. Spracdhbuc. II. (N) B} 


JleB. 


Jen öyBäe ma 21/,m AoBrTuNM, a Ölapım ak.Ha Merep 
sucörmu. T'6aoBy Mae Beaniky, TPyAb CHABHy I mmpory. Y 
cAMıA ToAoBA I ImAa ykpamıema rpuBomw. Bonoc A0opscaoro 
AbBBA € OAHOCTAHHOI HOA0BOI MäCTU 1 bes nmAAM. dBruü xBier 
sarinenmi TyeTöi KÜTUIER 1 YRPATHM B Hilt pörom. „leg 
:KuBe B ıyımax Aspuku i B renaiümmx kpanx Asni. 3a aka 
Kpue CA B TYINABUHaX 1 a3K CMepKöM Buxdaurtp Ha adsu. Ha 
A66ug He Hanaäe OTBEPTo, a MACTYIHO. Baar Erd BennyHoi 
cTäTun, BiABäTU I cAım NP6sBaHo AbBa Mapem 3bBIpiR. ep, 
TuUrp i T. n. HanekaTb A0 PöAy KÖTIB. 


Übungen. 1. üb, Ani 6orätmi ämi skeöpäk He ne 
BigHo. — Kosäk He 6oits ca Hi Tyai, Hi TpöMy, Hi xMäpn, 
ni upäpı. — Hac suge ä60 poödra ä6o nyıraa. — He riapeu 
mpäna, Are Ü OINAAHICTB KOHEYJHaA. — „liHUBCETBO I IAHLETBO 
HAHÖ1ABIINI BOPorH yoaogika. — B evoili xäri eBon npäpaa 1 
cMaaa 1 Boaa. — Sl ToBöpm po o6pası, a BiH Impo rapoysh. — 
Tu sp66mm emy A06p6 nuni, a Bin To6i sägrpa. 

A ı miä Öpar xöaumo a0 mxoam. Tu i TBo4 cecrpä 
ynmiere nike yuräru. Bin i ero ceeTpiHen» THIBAWTB CA Ha Hac. 

Cainota a raynoTa oAHäaRa 6144. ÜpBir 1 PosyMm Aopornä 
ckap6. T'öpaietp a raynierk piami CECTPn. 


3, ib. Übertraget ins Ruthenijche: 


Nicht das Geld, jondern das Herz macht reich. — Edel fei der 
Mensch, Hilfreih und gut! — Höfliche Worte vermögen viel und 
fojten wenig. — Nicht der laute, nur der gerechte Tadel kann ver- 
legen. — Halte Maß und Ziel in allen Dingen! — Alles geht 
vorüber, auch das Leiden. — Der Krieg ift gräßlich, aber oft 
unumgänglich. — Wiederholung it die Mutter nicht nur des 
Studiums, fondern auch der Bildung. — Die Zeiten ändern fich 
und wir mit ihnen. — Die Schule und die Kirche find Schmejtern. — 
Nicht nur der Geift, jondern auch das Herz foll von der Schule 
Nuben ziehen. — Somohl der Unterricht al8® auch die Erziehung ift 
notwendig. — Die Sonne geht und fcheinet weit und breit, bald 


er 


falt, bald warm zu jeder Zeit. — Der Schüler foll nicht nur fleißig, 
fondern auch brav fein. — Den Guten quälen mweder Haß noch 
Neid. — Die Trunfjucht hat drei üble Folgen, und zwar: Sünde, 
Schaden, Schande. — Auf dem Sahrmarkte fieht man Pferde, 
Rinder, Schafe und Schweine; bewundert die Auslagen der Tuch- 
macher, Zeinweber und Zucderbäder; befichtigt verfchiedene Schau= 
buden und fehrt dann heim. — Arbeit hat bittere Wurzeln, aber 
eine füße Frucht. — Nicht Armut fchändet, Jondern Verbrechen. — 
Ein goldener Schlüffel jchließt alle Türen auf, nur das Himmel- 
reich nicht. — Du mußt entweder arbeiten oder darben. — Alle 
Schüler müfjen lernen, folglih auch du. — Du bift bejcheiden, 
darum geliebt. 


Das Habgefüge. 
$ 19. Die Wortfolge im Sabgefüge, 


1. iib. Kon reil Apyr nosipurn To6l ralny, TO 
BaMKHU €i B TBOG Cepıe, a Kay BiAAdl; Apyrosu. — Yoaosik 
I0oBlHeH Ha BecHi CBÖOTO :KurTf s6npätu cräp6n MyApoern, 
1064 2 3UMI CBoro BIEy He 61AyBäB. — 


Xro märip sabyzäe, Toro Bor kapäe. — Adku mäcre 
HAYSKUTb, AOTU DpnATeap cayskur. — Koran 6yaem po6ärn, 
to ü Bor ro6i Aonuomöske. — Unm myapmü crunäe ca, TuM 
AyJpHuü Beanyäe ca. — Sc xto une, tar emy Bor ae. 
— Him eönune siüge, pocä 6qu BNHieTk. 


2, ib. Übertraget ins Ruthenifche: 


Niobe war darauf jtoß, daß fie fieben Söhne und fieben 
Töchter Hatte. — Phaeton rühmte fich vor feinen Gefährten, daß 
er von den Göttern abjtamme. 

Wenn der Leib in Staub zerfallen, jo lebt der große Name 
noch. — Was recht it, liebt Gott. — Wenn man den Wurm 
tritt, jo frümmt er fih. — Che Pompejus feinen Triumph 
- feierte, Hatte Cicero bereitS den Ehrennamen eines Vaters des 


Paterlandes. 
3 %* 
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SW. Der Subjefting, 
Baaxenr! 

baa:zen, xTo rop4omiB He Mae, 
B xkoro Ayx mmxu He cuAuTB, 
XrTo B CKpHHAX 3010Ta ne Ada, 
Xro Ha TpomaAy 3BukR PoÖnTb, 
X ro ÖpaTa TeMHorTO HaByae, 
Y xary BÖory BHOCHTL CBEIT, 
A cam Ak „AyXoM Hu“ ÖyBae; — 
Tomy ma He6i maperBo B Bir! 


Baasken, xTo INupummn caBosamm 
Uy:zy omaarye 6iAy, 

Brimae Ööpara B AHi meya.ın, 
PosBa:kut£ Tyry 83 HuM, HyAbry. — 
Baasken, xTo cepmem He31n00nBun, 
Xro mpuasHno >EnBe 3 AlOABMn, 
BaasseuHi KpoTki, HecBapaugl; 

Tı öyayre Aiausi semai. 


Übın gen. 1. iib, Xro 6aräro TOBÖPUTB, Toll MA10 PÖÖHTB. 
— Xrosairi rafnye, Toü B sumi ronoaye. — XTo Asa saani 
VÖHUTB, 3KAAHOTO He AOTÖHUTb. — XTo cemäpuB ca Ha OKPönI, 
Aye i Ha sumny BöAy. — XTo He 3HaB 31a, He BMIE IHaHyBATH 
Ao6pä. — Ulo mociem, re ii sie. — Komy bor nomöxe, Toh 
gce nepemöske. — He Bce 3061070, Io ca EBBITUTB. — Xro 
öpe, eie, rof es Haie. — Xro B eBBITi He ÖyBäB, TOH i ABA 
He BuAdB. — RKöskıomy sjae ca, 10 BIH ocep&10oR ebBiTa. — 
Xro B MÖAojocTN HABÜR CAYXAaTn, TOU ÖyAe Ha CTäpieTb PO3yMHO 
npukäsysarı. — Romy ö6pe, Toli epmiräe. — Romy 31e, TOM 
ıaäge. — Io uni meni, To säsrpa To61. — XTo 320p6R, ne 
NOTpe6y& aikiz. — Xro minsie, roli me mäe. — XTo märip 3a6yBäe, 
voro Bor kapäe. — Ik To kpäcno, konn ÖpATa 3KUIOTB y 3röAi! 
— Uu-sz möme Öyru, moön vol, xro amönrb böra, HeHmäBmyiB 
6arskınoro? — Ile ne öysäno, moön meuemi röayon alsam 10 


ryöu. — Ilnasııo BunTu ca, 060B130K JAIeHHUKa. 


Be 


a 6 


2, Üb. Übertraget ins Ruthenifche: 

Mer anderen eine Grube gqräbt, fällt oft jelbjt hinein. — Weifen 
Brot du ißt, der ift dein Herr. — Wem Gott e8 vergönnt, der wird 
im Schlafe reich. — Was ich nicht weiß, macht mich nicht heiß. — Nur 
der ei traurig, deifen Herz nicht rein ift. — Dem e3 wohl geht, der 
hat viele Freunde. — E$ ift traurig, daß viele die Lüige von der Wahr- 
heit nicht zu unterfcheiden milfen. — Wo uns der Tod ereilt, tft ung 
unbekannt. — Daß man den Freund erjt in der Not erfennt, ijt eine 
alte Wahrheit. — Fürs Vaterland zu jterben, ijt ein jchöner Tod. 


s 21. Der Brädifativia. 

1. ib, sl Bike AaBHö ÖyB TUM. YuM Tu € Tenep, a Tu 
HiköAu He Öyaem, yum a e. Sl ÖvB To, Mo Tu e, a ru Öyaem, 
mo a e. Kösxami Hai Öyae Tum, yum öyru möke. He közamä 
YMupäe TaKUM, AKUM poAuB a. — SIka poödTa, Tara sarmadara. — 
slre kure, Tara 1 cmeprp? — Ilruh nacryx, Tara it epenä. 

2, Ub, Übertraget ins Rutheniiche: 

Gott ift es, der die Welt regiert. — Neid ift für die Seele, 
was Rojt dem Eifen. — Die Menschen find nicht immer, was fie 
fcheinen. — Nicht jeder jcheint, was er tft. — Wie das Leben tft, 
fo ift der Nachruhm. — Wie die Saat, jo die Ernte. 


$S 22. Der Objeftint. 
JIr60B To PÖHHIe. 

He riasko wälersariimi sänogigm, äne a camd npupöna 
Hakäsye HAM, IOÖ6N Mu HämmXx pöAuyiR moHaA yeix HHBIIEX 
awauun mamyBäau i awö6n.am. Ieröpna poskäsye, 1170 Bike 
Hau AaBHiüm] HapöAu yBaskä.ıu AÖ6OB 10 POAnYIB 3a HAHÖLABIILY 
yecHory. Haseyemo TyT KlAbRA npANIpiB 18 Tpeukoi IcTöpmi: 
Ilpo Cnaprännie aHäemo, aKy Beauky YMeeTrb BiAAaBädan 
crapınnMm. Inraenmo 0 ABoX Apriserux MoAoAnAx, K606i ı Bironi, 
u70 niaa I 'penua Busucmäna ix HAnölnbImmMu TOxBänamu 
3a ix 160B Ao Mmärepın. B Arenmax mpukasäg ÖyB ÜöaboH 
ORPOMImHIM 3äKOHOM, ILO6M cuHn JAepskäau y cede poymuig 
i ernmpäan ix Ha eTäpicTb. XTo Toro He YuHuB, TÖMY He BILABHO 


6yAao yöirartu ca 0 uyÖanyHuH ypa], a KOMy sakhAyBanu, 10,0 
TATa 460 MäMy TÄSKKO CKPHUBAUB, TOMy ÖyAo 34aKd3aHo, 
my6angHo mpoMoRAsTm; AyMmano 60, INo Takt YoAoBiE Möske 
auıme 31e päyutu. Emaminönn 3HoB CKasäB ÖyB mMeAa no6iau 
ui „Jl&EBKTpow, ı10 HiYuUM TakK He TIMUTB CA, AK TUM, 10 
ÖäTbEO I MATU 6TÖ INe SENETB I MÖSKYTb HoNiauTn Erd CaäBy. 
Oximnii, märepu Anereänıpa Benukoro, sakuayBaB 4äcTo 
Anrinartep, IL0 BoHä TPpoBunse ca mporu 3akdmig j pa. 
Äae A.ekcängep Bi UOBIAAB Ha Ti ckäpru sBnyanHo: „He smäem, 
Anrinarpe, 170 o1Hd CAbBosd MO@i MäTepu HUIMLUTB BCi TBOI 
cräprn.“ 


Übungen. 1. üb. XTo MocCh 3Hä6, TÖTO Ü HOBASRÄWTBb. — 
He zip romy, mo sa 6aräto o6imae! — Morö Izäcp He HayynB 
ca, Toro Isäu He Hasyurb ca. — Olo spöönm, sa Te Öyaem i 
Bianogiaärun. — Horö eruadem ca, Toro He uunfm! — Bnäe 
YO.A0BIK, Ae ypoauB ca; äne, Ae BIK CBIN IIpo:Kue I Je saruHe, 
To anm oaum bor smäe. — /o uoro e oxöTa, Te 1 P66nMo 
aerko. — Üssirka nagude mac, sır KÖPOTKO Kpacäa TpuBäe. — 
Hixrt6 me ande, um 10 sästpa Aogekäe. — He ypanb ca Tum, 
Io To6i Aieräno cu 6es TBo@i sacayrı. — llpnerasäi anme 
3 TaAKAMuU, IIO He 3HäWTB 310r0. — Ilpıxmarn ca 40 Töro, Mo 
Te6e mAupo amw6nrL! — He nnmräe A06pmü skHens, yu mmporuH 
saroHeub. — Uord myAapuü eruade ca, TuM AypHAl Beumgäe ca. 
— Korö Bor sacmyrutp, Toro i NOTIINNTb. — 8 MOA0AÖTO 3po6um, 
mo exöyem. — He Ödamäl Hikdau TÖro, IIO HeMosKAnBe. — 
D-Mäneyky TPpe6a BYuTuch, AK Ha eBBITi skuTu. — Aaü Böxe 
sne&6a, vorö Bam Tpe6a! — Aal Böske, 1106 po6nao ca H aoıı 
He meyBäno ca! 


Piapnuk mo6örwe ca, Io He Öyae Aomy a6o mo TpaA 


3HumMTB 6r6 mpänm. — Aapiü ÖoaB ca, moÖn BoporA He 
sipsäam MIET i He Biatiau «my möBopor. — Käro 6onB ca, 
mo6u Kaprarina ne 3pocaä 3HoB B cHay. — llinepön 6oas ca, 


mo6Nn Rarmaina me mama MICTo. 

Kopoaera Hioda sa6oponraa Teöännam, eBoim miAAAHnM, 
npuHnochru »repreu 6orumi Aatöni, a skaydna, ımo6n ih camili 
BiaAäBano Öömy nögeeTb. — „lo Au Heri mi AwÖATb mepeayeim 


TUx Npustteaig, 3 KOTPHAX enoAiBÄITL ca MATU Bealki KÖPHETH. 


ua 

2, 16, Übertraget ins Ruthenifche: 

Was das Schiefal Ichiekt, ertrage! — Weifen Herz von Schuld 
frei it, dem macht das Gemiffen feine Vorwürfe. — Daß du die 
Noje haft, merkt du exit am Dorn. — Betet für die, fo euch ver- 
folgen! — Unjere Meifter nennen wir die, von denen wir lernen. — 
Der Gefunde weiß nicht, wie reich er tft. — Frage dich, wozu du 
beitimmt bijt. — Man meiß nicht, woher das Unglück kommt. — 
Das Gemiffen jagt ung, ob mir recht gehandelt haben. — Der faule 
Schüler hat Grund zu fürchten, daß er ein Schlechtes Zeugnis erhält. — 
Der Kranke fürchtet, daß er nicht genefen wird. — Der Dieb fürchtet, 
man fönnte ihn exrmifchen. — Der Hirt fürchtet, der Wolf fünnte 
feiner Herde Schaden zufügen. 


3. ib. BVerkürzet die nachjtehenden Objettiäge: 

Yyurerb HaRäsyE JA4eHNKOBH, II06MN yanz ca. — J'6enopp 
Berip Moüceesn, mo6Hu Bässonug lspaiaprän is Grünmy. — 
Bänogiap Bö:ska upuräsye Altem, mo6u amw6hAam CBOIx PoAuAiB. 


S 3. Direkte und indirefte Nede, 
30A10TA TMAalaTa. 


B yöorım xarunni kuB 18 3KIHKOI Üi Alısmr Glas puöäk. 
ÖAHöro päsy 310BHB TOU Pu6äR B erasi BeAHRY 30A10TY 
puöy. Bin cras it upuraspäruck, a ph6a saropopina 0 Hero: 
„Yoaogiye, UyCTu MeHe Hasdı y BöAy, a a 34 TO NOCTABAM 
To6i Beafäky soaory manäry.“ „ba, Ta mo meHi is 3010T6i 
manäTu, Koal Hemä Io ieru!“ erasäs pu6är. A pH6a emy Ha 
re: „Ium nme :»£ypucp! B mandri malgem Beanky erpunw, a 
B Hil NÖBHO MeyeHux TyYCöK, Kayok, TOAYyÖmMiB I Bcero, Io 
sabamädeım.“ „lapäsa!“ ckasäp pn6är. „Hy, Aadö6pe!“ xäme 
pn6a, „ra mm o4HÖ Banmponyso eo6i y Teöe: mamaTal, HIRÖMY 
He rToBoph H caöBeyka, NO To a Tool Adıaa Taky ManaTy. 
Srö2a?“ „Sröaa!“ crasäB pu6är i nyeruB plu6y B BÖAY. 
D-Adnera AcHina 3010TA manäTa; a Haut pnödr yrimenmh 
nodir um eröpıe 40 srinku Di Alt, sa6päB ix 13 Co60@ TA 


saBlB 40 nanaru. Tam matmalı om Beero TNOAOCTÄTKOM: 1 


BT Ve 
BapeHoro Ü mey&Horo I ÖyAöR, ar emiv ÖlaenbBKUX, I BUHA 1 
meay coadaroro! lau ü nn.m 10 exduy. 
Ilonoiemm, eras pu6äk poskäsyBaru, AK BIH 310BHB PUOy, 
a AK OHä mpoenaa ea, IN06U ei UYCTUB, 1 ak oÖindaa eMy 34 
re nocräbutu nanäty .. . Tozi suArao Bce: manara eTara 
Gi Ho XÄTKOW, 3010T1 eToAlh Ü AaBkı eräau AepeBAAHuUMN, 
a megeni KHCAUM sEYpoMm. „ÄX, yYomy-ık a He BEYCHB ca 34 
aslık, koal To6i erar posräsyBaru?!“ saromonis pu6är ra 
BAAPUB KyAaköM 0 eria Tak CHABHO, 10 ask — IPo6yAuB 
ea. Orasade cA, a BIH CHAUTL Kpali CTaBKä 3 BYAKOP B 
pyui. „Ere,“ käse, „oad meni anm euMnao ca! Ax, akhü ce 
öyB kpäcnuh con!“ 


Übungen 1. ii. Übertraget im vorftehenden 
Lejeitüd die direften Reden in indirefte! 


2, Mb. Übertraget nachftehende Säße in die 
dDirefte Nede: 

Illeruenko kasdr, Mo Bin Tar AWÖUTB CB0Ww N rkpaiay 
yööry, I1o 3a Hei Aylııy NOryÖNTB. 

Mäpusı Tepeca erasäaa, ax Öm moraa ÖyTu 6escMepTHOP, 
TO TIABKU Ha Te, a6u HEeIMACAUBEX CHOMaraTı. 

T'äeaom Ppänkaimorum 6ya6, 110 TiIAbBKO  decHoTä 
& UPaBAUBUM IINAAXONTBOM. 

Ilepsn rasdau T'peram B Tepmomaax, 10 ix € TIABKO, 
170 ixHi erpiau sacaönsıı, eöune. Ha re Biynorian Tpexn, TO 

öyae aööpe aaa nux, 60 ToAi Öyayın Ö6oporu ca B rin. 


S 4. Der Attributiag. 
Tyra. 


Uu smaem kpat, Ae eMmepeunna Öyae, 
Coniaor maay 110 CKAOHAX TIP AyHaß, 
Tosap no Oyünmx mapıumax ÖpoAUTb, 

3 Bepxa ma Bepx Bipna yTimmo xoyurTn ? 
Tyan, ryan mene Bce cepne Tanne, 


()rram, OTTaM CNO4HNTH BIIHO mparne! 


U smaeım AiIMm I 0ropoA] MaleHbrun, 

Ae sanaxyınun BiTep ToBiBae? 

Ae 61usbRo NePKBH NOTIK 66 YUCTeHBRuN, 
B korpim nerpy:kor Tax paqicHo Tyaae? 
Tyau, ryau mene Bce cepıe Tarne, 
Orram, oTTam enoYuTu BIYHO IparHe! 


Un suaeım Aim, B KOTpiMm Mon poynnHa? 
\e KkAoHuTB Bepx serema moA1oHmNa? 
Tyau xoyim, mil apyske, yalralmo 

I no Beeruni aymky sacpınsafmo! 
Tyan. ryam mene Bce cepme rare, 
Orram, orram emoynTu BIYHo nparHe! 


Un smaerm rop6, Io emapHa Beim MormAa, 
A,e BopoH kpaue, ropanısı BOPKYE6, 

Bepesa aosri kocn posuyeruna, 

Ilona xpeeramu Ty:kHo Bitep Aye? 
Orram, mil apy:ke, ii Mu KoAMcb TOAATHeM 
I 6iagıme. B5ke HiYoToO He 3a6arHem. 


Übungen. 1. üb. (ad 1) Crpax, mo naerynnre räpa, 


He aa& anöaleru eymokdmw. — Xöporo norimäe Hayia, IIO BIH 
Bisoposie. — Hayia, 10 macräne alnmeii yac, JepKüTp Hac. — 


Bipa, mo Bor kapäe TPImIHHKIB, saep:kye MHÖruX BiA Tpixä. —— 
Inrane, un Aayma Öescmeprna, 3alimano HAUÖLABIIUX ®IABO- 
adeis. — Bäzkane. mo6HM eröpme s6orariru, 3poör.ıo He OAHÖTO 
auxoziem. — Hähsiasına yrixa pöguuis, mo Alru macanel. — 
Trepa;kene, MIO 3eMAaf KPYTUTB ca, AöBTO OCHÖPEBAHO. — 
Ilepexönane eymi, 110 ocräpskenmi BUHyBÄTHU, piräe. 


2. üb. (ad II.) Hixrö ne 3Häe xBHNi, KOoAH Mmäe BMEPTU. — 
IloseaeHe, TO el, B Korpim 6äunmo yorogika. — Kpacä, 
II0 He MäE YeCHOTH, HigöTo He Bäpra. — Bipa, ikäd He Mäe 
aia, meprsä. — ‚opöra, mo mpoBäqurp 40 mer, mmpoöRa 
i aerka. — Urekka. mo line Ao A66poi kepmnni, yTönrana. — 
Peairia, To 3010TMH Miet, IMO AyduTb 3emAm 3 MEÖoM. — 
Urynäp. To kinb, 110 BUHÖ BÖBUTB, a BoAy IE. — BagondAneHe 


To A06po6, sKÖTo Ha ebBiTk Miro. — IKösk un aieräne HaropöAy, 
Ha AKYy eo6i sacayskutb. — l’öpe rpa6sn, je NAHBETBO HaHye. — 
Biaa Boadsn, mo To erö kopösa köae. — He uypäli es Toro 
caöBa, AKUM MäTu 10 TeÖe roBopAaa. — He roBopu ıpo cıpäsn, 
KOTPHX He poaymiem. — Auxä To TÖpAleTb, INO NO Hi CMYTOR 
Haerynäe. — .leyäya Ta AuTiHa, KOTpöi 6äATbBKo He ByYuB. — 
Hemä rakoi Apaörımu, ıno 6m 10 H&6a caräna. — Omaysiimmä 
KyCöR depeTBöro xAalöa Bi Mirköi ÖyAku, HempäB100 HASRUTOI. 
— Hänerpammiimmm röcTem B anbııelickux A0AUHAX ÖYyBäRTb 


CHI:EHI SäcHunum. 3BAHI aasiHmanmn. 
3. Ub. Übertraget ins Nuthenifche: 


sn der ganzen Natur gibt e3 feinen Gegenstand, der ung mit 
mehr Bewunderung erfüllen würde, al3 der Sternenhimmel. — Noch ift 
nie eine Unmahrheit gefprochen worden, die nicht früher oder fpäter 
nachteilige Folgen gehabt hätte. — Ein Glaube, dem die Werke fehlen, 
ift ein toter Glaube. — Sp mancher Mensch, den alle beneiden, ift 
nicht glücklich. — Eine Tat, die der Verzeihfung bedarf, ift nicht qut. 
— Die Frage, ob Gold oder Kohlen wichtiger jeien, ift oftmals auf- 
geworfen worden. — Der Durchmeffer, um den jich die Erde dreht, 
heißt Erdachje. — Mancher kann den Augenblick nicht erwarten, wo 
jeine Arbeit Früchte trägt. — Kinder, die ihre Eltern lieben, werden 
fie nicht betrüben. — &$ jchlafen nicht alle Leute, die die Augen 
zumachen. — Der Faule jucht einen Heren, der ihm in der Woche 
jieben Feiertage gibt. — Hunde, die viel bellen, beißen nicht. — 
Wahrheit tft die Pforte, die zum Himmel führt. — Gefegnet ift der 
Mann, der fich von Arbeit nähren fann. — Befcheidenheit hat die 
Kraft, angenehm zu machen. — Die Kunft, allen zu gefallen, trifft 
faum jemand. — Kolumbus gebührt das Verdienft, Amerika entdeckt 
zu haben. — Edifon, einjt ein armer unge, ift durch feine Erfindungen 
berühmt und reich geworden. — Ein Wit, oft wiederholt, erheitert nicht. 


4. 1b. Verfürzet folgende Attributfäße: 

Uryueıp, 11,0 a 1ö31p 6orätmü, BAacTHBo AyaRe Öl. — 
Hayka, 110 wäcro NOBTopAe ca, He TaR ACTKO Ba6yBäe CH. — 
| Pınm, mo 6yB konnce 1AroM ebBira, ynap. — Autima, KOTpy 


JAcTo XBaAnATb, TOpAie, a Ta, 110 el Bee TaufTb, TYIle. 


Adverbialfäte. 
S 35. Der Lofaliak. 
DIe cepme möe. 


Äe zirpu BiloTB, Bipau ae airawıe, 

Tpası sereniiorp. 3 COHIIeM POBMOBASIHOTB, 

Ae ropu Bucokri, Asinposi ae Boau 

I aiem mmpoki: Bce npocarTb cBo6oAu: 
Tam cepne moe! Tam cepme moe! 

Ae ropu Bucori Ae aan Biakman, 

I önerpi nortoru, Boerpecau 3 morman, 

Ae syru rpemdiru [ mieni cbmBaıoTE, 

CoaoAki mpueirtu: I kynni Tpumamrp: 
Tam cepme moe! Tam cepne moe. 


Übungen. 1. Ub. Ae « auoau, ram A66pe öyae. — Äe 
8T6Aa B CeMeücıgi, Je Mup i TmmmHä, ImacınBi TaM ArAn, 
6AasKeHHAa CTOPoHA. — ‚le pösymy He cra6e, ram cHA1a Ipu6yBäe. — 


Tam a66pe, ae mac nemä. — ‚le To6i päyı, ram piaro oyBätu! — 
de To6i Hepaı,ram He saraaaal! — ‚le rocnöaap He xÖAuTE, 
TaM HUBKA He PoAuTb. — ‚le Kosäk, Tam i caäpa. — Ae Bce 
TOCTUHa. TaM TOA01 He Aanerım. 

Ryan roara. Tyau ü mirmka. — Ryau ro.10BA, TyAu u Horn. — 
Bis tyauı mycurte, kyAlı köHi TArHyTBb. — Ryan Birep Bie, Tyan 
A68H THYTB ca. 

Biaku Birep, piaru it x6204. — Biaku mu npmünan, TyAu 
fü maemo. — Binku mpmnünnd, vyau U miAe. 


2. Üb. Übertraget ins Ruthenifce: 

Mo fie meine Sprache veritehen, dort ift mein Herz. — Alles 
fehrt dorthin zurüc, woher es gefommen. — Das Auge des Mienfchen 
fieht, wohin es blickt, die Werke Gottes. — Soweit das Auge blict, 
fieht e8 die Wunder der Natur. — Woher der Negen kommt, zuckt 
auch der tötende Strahl. — Der Feige droht nur, wo er ficher ijt. — 
Nicht überall, wo Waifer ift, Tind Fiiche. — Wo die Pflicht gebietet, 
da muß der Vorteil fchweigen. — Wo man fingt, da laß dich nieder! — 
Du mwirjt hingehen, wo fein Tag mehr fcheint. — Wo die Weisheit 


aufhört, fängt die Narrheit an. — Wo Tauben find, da fliegen 
Tauben hin. — Wo fein Kläger, dort ift auch fein Richter. — Wo die 
Hirten fi) zanfen, hat der Wolf gewonnen. — Wo Liebe lebt, da 
ift Ziebe Leben. 


S 36. Der Temporalint. 


Kpirten. 

IIlo kaskyıp, Ayııko, kBiroyku TI Mu, 

IIo on rar kpacno y rpasi uBuTyTrB? — 

SpuBali Ti KBITU, AOKM Die SauBrAu, 

I aoku Aapyri KBITOyoR cu PByTb; 

six ıpmüne ociHub, AK sine SiBaHe, 

ıIx cuir ymaae, KBITOR ToAi Hir: 

Torau, Ak 0Ko 3a KBITKaMM TAAHe, 

To ann samnaye ma eryaennü CbBir. 

I ax ni kBitu, mo ix ap ceımnirae: 

He BockpecHyrb 6labINe, AK ix sitpe if: 

To rak 1 nmwacka MOAOoAICTb MUHAß, 

A mo MuUHYA1o, Bike He BepHe B Cala. 

Tomy spubaü cu B apu TBoi keirn, 

Koran me B anuky kaanmHoBun ran, 

Koau » ayıım ıme remne conme ChBITUTB, 

Bo, ak saracHe, To sarac i pan. 

Übungen. 4 iib. (ad I.) Kon eino B erösi, To 3a6yB 0 Bösi. 
— Yoaosik ropaie, sk my ea aö6pe yie. — Ar cönne sähe, 
nacrae HII. — UÜKöpo CöHne life, IPoOYIRYE ca Bea IpmpoAa. — 
Ur6po TIABKO Mune TpeBöra, 3a0YBäe yo.ıopik ma Bora. — 
Jinneuü 6u is, ak anm geräne. — Kos eönme 3iMmnad, ImTesäe 
römpapa. — Koavı Käpo.ıp V]. ymep 6es myskeerux HacaiAumkiB, 
perymaaa Ha ıpeeria erd Aompkä Mäpna Tepeca. — Him 
Konom6 zigkpup Amepury, me Öyao ram Esponehme. 
2 iib, (ad II.) Im aösro mayla une y xäri, mexäl scuB6, 

ne Burangi! — /öku e HeHLKa pianmembKa, AöTu Ü TOAÖBEA 
raageupra I copouka 6lacnupra. — Harmnan rmaaey, AoKu 


‚N [IR ‚ ' RK u [A 5 
monoya! — Ilpammüre, nöoru zgenp! — Kosänp Kacıne, NORM 


menne. — Ilöıu arnsra eräuysp, uöru märip 6ayyın. — Bia 
Kkoau € aan, BiN Torgau € ü rpix. — Yun ca, ask He HaBynım 
ea! — Po6n adıu, ask Adru me spö6mm! — Hau, ask uoru 


He alkaeım ca! 

3. ib. (ad II.) Biaopsäsmmer »ia Iloöasımi, mpucräg 
Xmeabuinkum AO MoeröBeroro mapa. Gamamun ca 18 mapem, 
saerepir BIH KO3aKäM camoyIpäpy. ueräsum KOBaKIB B CBOi 
pyku, saömpä.an MockÖöBeki Mapi im "Bce ÖlAbINe 18 3anopyYeHux 
upapr. A maps Rarepnma, 310MABIUN YroAay, 3pyAnyBana 
Banopöskery Ciy. Baräpöoasınn TaR PycRy 3EM.A, MOCKÖBCKI 
mapi i adeu yruirämrp YKpäinnig. 


He xsaaniep, jayıı Ha Topr, äne xBanuch, HOBePHYBITU 
3 ropry! — He oyun xäe ea, ymupärum. — Ymepmm, He 
norpeöye i Hälisaxaanniünmi YoAOBIK Bike Hmiaöro. — Aoıu 
6m xoynru, Aöku He mälrn. — Aöku me aaru, AöTu Ü He 
_ märu. — Ilöxu me sapoönuru, nöTu Ü He enmoskurm. — Him ne 
mepecköyutn, TO Ü He kasatı ron! 


4. Mb. Übertraget ins Ruthenifche: 

Alte Schuhe foll man nicht eher abmwerfen, bevor man neue 
hat. — Wirfet, jolange e8 Tag ift; denn es fommt die Nacht, w 
niemand wirken fann. — Man muß Heu machen, wenn die Sonne 
icheint. — Während die Soldaten jchliefen, überfiel fie der Jeind. — 
Sndes ihr rechnet, jchreiben wir. — Wir fprachen von ihm, indes 
er Fam. — Gott hilft auch dann, wenn Menjchen nicht mehr helfen. — 
Unfere Ehre fteigt, jobald unfer Hochmut fintt. — Wenn fich Die 
Zugvögel zum Abzug verfammeln, ift der Herbit nahe. Sie verlafjen 
unfere Gegend, bevor e8 Winter wird. — Bet vielen Bäumen fommen 
die Blüten zum Vorfchein, ehe die Blätter fich zeigen. — Solange 
die Römer die Einfachheit der Sitten bewahrten, blieben jte jtarf. — 
Seit die Eltern begraben find, ift das Kind verlaffen. — Die Fliege 
fliegt folange ums Licht, bis fie fich die Flügel verjengt. — Warte 
nicht, bis dich dev Hunger wet! — Solon fagte zu Kröfus: „sch 
fann dich nicht glücklich preifen, ehe ich das glückliche Ende deines 
Lebens erfahren habe.” — Ms Kaifer Franz Yofef den Thron 
beftieg, war er faum 18 Fahre alt. — Nachdem Hannibal Sagunt 


erobert hatte, z0g er durch Gallien nach Italien. — Mancher jchläft 
ein, während er liejt. — Da er die Mutter auf der Bahre erblickte, 
brach er in Tränen aus. — Bevor man den Bären nicht hat, foll 
man die Haut nicht verkaufen. 


Adverbialfäte der Weife. 


Aymka. 
3a COHMeM xMapoHbLKa muBe, A ıyMmaH, HeHa4e Bopor, 
Yepzoni moam posereAase DarpuBae Mope 
I econme emaToHbkH 30Be I xmapoHubky po:keByX, 
Y cunHe Mope; NOKPnBa6 I rumy 3a co6oro 
Po:keBomw me1eHom. Poscreaae TyMaH cnsui 
Mo marı autuny. I TEmMom HiMoR 
Ogam 1060 ..... TOAUHOYEy, ÜÖnosne To6i Ayıny 
Maayo royuny, Ü ue snaem, Ae Airuch, 
Hi6m cepne Biamouune, I s£aem, ero, Toro CEBiTy, 
3 Borom sarosopnTe. Mo» marepu „irn. 


Ss %. Nomparatibjäüße, 


Übungen. 1. ib. l'oropu, ax ymiem! — Ik co6i noere- 
Au, Tak ca Bucnmm. — Ar Bor aacız, Tax Öyae. Ak xro 
une, TaR eMy Bor ae. — Hk ıy6a He Haxrıımm, Tak eTap6ro 
He Hayqaum. — SI ph6i 6es BoAu. Tax I Ham 6es ian. — Ha 
CBOIM KOHA, AK xöyemm, ijem. Y pöamuiB sEmBe CA, HeMÖB 
y päs. — Y märepu 060, nemäge y Böra. — Jlinme kpuBay 
repnitu, HK KPuBAy YuHaTa. — ‚inne mmAaBHyÜ CBÖTO Höca, 
ar 4ysköro mpö6ca. — Ilieana Toro, aka moröga, BÖupäemo a60o 
aekııy a60o Taskımy ÖAle. — Yum Aadasıne B Aiec, TUM ÖlAbIe 
Apopr. — JAyume nruui Ha eyxii rYAabıj, JuM B 8010T1K 
kalııi. — ‚Ainme 6e3 Bey6pi Aaararn, AK 3 AOBTAMH BETa- 
pBatu. — Kömauu nimuts Hayky 0 CTIABKO, 0 CKIABKO di 
posynie. — Mosruhrp, moB 6m Boalu B por Ha6päs. — He oyAm 


Aypen£ yuHuTß ca, HiON BIH Bee 3Häe. 
Unapuuh sc Ay6. — Xöyurp MoR yöhrul. — T'opöpure 


‚ " [4 .. 
AK 3 KHOSKKH. — Öpnigäe AK, COAOBIM. 


2. 1b. Übertraget ins Ruthenifche: 

Der Nedliche fpricht, wie er denkt. — Te höher die Sonne jteigt, 
deito fürzer wird der Schatten. — Wancher jchäst die Wiffenfchaft, 
injoferne jie nüßt. — Das Nenntier ift den Lappen umd Finnen not- 
wendiger, al3 uns das Rind oder das Pferd. — land tjt ungefähr 
jo groß wie Srland. — Die Zeit eilt dahin, als ob fie ylügel hätte. — 
Sei mit deinem Lehrer fo aufrichtig, alS wenn du mit deinem Vater 


fprächeit. 
S 38. Modatjäte. 


1. Nb. Bopsouucp sa Birunny, monar Aconia 3 300 ToBa- 
pmmänm. — Xoynaytm 10 makdam, yaumö ca. — Haruamunm 
Apyrux pösymy, p66nmo A6öpe Aino. — Märu pse mäsyxy 
s6mpäryu, a Altıı BiAÖmpämum. — He Bxoat a0 Yy:Köro AöMmy, 
He sanykasınn! — He munäi yunreis, He BEAOHHBIINUCH EMy! — 
He uanaeryü Hiköro, He nepekoHägımucb 0 erd zumi! — He 
jAK, He ymusmm ca. — Ilmıseunü me mponyerure I roanmm, 
He IPalmow4n. 

Uae mMuHäe Tak, IMO Mu TÖrTO H He 3alpmMmigaemo. — 
ÖBUYAÜUHO HeMäcTeE CHaAde Ha Hac TAK, IIO MU ETÖ ÜI He BIIILYyEMO. 

BaMieTb IMoÖH im Hayka Öyaa B To.A0BI, OHN HA IYCTÖTY 
TaaälTb. — BaMieTb INO6 y Aral miamo kur Oyaa mpäna, 
6aräto 3 HUX :Kue Aapmysoun. — /apmoin samicers (m06u) 
po6uru, xöAuTp kpäeru. — JAinreuü samierb yahru ca, BoAie 
AapMmyBärtn. 


2, lb. Übertraget ins Ruthenifche: 


Wir lernen, indem wir lehren. — Freunde grüßen einander, 
indem fie jich die Hand reichen. Der Schüler grüßt den Lehrer, 
indem er den Hut zieht. Die Schülerin grüßt die Lehrerin, fich 
verneigend. — WPreifend mit viel fchönen Neden ihrer Yänder Wert 
und Zahl, jaßen viele deutiche Fürften einft zu Worms im Kaifer- 
jaal. — Sterbend fagte Goethe: „Licht, mehr Licht!” — Der 
Leichtjinnige genießt, ohne daß er des Gebers gedenft. — Man 
joll die Rechnung nicht machen, ohne den Wirt gefragt zu haben. — 
Lerne Beleidigungen ertragen, ohne fie. zurüczuzahlen. — Wir 


° 


fündigen viel, auch ohne zu wollen. — Titus begegnete feinem 


Römer, ohne ihn zuerit zu grüßen. — Der Tod kommt, ohne daß 
wir ihn rufen. — Viele juchen ihre Fehler zu befchönigen, jtatt fie 
zu bereuen. — Statt daß du den fürzejten Weg mählelt, juchjt du 
dein Ziel auf Ummegen zu erreichen. — &3 ift bejjer zu fchmeigen, 
itatt einen Unfinn zu reden. — Manche fauft Spiten, jtatt daß jie 
Leinwand faufen follte. — Statt daß uns Liebe verbindet, hafjen 
wir zumeiit einander. 


Ss 29, Konjefntivjäße, 


er 

Übungen. 1. Ib. sKuü 3 mau var, 11064 Te6e Bei 
aro6rrau. — Ilepusnko saudıyro sBieHnnü Misk Pyennamn, moon 
XTocb Mir Ine nmmräaru, xTo Bin. — Ha ABopi Takıl Mopö3, MIO 
ask ÖKO BäHe. — Airu Takı päaı mämi, ask eräuyrp. — Tara 
6iad. mo rpul Böse! — Taxe auxo croino ca, Mo Bei 
morpäarmau rOaoBu. — Tarrıl 6orarıp, 170 Hemd eMmy mapm. — 
Hesay:zae Tax, Io MeaBeja 3a BYxo BAep:kap 6m. — Hema 
Taköi paöunn, 1106 10 me6a carana. — Ceröyna iimad TaR 
Aaa6Ko, 10 CÖHIEM MaAETb. IÄPOW isA\ATb A ÖAMCKABKOM 
TOBÖPATB. 


Bin 3a röpauh npoerra. — Bin me samaıro xöpuh, moon 
BeTaBATu 3 alskka. — Rösmya pis 3a A06pa, 1106 Her NOMITY- 
paru. — Monogir 3a enadıl, mo6h 3 Börom 6opöru ca. — 


Heoann rierp o6Hece BeIoAu, mo Ü oqMh HiTAe MOoRasarım. — 
Urapıii Bopo6ens 3a posyMHuh, 106m ÜMMTu CHA Ha MOAÖBy. — 
Ilesnierp 6yaa samaaTo Beannka (6iasnma), mio Io0M MösKHa 
Öyao emogiBärn ca HeByäul. 

2, Mb. Übertraget ins Ruthenifche: 

Am Friedhof it e8 fo ftill, daß man das Zirpen der Grille 
hört. — Der Name Kolumbus ift zu bekannt, al daß jemand ihn 
nicht kennen würde. — Die Trägheit kommt jo langfam vorwärts, 
daß gar bald die Armut fie einholt. — ES nimmt die Gefahr dem 
Menfchen alle Befinnung, daß er das Unbedeutende faßt und das 
Tenere zurüchläßt. — Schreibe, daß man e8 Iefen fann. 

Der Menfch it zu fchwach, um nicht zu fündigen. — Er ift 
zu Stolz, fich zu verbergen. — ch bin zu fehr aufgeregt, um Ruhe 


zu bewahren. — Diele find zu neidifch, um fremde Treude mit- 
zufühlen, und zu jchlecht, um anderer Leid zu teilen. — Das Glüd 
it oft größer, ald daß ein anderer es mitfühlen Fünnte. 


Adverbialfäße des Grundes. 


MärepHa A000B. 


Heuä ua esbiri Hiyöro ayumoro ü Böry mmainmoro, se 
cepıe märepu AO CBOIX AITOYÖR. Xou 6m MH 6yao ix y Hei He 
smäru KlAbKO, AA Hei Bei OHHU pisni, KOMAOTO AHÖONTB, BEIX 
pisno HeCTUTb, 39 BCAKUM PiBHo mo6ÖuBäeTb ca, 60 cepıe 
MarepiHbeke He ande pikHumi. Ax aeearı 3A0opoBeHLKI kpai 
Hei MOTIMÄTb Ei, a OAH6 MöpIImTB ca, KicHe, HeAyMe; — 
Bike OHä 34 HUM MOÖMBäeTb CA, TY:KUTb, 60 6oitb ea, ML06 
ue Ay:KIIe He 3aHeAy»kano Abo IIIO6 — HEexäh Bor 6opönurp! — 
m06 me ü He zm&pao. Onä ix oÖmmBäs, oÖmmmBäe, soqnrde 
| HIkÖAH-3£ TO He BTOMUTB CH, HIRÖAM He TMoCcky4de 3 HUMU 
i Beika po6öTa Ha AiTroyök iü He Baskkä; 60 TaR Hakäsye iM 
AWÖ0B MäTEPpHAN. 

Koan 3 aituh ac& manipanRe, HecayXHAHe, TO ÖäTbKO, 
AK Ö6ATbKO, TPUMHe Ha TAK6To, yAdpurp, a märu — ak märn! 
Ouä moune er6 yrosöpisarn, necrurm: „He po6N Tax, ehHoury! 
He xoau ya roayöuuxy! 60 rar me rapäsı, 00 ru MeHi 
aocaasrdem. A, rasaaun ma re6e, yacricinpko madyy Ta AyMäw! 
KOoAU-6 TO BiH CxaMeHyB CA TA IIOKÜHyB Take poÖhru, Ta 
cAyxaB 6u ÖäTbKOBol Haykıu Ta MOMRaAKyBäB ÖH MOIx CisoyÖR: 
To me 3 Hero 6yB 6u YoA0BIK, ITe-6 A Alseadaa ma eräpoeru 
päayBarTuch, Taayasıı ma Hero!“ 


Hexäft we renep zeäikmä npo cebe aragae — 60 xTo He 


6yB sä-MoAoAy maniBanBnd ?— BiA YöTo ÖlabIle 3Kalb BÖBBME, HK 

He BiA MärepuHoro ronyoneHna? A me ık Akä TäcoM samıaye, 

rar, I'‘denoau MmAnocrusuf, yci mäkocru morMHem 1 3a6äB 

giapeuem ca i spöömu sa rpox. Io ro märn! cpBare Aino! 

Toenoap Munocöpaunü, AK 6 BIH Ha Hebecäx, Tak SäMICTb cebe 

AaB Ham ma gemarı pöanuie: ÖärTbka, 1106 HaByäB Ta A0 pösyMmy 
Ruth. Sprachhud, II. (N) A 


a 


A0OBoANUB; a IL06 4YOAOBIE MOAOAUN 3 Aypy He sary:klıB Ta He 
30UB ca 3 TAHTeAURY, TAK TYT MäTU 3 TaAKÖM AÖ0BIEW, AK 
cam l'öoenogb MuAaocepaHunü 0 Hac TPiImHnx. 


S 30. Der Hanjaling. 


Übungen. 1. 16. He aitaüi Bueöro, 60 HASBRO engem! — 
He Ausücp Bucöro, 60 samopödmmm 0Ko! — Tum rpazä senena, 
110 Ö1U8bkoO BoAuU. — KosayeHuko samypug ca, mo 6es Aoai 
ypoaus ca. — lläpa niauöcurp ca B ropy ToMy, Io ACKıa BiA 
B634yxa. — Räminp mopuHäe 183a TOTO, 110 TASRIIMÜ BiA BoAu. — 
Umepru He Tpe&6a myräru, 60 camä npmüne. — He rpii raguny 
y uäsyci, 60 ra ykycurp! — Tomy, 110 CöTnkU TBÖPATb KopoEn, 
manya ix! — Torö aurrHa nmaäue, ımo 6Mra. — He oyun aaa 
TOTO 6m, 60 AiHrBuH. — Capösu AUTB CA BiA TÖTO, TO Ha 
cepıo Bäskko, — Muno meHi, 60 3a eBoi rpönm. — 3 TOTO ÖlAa, 
110 pösymy memä. — Onnöro päsy saixan 10 Minaca Bäxye, 
a ımo Mipae upnünnB er6 Ayske TOCTAHHo, To Bäxyc, Binis- 
Amdroun, o6iufB 6Mmy, 3po6hrn Bee, Yoro BiH y HETrO NONPÖcHTL. 

He zipamwun 3ABTPINIHLOTO AXA, 3RUBeMÖ HÜHI Bece1o. — 
He mocayxasınn mepecropör poAauyiB, He oAHä AurAHa ıponana 


mäpuo. — He sacräsınm erd A6Ma, a xoTayl 3 HUM „A0KÖHYe 
LOTOBOPUTu, IMIMIÖOB A TyAu, Ae HäyiaB ca erd Hair. — lloönri 
rpäom, He sapoatuau monA Higoro. — lloropöskHi, YToMAeHIl 


AÖOBTOPW A0POTOP, 3äpas Aarau CNATL. 


2. üb, Übertraget ins Ruthenifche: 

Der Geiz muß Hunger leiden, weil der Teufel den Schlüffel 
zum Geldfaften hat. — Weil du gejehen haft, haft du geglaubt. — 
Er ift davon Frank, daß er ımreifes Obft gegeffen hat. — Wir 
müffen fterben, da wir Menfchen find. — Daraus, daß der Donner 
Itarf rollt, Schließen wir auf die Nähe des Gemitterd. — Das Blut 
wird dadurch aufgefrifcht, daß e8 in der Lunge mit dem Sauerjtoff 
in Berührung kommt. — Der Walfifch Fan nur Fleine Tiere ver- 
Ichlingen, da fein Schlund fehr eng ift. 

Drücdet verkürzt aus: Mancher leidet im Alter Not, 
weil er in der yugend nichts gelernt hat. — König Aötes war über 


die Argonauten ergrimmt, weil er glaubte, daß fie gefommen wären, 


um ihn vom Throne zu jtürzen. — Die Feinde baten, durch Die 
Niederlage gebeugt, um Frieden. — Mancher fiel, Srrlichtern folgend, 
in den Sumpf. — Ausgerüftet mit furchtbarer Stärfe, jind die 


Raubtiere die Wiürger der Tierwelt. 


$ 31. Der Finalint. 


Übungen. 1. üb. BacpBigyemo asny, ablı 6yAa0o BAUAKO. — 
Ha re koHA KyIOTh, IoÖm He CHOTHKÄB CA. — Ilyra va 
Te B eraBl, al kapäcp He ApimäB. — Bapaö6.ni nepexößyETb 
B NUBHUNI, I106 He rHHAm. — Oönmnire, Öpartı moi, HANMeHB- 
moro 6pära, mexäl MäTu YCbMIXHE ca, zamnakaHma Mmaru! — 
UoaoBik Ha seman He Ha Te, 06 yce TIAbKU B ITÄCTE SRÜTH. — 


Xoöaumo yo mıkdam, 106% pyntu ea. — A6dn alxa He 3HäTn, 
mpe6a cBoiM IMAyToM Ta Ha cBoifH HÜBI OpATm. — Ilyeritp nac, 
Halt inemö 10 Aömy. — Ükaskit, Hexäti suäemo. — Aal ÖiaHuomy 


MUAOCTUHR, Hai He se. 

He »xu&m, 1106 ieru ü mirnm, a uem6 Hi imo, 1106 >EOTL. 
Tpeöa po6urn, a6ıı eirru. — He oatm npuxöaurp a0 mıkdam He 
ByuTu ca, a AapımıyBäru äöo uyeryBätu. — Biaumü xöaure no 
xaräx, a6u 6eMmy IIoch Adru. — Ilöyia naykösnx ToJüH e Ha 
me, a0l HayKy YAlAEBAHO B HEBHIM IOPAARY- 


3, Üb. Übertraget ins Ruthenijche: 


Ehre Vater und Mutter, auf daß du Yange Lebeit! — Sprich 
Yaut, damit ich dich höre! — Biele aut, daß du den Apfel 
teffeft! — Cäfar ließ die Brüce abbrechen, damit der Nüdzug 
feichter erfolge. — Laß die Lampe anzinden, damit ich lernen kam! 

Um Gutes zu tun, braucht’3 feiner Überlegung. — Gewöhnlich 
entiteigt das Krokodil gegen Mittag dem Mafjer, um fich zu jonnen 
und zu Schlafen. — Mofes erlaubte nur gemiffe Tiere zur Nahrung, 
um Krankheiten von feinem Wolfe abzumenden. — Von den Füßen 
zieht er die Schuhe behend, damit er das Büchlein durchichritte, — 
Die Hände find dazu de, damit man mit ihnen arbeite, und die 


Augen, damit man die Arbeit fehe. 
4* 


Ss 32. Der Konditionaliag. 


Übun gen. 1. üb. Roau 3 P03yMHHMH TOBÖPIO, TO Ha6mpäro 
ca pösymy. — Gean poöHB Tu MäA0, TO He Hapikäfi, mo ca 
He yaaro. — Ar Öynemo aöäru, To 6yaemo üÜ märu. — Konn 
Bor Aacts 6iay, TO Aactk i pösym. — JIr sapö6um, ro ü märı 
mem; ak mociem, To ü »käru mem. — $Ik manysäru mem 
oärpra i böra, TO Öyze To6i A66pa Aopora. 

slx Hemä TaraHny 3-päHky, TO He Öyae Ü 10 OCTäHKYy. — 
He renep, To B yerBep. — Korn Komy 3 MöiM He B Aal, TO 
3 3 cBOiMm Hasda. — Roan-6 6par mpmümde, Hai samıae. — Ar 
61 XTO HUTAB 3a MHÖE, CKA3KU, TO AB nieri. 

sIz 6m Tu me AapmyBäg, To-6 i He TonoayBäB. — Ak 6m. 
3HaB, Ae HäAHAy, TO-6 TyAtı mIMÖB; a ak Öm 3HaB, Ae 3ryO.1m, 
TOo-6 TyauU He ümoB. — Ak 6m me Bir, xto 6m mam moMmin? — 
Koan-6 mu Bunanceh TAX, AK Tpe6a, To Ü MyApieTs 6m Oyıaa 
cBo#. — Koan-6 3HaTe, Ae ymäAy, To-Ö TaM COAIMKU MACTEANB. 

Xöuyemo »kärı, To Tpeda sacisärtu. — Bbyaem Aae;käru, He 
öyaem märı. — Iaeım mopdau, 6ind AosKeHe; inem cRÖPpo, 6lAy 
AOSReHem. 

Illauyi saopöBe, To ü mocrapiem ca! — Yuan ca, To 
ii ymirm men! — Illasnyü cBow uecTh, To H ApyrTi Te6& ÖyAyTb 
ımanyBätn. — Aint 3 yÖöruMm sapoÖiror, To HH aekme Öyje 
3apoÖAATBb. 

le poönru, To KH pyk mpmaokuru. — Gean ieru, To 3 neyi 
ou salstu. — Ar 6m Bee Hanepeı suärnm, mä1no Ao6pä 6y.Aa0-6 
s noro. — Kot mocaytıru B mäpri opix, To sa 3—4 meyiai 
sinne aeperne. — Konn-6 AuTuHi AäHo Boa, sauponameno-6 
ei a6. — Ko6öu To MeHnzme ryafru, a 6iapıne IpanioBäTn, 
To Aamıau Ainme Om suhau. — Ko6u auxo Bnepey suäru, TO 
MÖSKHA-O 6TO OMUHYTN. 


2. Üb. Übertraget ins Ruthenifche: 

Wenn du Lügft, verdienft du Strafe. — Falld man dich fragt, 
Iprich die Wahrheit! — Wenn man recht tut, braucht man niemand 
Icheuen. — &$ fann der Bejte nicht in Frieden leben, wenn ’3 dem 
böfen Nachbar nicht gefällt. — Mohltätig tft des Feuers Macht, wenn 


BR 


fie der Menjch bezähmt, bewacht. — Wenn der Herr arm und der 
Diener reich wird, jo taugen beide nichts. — Solltejt du von jemand, 
dem du Gutes erwiejen haft, Schlechtes erfahren, jo verzeihe ihm ' 
den Undanf. — Wenn die Ärzte alle Krankheiten heilen fönnten, 
fo wären jte die glüclichiten Menfchen. 

Tue Gutes, dann wirst du glücklich fein. — Tue recht, jo 
brauchit du niemand zu fcheuen. — Hörit du um Hilfe rufen, jo 
eile Hin! — Saft du feine Luft zum Buch, dann greif zu einer 
anderen Arbeit! — Allzu jtraff gejpannt, bricht der Bogen. — 
Pereint, jind auch die Schwachen jtarf. 


Drüdet verkürzt aus: Wenn man einen Körper erwärmt, 
jo dehnt er jich aus. — Wenn man das Thermometer in fochendes 
MWafler taucht, jo teigt das Duedfilber bis zum Siedepunkt. — 
Wären (koön) alle Nachbarn gut, jo gäbe es feine Vrozeffe. 


S 33. Der Konzeilibing. 


Übungen. 1. 116. Xorz y mac He Haie Berrikux npumpäs, 
To HAHNem YrcTe cepne Ta ınupy Ayııy. — Xoy TA:ERO B ebBiri 
sRÜTU, a xÖde ca :KuTb. — Xoy ImpäBıy 3KeHyTb Arau, äne 
mpäpja sabıme Oyae. — Pyku spo6AaTb, XOTAÜ OYäM ETPpänıHo. — 
Xoy nriumi B Kaitgi naru e, ierm fü xopdmo eieru, Ta Hemä 
Böai. — Xouy HempäB00 Ü Miami CbBiT mepefizem, To Hasäy 
ue Bepmem. — Xow ripko 3ap66am, To ed10gko 3’im. — Xoy 
He KpäcnHe, äıe CBoe BaäcHe. — He Bip MacHıum c1oBäMm, xXo4 
Ak BOHMU mpnemHi. — He aokinymm cerdAHa, To AokimyAn 
sästpa. — Xoy y piaHoro rära, äre He cBof xära. — Csili, 
XOTb He 3amndye, TO CH CKPUBHTB, A XOTb CA He CKPHBUTB, TO 
He BHCbMie. — XoTb Hau CA CbBiT samäae, TO upäBya He mponä,e. 

Hexah 6m 6yao i 3 nepmem, äne 3 Aö6pmum cepıem! — 
Aapmä mo aekäyoro He 6TB, ärne i ieru me Adıorn. — Mymo 
TÖrO II0 KypeHe INKÖAUTB, AHAU Bce TaRl KypAtb. — XoTs ak 
6iasomy TASKKO SKÜUTH, BIH HPeNiHB pa 3KuTm. — Auxöny Y0.10- 
BikoBu, (xoy) i Aö6pe 3po6u. To BIH 3a Te He 6y ae To6i BAATHmM. 

Xoy 6m npmünnd ca 3a upäBay Tepmitu, He NORUNAH ca 
ei! — Cayxaüi rö1oey eöBiern, malt 6m Teöß KyAu une Taray.ao. 


RN 

Hexäü mHenpäasa Ha wyacok I samaHye, TO mpäBAy He 
y6&. — Hai menpägya mepeüe i Becb CbBiT, TO Ha3A1 He BEpHe. 

ran He Öäuarb, rak bor 6äuurb. — ÜbBiT OcyAuTb, TO 
Bor He ocyAuTB. 

Xoy yykuh, a aim piauoro öpara. — Hempomenun, 
a Takıı „se. 

Xoy Öina, ro rom! — Xorp 3 npöcToro pöAy, Ta UIAXÖT- 
HOTO cepıa. 


Nintenü, I He 3apo6usımm TIPKo, iCTb CMAYHO. — 


Ilpägıa. i » kaliadHn sakyTa, BlsBonute ca. — Ilupi npuareni, 
i ebBirämn posAineHl, co6i 6aliabki. — V CKYIIOTO, x04 Öu 
3 röaoAy BMepTu, Tomi xaida Jonpochru ea. — 8 Ayprım, (xos) 
i A0o säprpa roRoplınm, To He „0roBöpum ca. — Xou 6m Beix 


arolrı maniarırı 60TATCTBOM, TO MAPHOTPÄBHI TaKlı 8Ö61HIEOTB. 


2. 16. Üibertraget ins Ruthenifche: 

Wenn auch alles dich verläßt, Gott bleibt dir treu. — 3 
wird Tag und Nacht, obgleich der Hahn nicht Fräht. — Licht ijt 
Licht, wenngleich der Blinde es nicht fieht. — Wie jehr die Sonne 
fein Antli verbrannt, das Mutteraug’ hat ihn doch gleich erkannt! — 
Opmwohl Dankbarkeit eine heilige Pflicht ift, erfüllen fie doch viele 
nicht. — Der Weg der Ordnung, ging’ er auch durch Krümmungen, 


ift fein Ummeg. — Wie dem auch fei, e&8 wird fi alles zum 
Guten wenden. — Sei noch fo Flug, dem Schnieichler bift du nicht 
Eng genug. — Obwohl von niedriger Geburt, ift mancher edlen 
Charakters. — Obgleich nicht weit von Spanien entfernt, it 


Teneriffa reich an tropischen Schönheiten. 

Drücet auch verfürzt aus: Mag man noch jo gerecht 
fein, e8 werden fich doch Unzufriedene finden. — Ein fleißiger 
Schüler, mag er auch feine Aufgaben gemacht haben, fit deijen- 
ungeachtet nicht müßte. 


MWiederholung. 


iD. a) Sab- und Wortanalyfe entiprechender Lefeftüce aus 
dem ruthenischen Lejebuche. 

b) Übertragung geeigneter Lefeftüicde aus dem deutjchen Leje= 
buche ing NRuthenifche. 


Granmmalik. 
Satlejre. (Hayka 0 peueHto.) 
Der einfahe Sat. (PeueHe TIOeIMHUE.) 


$ 1. Die Beitandteile uud die bier Arten des einfachen Satzes. 
(CraapoBi YACTHu f voräpu pönu peueHa TIOENHH- 
yoTO.) 


Die Beitandteile eines Satzes find: 1. daS Subjekt (n iamer), 
I, das Prädifat (mpueyaor), 3. Da8 Attribut (mpu- 
AATOR npukMmeruurösun), 4. das Objeft (npeamer), 
5. die abverbiale Beitimmung (npuaärtor npmeaigHum- 
KöBuf), Von diefen heißen Subjekt und Prädikat Hauptglieder 
und die übrigen Beitandteile Nebenglieder des Sates (TO 10B ri 
— modiyni gäeru peuenn). 

Seder jelbftändige Sab (pesere camoeriüme) dritt entweder 
eine Behauptung oder eine Frage oder einen Wunfch oder einen 
Befehl aus, weshalb Die einfachen Säße in 

I. Behauptungsjäße (peuena TBepawenn), 
II. Sragefäße (peuenn nuräalni), 

II. Wunjhfäge pesena daman a). 

IV. Befehlfäge (perena up ukasöBi) 
unterschieden werden. 

Ad I. &3 gibt Behauptungsjäße im Authenifchen, die eines 
verbum finitum entbehren, indem das Prädifatsverbum die yorn 
eines Infinitivs annimmt. Alsdanı fteht dag Subjekt ald ein 
„logisches“ im casus obliquus oder erfcheint gar nicht ausgedrückt, 


in welch Teßterem Fall im Deutfchen das unbeftimmte „man“ 
Subjekt ift; der Zufinitio felbft aber, zu dem manchmal die Partikel 
6m (-6) hinzugefügt mwird, fann mit Zuhilfenahme eines Hilfzzeit- 
worte der Ausjagemweife überfegt werden. Ham zeim yumpärnm. 
(Wir müffen alle fterben.) Asia moaoyim ne syru. (Zweimal 
fann man nicht jung fein) Aödcu me yıpirm, Aörm me 
ymiro (Bis man nicht in Schweiß gerät, weiß man «8 
nicht). Tenmep sxe 6u nam irm. (Sebt jollten wir jchon 
gehen). Koran erö sanmrärn, Bin He BiAmoBiAäe Hiuoro. 
Wenn man ihn Frägt, antwortet er gar nichts.) 

ad II. Der direkte Fragefag (Hauptfat), worauf mit ja oder 
nein geantwortet wird, entbehrt im Deutfchen einer Fragepartifel. 
Im Ruthenifchen jedoch wird eine folche gemöhnlich gebraucht, 
wobei (ähnlich wie im Lateinifchen) auf die zu erwartende Antwort 
Rücjicht genommen zu werden pflegt. Kann nämlich die Frage 
ebenfogut bejaht al8 verneint werden, jo bedient man fich der 
Sragepartifel au, erwartet man aber eine bejahende Antwort, 
jo kommen die Partifen wm me, wu-k He, xm6ä-sk He zur 
Anwendung, während die Frage, auf die eine verneinende 
Antwort zu erwarten ift, durch ın-k, xu6a-:k, He BiRe-sK eingeleitet 
wird. Sm Falle der Bejahung wird das Prädikat wiederholt, 
während Die verneinende Antwort durch me (nicht) mit dem 
Prädikat oder durch ein bloßes Hi (nein) zum Ausdrude gebracht 
wird. Entiprechend dem deutfchen „ja“ wird mitunter auch Furz 


mit „rar“ geantwortet. — (Im) mpmümös rei Öpar? — . 
Antwort bejahend oder verneinend: Ilpmnümöos — He mpmümog 
(ni). — Iu-x (xu6ä-x&) He moylöHmÜ nee A0 BÖBKRaA? — 


Antwort bejahend: Hoaisumü (rar). — Xudd-m ur (MWalfisch) 
pr6a? — Antwort verneinend: Hi oder He & pnöa. 

Syn einem und demfelben Fragefage fünnen im Nuthenifchen 
auch zwei Snterrogativpronomina ftehen: Xro koro mäe 
cayxarn? (‚Wer ... wen”, d. ı. Wer hat zu befehlen und wer 
zu gehorchen ?) 

MWie im Behauptungsfage, jo wird auch im Fragefage (im 
Diveften wie im indireften) der Ynfinitiv gebraucht: Io ment 
posurn? (Was joll ich tun?) — IHo po6surn? (Was joll 


4 Ad se 
[ 


man tun? = Was ift zu tun?) — He suärm, mo poöhrm. 
(Man weiß nicht, was man tum foll.) 

ad II. Die Wunfchfäge werden duch Hat, nexäli mit 
dem Sndifativ der präfentischen Form oder fonjunktiviich durch 
Ko6n, Goa, 6m ausgedrüdt. — Hadı ku man micap! (E8 
lebe unfer Raifer!) — Koöu zei aroau 6yan ar Opara! (Möchten 
doh .. .)— Koö6u mir a ro6i nomosn! — Boyd Bac Bor 
amwons! (Möchte... .). — Bor 6u Bac awöns! 

ad IV. Der Befehl oder eine Aufforderung wird durch den 
$mperativ, ferner duch mal, Hexal mit der 3. Perfon des 
Sndifativs der präfentifchen Form, endlich auch durch den Ynfinitiv 


ausgedrückt. Ipmüar 0 mene (perfect., einmal). — Hau ıo 
Auusu mpuxöAaurp Ao MmeHe (imperf., öfters). — Hau 
upäMuae ao mene (perf., einmal). — Haä pööurp, mo 
xöye. — Mosuärn! Tuxo enpirtu! 


Das Subjekt. 


S 2. Das Perjonalpronomen als Subjeft. (Baimenuuz 
OCO60BHH AKO TINMET.) 


Menn das Subjekt ein PBerjonalpronomen tft, jo wird es im 
Kuthenifchen im Indikativ des Präfens und Futurums (und über- 
einftimmend mit dem Deutfchen auch im Ymperativ) gewöhnlich nur 
dann ausgedrüct, wenn darauf ein Nachdruck ruht, fonjt aber aug= 
gelaffen, da jchon die Perfonalendung des DVerbums felbjt zur 
Bezeichnung der Perfon genügt: mumy, mrAmelI u. f. w.; aber: 
A Öyay wnrärn, a TH nomm. Sm indic. praeter. und den beiden 
Konjunktiven jedoch darf das Verjonalpronomen nicht verjchmwiegen 
werden, da hier für alle drei Verfonen eine und diejelbe Verbal- 
form gilt und demnach erit aus dem Hinzugefügten Pronomen erjehen 
werden fan, welche PVerfon gemeint ijt: I umceäs, TH rncäg; 
A Öu nucäs, TH 6u mncaB; MH 6u nmceaam u, 1... 

Doch auch in diejen drei Verbalformen bleibt das Bronomen in der 1. und 
2. Berfon weg, wenn deren zujammengejegte Korm (ausgedrüdt durch die abge: 
fürzten Formen des archaijtijchen Hilfszeitwortes schm, ich bin): 1. em (Mm), 
2. ech (eb); 1. csmo (Mm), 2. centre gebraucht wird: rucäB-6M, TIHcANna-M; 


THeä.ın-cBMO (-M) u. j. mw. Ganz dasjelbe gilt auch von jolchen Fallen, in denen 
die Verbalform e (für alle Berfonen sing. und plur. indie, praes.) zur Anwendung 
fonmt, mag fie wirklich ausgedrüdt oder — was bejonders dann eintritt, wenn 
fie Ropula ift — elliptifch ausgelafjen fein: a, ru, Bin (e) paA (froh); a, rm, 
ona (6) päaa, mn (e) päai u. j. w.; hingegen: päA-em, päaa-m, päA-ech, 
päaa-ch, päAi-cBMO, päAi-cBTe. Zu bemerfen ift jedoch, daß die genannten 
abgefürzten Formen em (m) u. |. w. in der Schriftiprache gemieden werden; „ich 
habe gejchrieben, ich bin froh“ lautet demnach jchriftruthenifh: a mmcaB, a paa. 

Übrigens wird im Ruthenifchen das Perfonalpronomen als 
Subjekt gewöhnlich auch dann ausgelaffen, wenn die Perjon zwar 
aus der DVerbalform an fich nicht erjichtlich it, jedoch aus dem 
ganzen JZufammenhange fich fofort ergibt, jo z. B. braucht 
das Perfonalpronomen nicht unbedingt ausgedrüdt zu werden, went 
ein und dasjelbe Subjekt fich durch mehrere Säße wiederholt. 


S 3. Unperjönliche Ausdrudsweile, 


(Subjeftlofe Säße. Peuena 6es3 miamery.) 


Mie im Deutjchen, jo gibt e8 auch im Nuthenifchen eine 
unperfönliche Ausdrudsmweife in Säten, wo man an fein Subjekt 
denft. Während fich jedoch die deutfche Sprache in folchen Fällen 
des umbeftimmten Pronomens es als fcheinbaren („grammatischen”) 
Subjeftes bedient, gibt es ein folches im Nuthenifchen nicht: 
TpeMüÜTb, 6AUCKa6, KOPTUTB MeHe (e8 gelüjtet mic) 
u. ‘. mw. Auch) muß bemerkt werden, daß ji) der NAuthene in 
manchen Fällen, in denen fich der Deutsche einer unperfönlichen Aus= 
drucksmeife bedient, perfönlich ausdrücdt und umgekehrt fehr vieles, 
was im Deutfchen perfönlich erfcheint, im Nuthenifchen unperfönlich 
wiedergegeben wind: ie ao = e8 regnet, maye esir = 
e3 Schneit, e awam —= e8 gibt Menfchen (Hingegen negativ 
unperfönlich: memä awanı = e8 gibt, eigentlich es hat feine 
Menschen); umgekehrt: rpeda menisuorden =ihbraude 
etwas (neben dem perfönlichen norpeöymw oc»); xöye en 
meni yordch —= id) will etwas (xoriao ca meni — 
ich wollte); saxoriao ca meni = ich habe Luft be- 
fommen; enuts ea (emäanocn) meni A66pe = id ichlafe 
(habe) gut (gefchlafen) u. vergl. 


in 


Für die Anwendung der unperfönlichen Ausdrucdsweife im 


Nuthenifchen merke man folgende Hauptregeln: 


1. Bei den Verbalformen, die drei Gefchlechter aufmweifen (alfo 
im indie. praeter. und in den beiden Konjunftiven), muß das 
fächliche Gefchlecht gebraucht werden: 6aucraxo, koprino 6m 
meHen.f. mw. 

I. Die Ropula 6yru wird im indie. praes. (e) regelmäßig 
ausgelaffen, darf aber in den übrigen Zeiten nicht wegbleiben 
und das Prädifatsadjektiv erjcheint in der „Jubitantivifchen” 
Form des fächlichen Gefchlechtes auf -O: remmo (nicht TeEmme), 

mapHo, Aymmo, renmıaö (aber renae), SUMHO, CTyAeHO6 
(hingegen eryatue), Aaa&Ko, BÖXKO, ACHO, MÖKPO, 
HYyAHO, MeHi CÖPOoMHO, ETÜAHO, ETPÄMIHO, TASKKO 
u.i.m. = es ift dunfelu. f. w.; hingegen: 6yao remnmo, 
6yze remnmon. f. w. Werden aber folche Prädifatsadjeftiva in 
den Komparativ oder Superlativ gejeßt, jo erjcheinen. fie nicht 
anders als in der adjektivifchen Yorm des gen. neutr. auf -e: 
ayT TeMHIlIUMe 4Hl:SK TaM. 

Unperfönliche Ausdrücde, wo das Prädifatsnomen em Sub- 
ftantivum tft, werden fomit mit Nücjicht auf die zwei Negeln 
lauten: ms6aä meni kuuserm (genet.) — e8 ift mir um 
das Buch leid; mmöya m. 6yaor. (nicht 6yaal); rpeoa 
MenHik. (T. m. 6y1oK.); Kaab MeHi er6 (gen.), ®. Mm. €. 
6y.10 (nicht O6yB!) = es ift mir umihn leid; cras (eräno) 
MeHi er6 Kaapı. dergl. 


S 4. Tas Ddentiche unbejtimmte Bronomen „man“, 


Das der ruthenifchen Sprache fremde Pronomen „man“ wird 
folgenderweife ausgedrüdt: 

1. Sn allgemeinen Ausiprüchen (Sprichwörtern) durch die 
2. Berjon sing. indic. praes. und öfter noch durch diefelbe Verfon 
futuri: Ile 6äem, rar i mäsın. (Wie man forgt, To Hat 
man’s) — Aaukom me 6oräro sapdo6um. 

2. Durch die 1. Berfon plur. praes., wenn der Redende die 
Handlung des Verbums auch auf fich felbit beziehen kann: Yors 


6a>KkA6Mo, B Te päAo BIpumo. 


3. Durch die 3. Berfon plur. aller Zeiten (ndifativ und 
Konjunftiv): roBöpare (d. i. AHOAu), KÄSKYTb, ONOBIAÄHTB, TAAAKTB, 
NANIyTb; TOBopMam, ÖyAyTb TOoBopHurTnm, roBopham Om u. f. w. 

4. Durch die Verbindung der entfprechenden aktiven Form 
des Verbums mit dem PVronomen reflex. e#, u. zw.: 

a) Sn perfönlicher Konftruftion, die dem deutfchen Baffivum 
entjpricht: xära Oyaye en, xarı Oyayzänn (6m) cs u, f. w. 
— man baut das Haus — das Haus wird gebaut u. j. w.; 

b) in unperfönliher Konftruftion, d. 6. durch die 
3. Berfon sing., wobei das deutsche Afkufativobjeft (wenn ein 
jolches da ift) feinen Kafus beibehält: xäry ÖOyaye ea, xarı (Affuf.) 
öyaye ea, ÖyayBäno ca, Öyae Oyaysatu ca. — BecHdmw ieTb 
ca BCAKY apıny. — Timu aomkänn i4@ ea ak TPoToäpom 
(man geht... .). 

3. m Smdifativ perf. und im Konjunktiv überdies auch 
noch durch das Participium perf. passivi, u. zw.: 

a) in perfönlicher Konfteuftion, entfprechend dem deutjchen 
Paffivum: ea xara s6yAÖöBama, ci xarı s6yAöBanHl, Oyau 
6u 36yAÖöBAHI TAMTÖOTO POoRYy (man bat, hätte erbaut = tft, 
wäre(n) erbaut worden) ; 

b) in unperfönlicher Konfteuftion durch die nominale Form 
des PVartizips im gen. neutr. auf -O, wobei das Afkufativobjeft 
(ebenfo wie sub 4. b) bleibt und zur Bezeichnung des Konjunftivs 
die Vartifel 6m Hinzutritt: ero xäry, ci xarH 36yAöBamo, 36yA6- 
Bauo 6u. — llospö.temo, eräsamo Ham (man hat uns erlaubt, 
gejagt — e3 ift ung erlaubt, gejagt worden). 

6. Durch fonftige unperfönliche Ausdrüde, al$ BiIAB Mo 
(6yao, 6yao 6m, Ö6yae) = man darf (es ift erlaubt); momma 
(Mo:k) = man fann (negat. ftatt me m. auch r6A); BuAHo 
(BHARo) — man Sieht; Tyrmo — man hört; bei beiden legteren 
Ausdrücken bleibt das deutsche Affufativobjeft: Bire ero (Affuf.) BuARo 
(man fieht ihn fehon); me uyrno u röaoey (Genetivobjeft jtatt Des 
Atuf. wegen me); übrigens gebraucht man ftatt ayrao in Dderfelben 
unperfönlichen Konftruftion häufiger den Ynfinitiv yyra: uyru 
6,710 kpur, vergl. das deutjche: e8 war ein Gejchrei zu hören. 

7. Durch den Snfinitiv (fiehe S 1 ad 1.) 


Das Prädikat. (Ilpucy1or.) 
Ss 5. 6Gllipfe des Verbums ÖyTu. 
(Ellipfe überhaupt.) 


Menn das Verbum öyru Kopula it, jo wird eg im Judi- 
£ativ praes. fajt regelmäßig ausgelaffen: a (6) sagondnenuf, mu 
(e) sagouöaeni. — Xro To? — To min öpar. — IHo 70? — 
To HOBi KHnIEEH. — ber: AH 6yB (öyB 6m 6yAy) BagoBd- 
aennü. — Xro to 6ys? — To 6yB min öpar. — Io ro 
6y20?2 — To oyıaun EHNSEKN. 


Hingegen gilt e& als Regel, daß Oyru, wenn «8 volles 
Rrädifatsverbum it (= „fh befinden, eriftieren“), nicht 
ausgelaffen werden darf: « (ern) oaeı Bor (e8 gibt); doch jagt 
man auch: räro (e) aöma. — Po6irunku Tenep Ha moam. — 
B rim aici 6orärto Auunnn. 


Außer dem Smdifativ praes. wird auch die Perfettform 
von Hyru ausgelaffen in der Begrüßungsformel: Baopös! — 
Baop6öza! — Baopösi! (= E©ei, Jeid gegrüßt!), die aber 
auch ohne Ellipfe vollftändig lauten kann: Baopde OyB! — Baopösa 
Gyaa! — Baopösi Oyan! Davon Ült wohl zu unterfcheiden der 
Anschtedsgruß: Byap (6yeän) 340pöB (saopösa)! — Oyapre 
(6yrälire) saopösi! (= Lebe, Yebet wohl!) 

Auch der Konjunktiv des Berbums ö6yru wird hie und da 
ausgelaffen, jo 3. B. im fogenannten „irrealen“ Konditionalfage und 
im Wunfchjaße: Ar 6u me um (6yam), To Bei 6m IpomaAm. — 
Ko6n a zixe A6ma (ÖyB)! 

Auer dem BVerbum Oyra werden im Authenifchen, ebenjo 
wie im Deutjchen, oft auch andere Rrädifatsverba oder aud) 
andere Saßglieder ausgelajfen: Ho märni (Aiüine en) 20 
kay6rä. — SI ao Bac i3 ITApuMm CEepIIeM (ros6öpm), a Bu 40 
MöHe 3 xUTPoImaMmu. — Aarero (moc») cxopäbımm, 6Ansıle 
nahgem (Wenn du etwas weit verjtedt haft, wirft du es näher 
finden). 


S 6. Siajus des Pradifatsnomens. 


Nominativns und Snftrumentalis.) 


Ein fehr wichtiger Unterfchied zwifchen der ruthenifchen und 
deutfchen Sprache ift der, daß das Prädifatsnomen im Authenijchen 
nicht nur im Nominativ, fondern auch im Snftrumentalis 
jteht, und zwar fo, daß oft beide Kafus nebeneinander gebraucht 
werden fünnen, 

Hier mögen folgende Negeln als Richtfchnur dienen: 

I. Kopula öyru: 

a) mit dem Prädifatsadjeftiv (Partizip). Hat die 
Kopula öyru die Form eines Verbums finitum ($ud., Konj., 
Smper.) oder eines Berbaladverbs, fo fteht das Prädifatsadjeftiv 
(Bartizip) im erften Falle regelmäßig und im zweiten Falle gewöhnlich 
im Nominativ: A (e) sanosdaennd, a Ö6yB sanoBö1eHn ul 
er Yoaosik, 6yAy ıu sagoBö.neH-u Ü (-u M), € ITACANBON. 
(Wenn der Menjch zufrieden ift.. .) — Hat Hingegen dag DVerbum 
öyru die Form des Jnfinitivs, fo wird das Adjektioum in den 
Snftrumentalis gefeßt, doch Tann es auch durch den Nominativ 
ausgedrückt werden, wenn der Infinitiv von einem Hilfszeitworte 
der Ausfageweife (möary, mymy u. f. w.) abhängt: Tamxko Oyru 
3BanoBöaeHuMm — aber: Momem 6yrm sanoBörenuMm md 
BaoBöneH uh; 

b) mit dem Prädifatsjubftantiv. Erjcheint die Kopula 
in der Form eineg Verbums finitum, fo fann dag Subjtantivum 
im Nominativ oder Inftrumentalis ftehen, wobei der 
Nominativ eine wefentliche, natürliche, der Jnftrumentalis aber eine 
erit erworbene Eigenfchaft des Subjeftes ausdrüdt: Ilieapera 
Mäipua Tepeca 6yaa märu micaps Möcnwa Il. a sapascm 
MmärTipio cBoix mapdyiB. — Das Prädifatsfubitantivum darf nur 
in den Nominativ gefeßt werden, wem das Subjekt das hin- 
weifende Pronomen To oder ce ift: To mä mpmärenn — 
To 6y» miü 6par. — Ilpamosäru, ce 060BA30K KÖRAOrO 
yonogika (md fo wird oft durch TO oder ee das Subjekt, hier 
npamosiru, nochmals aufgenommen, worauf ausjchließlich der 
Prädifatsnominativ folgen muß). 


F . 


Sit jedoch die Kopula en Berbaladverb oder ein 
Snfinitiv, fo darf das Prädifatsjubjtantivum nur im den 
Snftrumentalis gefeßt werden: Täsero 6yru A66pum 
yaurerem. — Byayuu moerom, yMiB Bin oninArm (würdigen) 
moesni Apyrux. 

II. Undere Berba: 

a) Mit dem Prädifatsjubftantivum. 

Bei allen Formen der Verba: 

erä(Bä)ru, erä(Bä)ru ca, spo6urm ca = merden; 
ocra(Bsä)rn = bleiben; saä(Bä)ru ca, suga(pa)ru ca = 
dünfen, fcheinen; sBäru ca, nasusäru ea — heißen, genannt 
werden; mokäsyBatu ca — fi) zeigen; Iimenösamum 
öyra = ernamnt fen; BA6panmum öyru = gewählt fein — 

wird das PWrädikatsfubitantvum regelmäßig in den 
Snftrumentalis gefeßt, wobei die im Deutjchen in gemilen 
Fallen hinzugefügten Wörtchen: als, zu, Für im Ruthenifchen mweg- 
bleiben: Miü 6par cras ypaauukom. 

Ebenjo werden fonftruiert auch die Verba: 


ypoaäurn ea = aß... geboren werden; kürn = 
al®... leben; yuepru = aß... fterben; meperünyrm 


ea — fi) in etwas verwandeln, etwas werden — und überhaupt 
viele andere, die zur Bervollitändigung des Sinnes eine prädifative 
Ergänzung in Form eines Prädifatsfubitantivumg verlangen, die im 
Deutfchen gewöhnlich vermittelit „als” Hinzugefügt wird: Xpmerde 
Hapoaus ca YOoAO0BIKoM (al3 Menfch). — WKuru mäHnom, 
a yMmepru ze6parom (al Herr — als Bettler). — Aroau 
SKUWTB mo cernax xai6bopöobamm (al). — Heperunyru 
ea BÖBEoM (fih in emen Wolf verwanden). — Cayzuru 
npu BIÜCKY :3KOBHIPoMm (al8 Soldat). — sRösHip moBepräe 
AoMmiB kanirom (fehrt al8 Krüppel heim) u. dergl. 

Bei manchen bieher (zu II. a) gehörenden Verben Fann jtatt des Anjtrus 
mentalis der Affujativ mit der Bräpofition 3a oder der Nominativ mit axo (ar) 
gebraucht werden: CayskurtH 3a npHMIip oder AKO mpHMIip (neben cayıkura 
upAMmipoMm) —= als Beilpiel dienen; umd fo wird nur mit 3a verbunden das 
Derbum yxoaurn —= für etwas gehalten, als etwas angefehen werden, gelten 
(33 BenAkoro nänua). — Das Verbum spärn (nasmBärn) ea wird oft, 
namentlich bei Eigennamen, auch mit dem BPrädifatsnominativ verbunden: 


Tpasä ekomena nasupäs ca cino, — Aikäp Anercännpa Bennkoro 3BAB 
ea ®n ann, 

b) Mit dem Prädifatsadjeftiv (Partizip). 

Für diejes gelten bezüglich des Kafus im allgemeinen diejelben 
Regeln, die oben (sub I. a) für die Kopula 6yru mit dem 
Rrädifatsadjeftiv angegeben wurden: Yuenur spo6uB ca 
Ayke mmapH nu. — lömmaru ocränu Henonpägaeni. — sAöBHIip 
TOBePHYyB 40 AöMy saopopud. — ber: mosbepuyra 
340pOBuM u. f. mw. 

Hieher gehören im Nuthenifchen auch jolche prädifative Be= 
ftimmungen, alg: mepmmü, apyruü, mocaiaumü: Bis 
npnümdg nepmmiü (al8 erjter oder zuerit). 


S 7. Kongruenz des Subjeftes mit dem Bradifate, (ITOAA 
Mi®ß& ITINMeTOM 4 IPHCYIKEOM.) 


1. Wenn man von einer Perfon mit befonderer Chrerbietung 
Ipricht, pflegt man im Nuthenifchen das Bräpdifat in die Mehr- 
zahl zu feßen: Mänma ara mene ayske A66pı. — Täro nimau 
Ao miera. — Ham nandrenp Bike CHBI AK MOAORO. 

Ebenfo bedient man fich im Nuthenifchen, wie im Dentfchen, 
der Mehrzahl in der höflichen Anfprakhe an eine einzelne 
Verfon; doch gebraucht der Ruthene in diefem Falle ftatt des „Sie“ 
mit der 3. Perfon plur. das Pronomen „Bu“ mit der 2. PBerfon 
plur. und Statt „Sr, „Bam“. — II pnüyite 0 MeHe 3äBrpa —= 
Kommen Sie morgen zu mir. — Yu 6yau Bu y mene? = 
Waren Sie bei mir? 

2. Wenn das Prädifatsnomen ein Adjektiv, Partizip 
oder Pronomen ift, fo bleibt e8 im Deutjchen befanntlich unfleftiert, 
während es im NRuthenifchen in Zahl, Fall und Geflecht mit 
dem Subjefte übereinjtimmen muß; doch hat die Mehrzahl des 
Adjektivums mm eine Form md gilt demmach diefe für alle Drei 
Gefchlechter : Yuenur (6) nnapgH u. — Yyennns (6) INMAbHA. — 
Ygennku ji ysennni mMABHl. Aepeso (e) sucöre. — Ca 
KHISKKA MOA, a He TBöAN RT, und nicht dein). 

Die Adjeftiva: 3aop6BR, aäckaB, TOT 6B, TÖACH, 
BAHeH, NOoBTHen, roadyenH, paA (fiehe Sprachbuch LI. 


$ 11. [5]) können, wenn fte prädifativ jtehen, im nomin. sing. gen. 
masc. in eben diefer nominalen Form gebraucht werden: SI 310pöB 
(neben der adjeftiv. Form a saopoeun) = ich bin gefund. — 
Byap adcrap, aber: sa0p6oBmH voaogir (Der gefunde Menfch). — 
Do fagt man nur: a röneH, BIHen, IOBUHeH (nicht röauuä!uf.mw.), 
weil fie nur al3 Prädifatsnomina gebraucht werden. 


Auch ijt zwifchen der adjektivifchen und nominalen Form gen. 
neutr. auf -© und -O ein Unterfchied zu machen; jtatt der eriteren 
muß die le&tere eintreten, wenn das Subjekt ein Snfinitiv oder 
der Sat fubjeftlos tft: Taxe Aino (e) räpme, aber: Tax 
po6uru me (e) räpmo. — Tare cıöB0o AosBöaeme (erlaubt), 
aber: Tax rosopuru Ham me A0o3BÖ61emHo (sakä3ano). — 
Ha aBopi remmo, summo u. f. w. (vgl. oben $ 3. 2). Doch 
hat Aö66pe und a1e nur die adjeftivifche Form, demnach: A66pe 
(e) poöuru Tax. 


3. Das Brädifatsverbum fteht, wie bei den unperfönlichen 
Ausdrücken (fiehe oben S 3), in der 3. Berfon sing., im Präteritum 
und den beiden Konjunktiven überdies im gen. neutr. in folgenden 
Fällen : 

a) Beim genitivus partitivus, wobei der Ausdrud (als 
„Menge, Summe” u. dergl.), wovon diejer Genetiv abhängt, ver= 
Iöhwiegen wird: Anuräe ca (aummno ca) ApoB ua Micanb = 
A. CH TlIAbKO APOB, KIABEO Tpeöa Ha MICAIB. == Aumäe ca, 
eTa6&, He era& menHi rpommü (&3 bleibt mir Geld; das Geld 
reicht mir aus, geht mir aus). Aörm meme (Genetiv) erane 
(Sp Yange ich Yeben werde). — NHanao kpösu erpyamn (im 
Strömen), aber: kpos manaa erp. (persönliche Konftr.). 

b) Bei Jahlwörtern: munäe, muHny.\ao o4eH pir, ABa, 
pm, yorApm pörm, mar pie (pörie) u. Sf. mw. (88 vergeht 
ein Jahr, e&8 vergehen zwei Jahre u. |. w.); Öyo emy pik, 
Ara porn (er hatte ein, zwei Jahre); KIABKO ToÖl (e) pokig, 
6,7120? (wieviel Jahre haft, hatteft du?); ine, imao mars 
xaonmip; 6y.A1o Hac (ix, genet.) ABa, ABl (auch ABox), mars (auch 
uATBöx) u. f. mw. (e8 waren unfer, ihrer zwei u. f. w.); mpuü- 


mno ix ABa, AB0x (88 famen ihrer zwei) u. dergl. 
Ruth. Sprachbuch. TIL. (N) 5 


Bei der Orundzahlwörtern oAatm, AaBa (ABi), rpm, 
goruapu fan, da das dazu gehörige Hauptmwort mit ihnen bezüglich 
des Salles fongruiert, auch eine Kongruenz des Brädifats- 
verbums bezüglich der Zahl eintreten. Die Grundzahlwörter von 
narn hinauf jedoch find ihrer Form nach Subjtantiva im Singular, 
zu denen das dazugehörige Subjtantiv im attributiven Genetiv hinzu= 
gefügt wird, weshalb das Prädifatsverbum im Singular fteht; 
alfo auch: munmyB o2eH pie, mmayAau ABa porn, jAy TB, iman 
Asa, Tpu, dorapn xadmmi; aber regelmäßig: mare uf. m. 
PökKIB MuUHÄ& (MuBy.ao), nATp u. f. w., xaonni ige, imO 
(wenn auch ab nd zu zufolge der constructio ad sensum geiprochen 
wird: natb Xa. iAYTB). 

Die unperfönliche Form des Prädifatsverbums fommt auc) 
bei den fogenannten „Eolleftiven" Zahlmwörtern ABöe, 
m ps, ETBepo, nArtepo.... und bei den Zahladverbien: 
TIAbKO, KIAbKO, 60TäTO, ee MäA0, TP6oxum, MEHBbIIE 
u. dergl. zur Anwendung, zu denen ebenfo das dazugehörige Sub- 
ftantiv in den Genetiv gefeßt wird: ym&pao ABde Alina; mimnO 
ABde awanü: ix npmünnO ABde; iA&, imnnO (ix) arwauli 6oräto, 
mano 1. S. m. 

Hingegen Eongrniert das Prädifatsverbum bei den Zahlwörtern: 
o6ä, odi; o6NHABA, 0o6MABI: 0Ö6e, 0o6mABÖEK, zu Denen dag 
Hauptwort nicht im Genetiv, fondern im gleichen Kafus (Nomin.) 
binzutritt, bezüglich der Zah! mit dem Subjefte: npmämng ooä 
yYJeHuKu, 06i yyeHumi; oHM npmnümaM 0o66de (d. i. er und fie). 

c) Bei Ausdrüden, die em Maß, eine Menge bezeichnen, 
al3 näpa, MOoA0BUHa; Kynma, cHAa, TPpoMäAa, TBMa: 
IIponäao meni mäpa eopoyör. — Bropino MOAOBUHA end. — 
Ilonacinäno ix kyıa. — BiümaO ca rpomäAa (TbMa) awaud. 


Das Attribuf. (IIpmaaTok IIPHKMETHHKOBHA.) 
SS. Das Subitantiv als Attribut. 
1. Das fubftantivifche Attribut im gleichen Kafıus 
mit dem Beziehungsmworte, 
Hieher gehören außer der Appofition (nphiraayra) folche der 
deutjchen Sprache fremde enge Verbindungen von zwei 


Subjtantiven, von denen das eine als Attribut zum andern 
aufzufaffen und ins Deutfche durch ein Adjektiv oder Partizip zu 
überfegen ijt: eun-mandairor = manoairunl cum (dev minder- 
jährige Sohn); xaduni-ernporm (die verwaiiten Knaben) u. dergl. 


Ausgedehnter und freier it der Gebrauch von foldhen Verbindungen in 
der ruthenifchen Woefie: BoBkH-cipomänni — cipi BOBKH (die grauen 
Wölfe); myp6&ä-mösa (die fummervolle Sprache) u. |. w. 


I. Der attributive Genetiv. 


a) Genetivus possessivus. Statt des Subjtantivums 
im Gen. poss. bedient fich die ruthenifche Sprache jehr oft der 
fogenannten Adjeetiva „possessiva” auf -i8 (von Subjtantiven 
gen. mase.) und auf -um (von Subitantiven gen. fem.; fiehe Sprach- 
buch I. Gramm. $ 12): räriz aim, räaroze none; CECTPHH 0TOPÖA 
(neben aim rära u. f. w.); Keirsumi nögieru (die Erzählungen 
Kıvitka’s), Ilesuenr o Ba morsaa (Szewezenfo’8 Grabmal). 


b) Genetivus partitivus. Steht ein folcher im Deutjchen 
ohne Adjektiv nach Benennungen von Maß und Gemidht, 
fo verliert er gewöhnlich feine Flexion; im Nuthenifchen tit dies 
jedoch nie der Fall. „Ein Glas Waffer” z. 8. heißt nur 
„IIKAAHRA BOAH“. 

Ein anderer Unterfchied ift der, daß der Gen. part. im 
Deutfchen nach dem Komparativ und Superlativ der 
Adjektiva, desgleichen auch nach manchen Zahl- und YFürmörtern 
jtehen fann, während im Authenifchen in foldhen Fällen ein präpo- 
fitionaler Ausdrud mit is, endmiss (mit dem Gen.), mist (mit 
dem Suftrum.) gebraucht werden muß: mafinmapnlünmi endmim 
yYeHukig; 04H6 is nafeaasnlünmx Mienp kymeaesux (einer der 
berühmteften Badeorte); räyua is cux Kumskör (feines Diejer 
Bücher). 

3. Das deutfche fubftantivifche Attribut mit Der 
Präpofition „von‘. 

Umgekehrt muß der attributive Genetiv im Deutjchen bei 
Ränder ımd Ortsnamen, die feiner Deklination fähig jmd, 
und bei Zahlwörtern, die ohne Subjtantiv ftehen oder feinen 
Genetiv bilden fünnen, durch „von“ umfchrieben werden, während 


er im Nuthenifchen in jolchen Fällen jtehen fann: menıkanıi 
Kuesa (die Einwohner von Kijev); säryımo MTAP6X KHUSKÖR 
(der Ankauf von vier Büchern). Bei Länder: und Ortsnamen übrigens 
ift zumeift das adjeftivifche Attribut üblich: micap auerpnückut 
(der Raifer von Öfterreich); pinor Tepnoseurnuü (der Ning- 
plat von Gzernowiß); 6yrkosunperi piru (die Bufomwiner 
Flüffe) u. Dderal. 


S 9, Das Dentiche attributive Zahlwort, 


Ob man im Deutfchen „zwei Bücher” oder „Finf Bücher“ 
jagt, in beiden Fällen find die Zahlwörter Attribute. Anders im 
Authenifchen : Attribute find nur die Zahlmörter von oaen big 
yorapm, während die Zahlen von mare hinauf der Form nach 
eigentlich Subjtantiva find, weshalb nicht fie die Attribute find, 
fondern die von ihnen abhängenden, im attributiven Genetin hinzu- 
gefügten Subftantiva. Aus diefer fyntaftifchen Eigentümlichfeit erklärt 
fich denn auch die vom Deutfchen abweichende Kongruenz bei den 
ruthenifchen Zahlwörtern und Zahladverbien, die oben ($ 7, 3 b) 
bejprochen wurde. 


Das Objekt. (IIpenmer.) 


Borbemerfung. Nicht immer wird im Nuthenijchen dag Objekt in 
denfelben Kafjus gejeßt wie im Deutjchen; „beneiden” 53. 8. verlangt ein 
Affufativobjeft („jemanden“), während das ruthenijhe „„asmaysarn“ mit 
dem Dativobjefte verbunden wird („komyer*) u. j. w. Die einzelnen Unterjchtede 
zwifchen den deutfchen und ruthenifchen Verben und Adjeftiven in diefer Beziehung 
werden eingehender in der „Kafjuslehre" behandelt werden. Hier folgen bloß die 
aus dem Dergleich der ruthenifchen Spradhe mit der deutfchen fich ergebenden 
Hauptpunfte der Syntar des Objeftes. 


S 10, Das rutheniiche Genetipobjeft jtatt Des Dentichen 
Alfnfativobjeftes, 


Das Akkufativobjett muß im Nuthenifchen zum Genetivobjekt 
werden, wenn die Sabausfage (das Verbum) verneint ift: Mär 
KHUSKY, aber: He MA KHISKRH; mpmuunm röAi Halru 


(roai = me möskHa). 


Ace 


Hingegen bleibt der Afkufativ, wenn nicht das Verbum, jondern 
ein anderes Wort negiert erjcheint: me Bee To mäeno, orö 
6asKA6MoO. 


S 11, 2er Injtrumentalis als Objeft. 


Außer den im Deutichen vorfommenden Kafusobjeften (Genetiv-, 
Dativ-, Aftufativobjeft) gibt es im Nuthenifchen auch noch ein 
Objekt im Inftrumentalis. Zu den Verben, die ein jolches 
Ipjeft verlangen, gehören unter anderen folgende: mpäsmem, 
yupasasru, vegieren, leiten ; saBiAyBaTu, verwalten ; KepMyBäTu, 
(enfen; kopherysaru es, benügen; ropaysärı, verachten. 


S 12. Ber dentjche Doppelte Affujatib, 


1. Das deutsche Verbum lehren regiert ein Doppeltes Afkufativ- 
objeft (dev Perfon und der Sache); das ruthenifche yıaıru jedoch 
wird mit dem Afkufativ der Perfon und dem Genetiv der Sache 
verbunden: Y mrdai yuarp yueHukiB Beikux mpeamerig 
(Sn der Schule lehrt man die Schüler allerlei Gegenftände). 

I. Einen doppelten Affufativ, Objeft3- und Prädifat$- 
affufativ, regieren auch die Verba heißen, nennen u. |. w.; 
die entfprechenden xuthenifchen Werba jedoch werden mit Dem 
Objektsaffufativ und Prädifats-FInftrumentalis verbunden. 
Hieher gehören die Berba: suäru, masusäru (heißen, nennen); 
ysamärn (al etwas anfehen — betrachten, für etwas halten) ; 
npeaeräsurm (al8 etwas darftellen),; spoöurm (zu etwas 
machen); sä6parm Qu etwas wählen); imenysäru (u etmas 
ernennen); oronoeuru (zu etwas ausrufen) u. a. Die im Deutjchen 
hinzugefügten Wörter: als, für, zu werden im Authenifchen nicht 
ausgedrückt; bei manchen Verben jedoch wird das Präditatsnomen 
nicht nur im Sufteumentalis, fondern auch, wie im Deutfjchen, in 
einer präpofitionalen Verbindung gebraucht: yBaskäarı KOoroch 
npmArerem oder 3a npmareaa (Uffuf.); Bin Buaa6 ceöe 3a 
mpudreaa u. S. mw. 

Das prädifative Adjektiv oder Partizip, das im Deutjchen 
ohne Flexion belaffen wird, wird im Nuthenifchen ebenfalls in den 


Prädifats-Ynftrumentalis gejeßt; doch it Hier auch der. 
Affufativ möglich, der aber eher als Attribut zum Objefts- 
affufativ aufzufaffen ift: Banmy rede y36po&num oder y36po6&- 
Horo (Sch fehe dich bewaffnet). Ilpuzean erö späsamoro. 


S 13. Der Dentiche Objeftsaffujativ mit einem Bradifats- 
infinitid, 

Die Berba hören, Sehen, fühlen dürfen im Nuthenifchen 
nicht nach deutfcher Art mit dem Objeftsakfufativ und PBrädifats- 
infinitiv verbunden werden. „Buasy erö xoaurm mo 
oropöAi“ (Sch fehe ihn im Garten hHerumgehen) 3.2. ift ganz 
uneuthenifch; dafür jagt man: Buamy, mo Bin xöaurb mo 
orop. oder: Büuamy ero, ak xöaurp no orop. — Raus 
MäTepu, Kon ÖAymTb Aitan, AK XoAATb 31uMM Aopöramu 
(... wandeln fieht). 

Anders jteht die Sache bei heifen —= befehlen: „Er beißt mid 
ichreiben.” — Er befiehlt mir zu fehreiben. — Bin npukäsye (käme) meni 
IINcäTn. 


$ 14. Die adverbiale Bejtimmung. (IIpnzaTox 
IIPHCHBHHKÖBHN.) 


Diefe wird im Nuthenifchen im allgemeinen ebenjo mie im 
Deutjchen teil® durch Adverbia, teil® durch Subitantiva mit oder 
ohne Präpofition ausgedrüdt: Onamy ryr. — Poöirnuknu pö6aatb 
Ha ImdAam. — BemAas enmoumBäe niaysumy. — Hiebet tft jedoch 
folgendes zu bemerfen: 

Mährend die adverbial gebrauchten Adjeftiva im 
Deutfchen unfleftiert bleiben, nehmen fie (ausgenommen As6Pe, 
3ae) im NRuthenifchen im Pofitiv die nominale Form gen. 
neutr. auf -O und im Komparativ und Superlativ die adjeftivifche 
Form auf -e an: N yennk mine: KpäcHo, kpäenıe, A66pe, 31e. — 
Ferner gibt e8 im NRuthenifchen auch Verbindungen der Adjeftiva 
mit einer Präpofition; doch ift die Zahl jolcher Ausdrücde auf 
einige wenige befchränft und gehören diefelben zumeijt zu den lber- 
ve der einftigen nominalen Deklination der Adjektiva: 

3-geölasııoro (adjeft. Deklim.) und 3- 1ebiasıı® (genit. sing. gen. 


neutr. der nomin. Deklin.) = im großen und ganzen; 3-HÄcTad — 
yäeTO: 3-MMABHQ — IHABHO; 3-0C16HQ — OCIÖHQ; 3-BHCoKd —= 
von der Höhe; sä-monoay — in jungen Jahren; no pyerH 
(nominal. instrum. plur.) = ruthenifch; no mimenem; no AOJCKU; 
10 MaücTepern. 

Gin anderer jehr wichtiger Unterjchied ift der, daß die adverbiale 
Beitimmung im Ruthenifchen nicht nur wie im Deutfchen durch den 
Genetiv und Affufativ eines Subjtantivs — in welchem Jalle 
gewöhnlich ein Attribut Hinzutritt (c&i mom, wi. ıy suümy), — jondern 
äußerst oft auch durch den bloßen Inftrumentalis ausgedrückt 
wird, fo zwar, daß man den Inftrumentaliß de3 Ortes, der Zeit, 
der Art und Weile und des Grundes (Mittel8) unterjcheidet: 

a) ISnftrumentalis des Ortes (lat. „Ablativus loci‘): 
Ro? — Ilräxu ruisäts ca aicamm (no, B aicax), — (eräHn 
Kur0T5 c6aamm. — Auf welhem Wege? (Begeichnung der 
Richtung): irn aopörom; yBlürf 0 xärıu ABepmu; BAiaTu 10 
xätu BIKHO M; TAHCTU pirör; NAHCTU ropi, oni pIiEöm 
(itromsaufmärts, -abwärts) u. f. w. 

b) Initrumentalis der Zeit (lat. „Ablativus temporis‘): 
BecHöm, AiTom, 6cemmmo (ÖeiHio), 8uMÖI0; Beuep6M, PäHKOM, 
AHUHOMW:; IiAAHMNH TIÜSKHAMN, MIcauaMH (mochenz, monatelang) ; 
yaurtı ca mianmn Hmöyamı u, f. m. 

ec) Snitrumentalis der Art und Weife (fat. 
„Ablativus modi ): irä mäpamm (paarweije); Kymamn; BIuCKO 
mamepye Biainamn; in Vergleichen: moAreTitu ETPINOR 
(pfeilichnell) ; känyru ca Böprom (= AK BOBK) u. |. mw. 

d) Snftrumentalis des Grundes und Mittels 
(fat. „Ablativus causae und instrumenti‘): manäru sramı0r0 
(vor Begierde brennen); opäru mayrom (mit dem Pl); ixarı 
BisKöM, kerisuumer; mienätu menänmem (auch Tepes TICAÄHUA 
durch einen Boten); posumipenem Öyatıy (durch die Erweiterung). 


Überhaupt unterjcheidet fich die adverbiale Veitimmung im Ruthenifchen 
jehr oft von derjenigen der deutjchen Sprade: mEPUTOTO "mar (am 1. M. ) 
B HEATAO, B co HEALAD, eei neaini, Ha APyTy HEAINO ; pa3 Ha Micaub 
(im M.); 3a Annan, Auanomw, no Anni (am Tage); sa nandrann oder blog 
3a (unter d. Reg.); 3a mosw nopägomw (auf m. Rat); 3a HeBMAaHyKom 
omaäTom (gegen geringe Bez.); moaar nia Kyeröuyor (bei Cuftozza) u. j. m. 


S 15. Sie Wortfoige im einfahen Sate. (az ciB 
B peyeHPo IIOETAHYIM.) 


Die Wortfolge im ruthenifchen einfachen Sage it im all- 
gemeinen Ddiejelbe wie im Deutfchen: 6par mume emy ner 
(„gerade W,, „upäeuasund“ oder „updernh“ aaa cais, Sub: 
ieft + Prädifatsverbum) ; B orriü xärıi opm Aopösi mMemkae 
mih 6äTsxo („mvertierte” W., „uepeeräsnnü“ aaa cnis, 
Prädifatsverbum + Subjekt). Im einzelnen ift jedoch zu bemerken: 

1. Während im Deutfchen in gemilfen Fällen — fo in Frages 
lägen, auf die man die Antwort ja oder nein erwartet, und in 
Säben, an deren Spite das Objekt oder eine adverbiale Beitimmung 
gejtellt ift — nur die invertierte Wortfolge möglich ift, fann 
die ruthenifche Sprache in folchen Sägen auch die gerade Wort- 
folge eintreten Yafjen; alfo deutfch nur: Hat ihm der Bruder einen 
Brief gejchrieben? — Schreiben die Schüler? — Sn diefem Haufe 
wohnt mein Vater. — Hingegen ruthenifch: (Im) mäme emy Opar 
aner? oder: (Um) öp. e. nume 2.2? — (Un) mämyrp ysennku? 
oder: (Im) yıem. num? — Y cim AöMl Memkae Mif ÖÄTbKo, 
aber auch: Y ce. 4. mih 6ATBRKO MEemkae, Aare He AöBrO. — 
Melche Wortfolge übrigens zu mählen fei, dies entjcheidet oft der 
Sinn; vergl. das legte Beifpiel, wo durch die Stellung am SchIufje 
des Sabßes das eine Mal das Subjeft, das andere Mal das 
Prädifat Hervorgehoben wird. 

2. Die Negation me fteht, wenn fie das BPrädifat verneint, 
unmittelbar vor dem Brädifatsverbum oder, wenn diejes 
als Kopula ausgelaffen it, vor dem PBrädifatsnomen; ift 
aber ein anderes Wort im Sabe verneint, jo fteht fie, wie im 
Deutfchen, vor diefem: Xöpmü miay niv me emnre (fchläft — 
nicht). — A66pnü yuennk He 6 ToBApnmem 31600. — Moaogik 
He TNOBAHEeH AapMmyBärn; aber: Xöpui He AÖöBTO cenuTb 
(nicht lange). 


S 16. Die Interpunktion im einfadhen Sate. (3HaKH 
TepenHHaHA B PeyUeHFO TIIOEZÄAHYIM.) 


Die Anterpunftion im einfachen Sage it im NRuthenifchen 
diefelbe wie im Deutjchen. 

Der Bunft (xponka) fteht am Ende des Sates: “onopi- 
KOBU TpyAuru ca 10 camöi eMeprn. 

Das Fragezeichen (murähinur) fteht am Ende einer diveften 
Frage: Korpa royuma? 

Das Ausrufungszeihen (orakumur) wird jtatt des 
PVunftes gejeßt, wenn ein Wunfch (6amane), Befehl (mpuras), 
Auseuf (BArame), Vermwunderung (mözue) u. dergl. ausgedrückt 
wird: bDyap saopög! Ha 6ir 3 aoporu! Bihre ca Böra! 

Der Beijtrich (das Komma, sänunka, mpoTunka) wird 
1. vor und nach der Appofition gefegt: Bonogumnpro, eum Bo.no- 
Aapa, söyaysäg Täauy; 2. um des Anredemwort (den DVofativ) 
vom Gabe zu trennen: T'oenoan, 3MMAaocepAH ca! — Byap 
macaup, mih ceuny! 3. zur Trennung mehrerer adjeftivischer 
Attribute in dem Falle, wenn fich zwifchen diefelben ein „und“ () 
einschalten läßt: mörpi (1), kamenneri i miekogäri moaa; aber: 
Aind BealiKkoi AIACKoi MYApocTu. 

Ferner werden auch im Nuthenifchen gebraucht: der Ges 
danfenfjtrid (14832 , OCTaHIBRa): die Klammer (cRoörn, 
plur.); das Unführungszeichen (smar maneaens); der Apo- 
firoph (anoerp6e): Bor sua’ (= smäe); der Bindeftrid 
(enoayara); der Yeßtere dient unter anderem zur engen Verbindung 
von Subjtantiven (xaduni-enporu, |. oben $ 8. 1), Adjeftiven 
(emyruanü-Hegeceann), Verben (stiru-nposusäru) und anderen 
Redeteilen: aeasu-n6aen, Mu-k u. S. mw. 


Der zufammengefeßte Sab. (PeueHe 3IOMEeHe.) 
Ss 17. Die Sntzperbindung. (PeveHna PiBHOPAAHO- 
CHOAY4eHi.) 

Die Sabverbindung ijt wie im Deutjchen vierfacher Art: 
1. fopulativ, 2. adverjativ, 3. faufal, 4. fonfefutiv, 
indem die foordinierten Säge (peuena piemopsaami) duch 


foordinierende Konjunktionen (emisrropa kopyıoui 3AyaHuRu), u, zw. 
1. durch Eopulative (emoayam), 2, adverjative (mporueräsni), 
3. Faufale (mpmunnösei), 4, Eonfefutive (macniakdei) verbunden 
werden. 


I. Kopulative Konjunftionen: 

i, (a), Ta, Tal, und; Tak cäAMmo I (Hi), TaRÖK, TÄRSKe, 
resk, ebenfo, desgleichen; i — 1; di — äHi, Hi — Hi, weder — 
noch; mo uacru — IO gacrn, teil® — teil$; 3 oAuÖi CToponu — 
3 Apyroi (croponn), 3 oAHöro 6öry — 3 Apyroro (Ö6ky), 
einerjeit8S — anderjeits. 

i, TAKoSK, auch; EPIMm (OKpIM) Toro, HäATo, me ü, zudem, 
überdies, außerdem; 6a HäBITb, 62 U, ja fogar; me TIABKO (aum(e), 
AUMEHB) — are TarösK (1, MH), nicht nur — Sondern auch; Fe 
ANIIEHb — AAe HÄBITB, nicht nur — jondern jogar. 

To — To, pas — pas, bald — bald. 

I. Adverfative Konjunftionen: 

a, Are, Ane-3K, TA, TAK, 3Ke, -K, aber, allein, doch, dagegen, 
hingegen; oAHäR, oAHARO:K, jedoch: um, TIABKo(-W), nur; a MMo 
Toro, a OAHäK, a IPEeNiHb, A IPoTe, a Takı, a Bce-;k Takı, 
und dennoch, troßdem, dejfenungeachtet, gleichwohl. 

Diefen Konjunktionen entjpricht im vorangehenden Sabe oft ein BnpäpAj, 
npäBaa, zwar, freilich, wohl, allerdings. Von Bmpägai it wohl zu unterjcheiden 
enpägi, das „wirklich, wahrlich, in der Tat“ bedeutet. 

400, oder; A060 — a00, entweder — oder; He — a, Aue, 
nicht — fondern. 

II. Raufale Konjunftionen: 

60, 60-38, Denn; Täske, Task, ANıke, ä/DKE-5K, IIP&niHR, 
ja doc. 

IV. Ronfefutive Konjunftionen: 

ÖTIKE, ÖTSRE-R, re, alfo, folglich; Ara TÖrO, TOMY, THM(TO), 
ııpore, demnach, fonach, jomit, mithin, daher, deshalb, Deswegen, 
darum. 


Anmerfungen. 

1. Wie im Deutjchen, jo fünnen auch im Nuthenifchen die Konjunktionen 
ausgelafjen werden; von welcher Art alsdann eine jolhe „alynthetiiche“ Ver: 
bindung ijt, ergibt fi aus dem Sinne, 


2. Am Deutjhen haben die unechten Konjunftionen (dennoch, deshalb, 
darum u. j. w.) die invertierte Wortfolge nach fich. Im NRuthenijchen jedoch 
wird in diefer Beziehung zwiichen den Konjunftionen gar fein Unterjchied gemacht, ° 

3. i (fopul.) bedeutet „und“ und „auch“, wird aber nach vofaliich aus» 
lautenden Wörtern jehr oft zu M verfürzt; öpära A c&erpn. 

4. ra it fopulativ und adverfativ: „und, aber“, ran („und“) hingegen 
nur fopulativ. 

5. Das deutfche „und“ ijt, wenn hiemit eine (noch fo jchwache) Entgegen= 
jtellung bezeichnet wird, duch das vorzugsweife adverjative & (lateinijch 
„autem“) auszjudrüden: a Kay A0 miera, a ru anmäh ca Aöma („und 


du” = „du aber” — lateinifh „tu autem“). 
6. ane darf nicht wie das deutjche aber pojtpofitiv gebraucht werden: 
„er aber” = are Bin (nit Bin ane!). Hingegen it ie (adverjativ und 


fonfefutiv), das nach einem vofalifch auslautenden Worte zu -& abgefürzt werden 
fanın — in welchem Falle es mit diefem Worte durch einen Bindeitrich verbunden 


mwivd — poftpofitiv; Ayımä 6esem&prna, Tino-m ymapäs („der Leib 
aber“). — Hasapne nnBa, Bunmü ke ero cam (... „trin® es aljo jelbit”). 

7. Das faufale 60 ijt Foordinierend und fubordinierend zugleich, demnach 
je nach Bedarf — „denn“ oder — „da, weil“. 


S 18. Der jogenannte „zujammengezogene‘ Sat. (Tax 
3BAHe PEeueHE „CTATHEHE“.) 


Wenn in der fopulativen, adverfativen oder fonfefutiven 
Sagverbindung die einzelnen Säge ein oder mehrere Sabalieder 
gemeinjam Haben, jo fünnen jolche Säte derart zufammen- 
gezogen werden, daß das gemeinfchaftliche Sabglied (emiaprıa 
gaecTb peseHa) nur einmal gejegt wird, während die anderen 
(„gleichartigen") Sabglieder (pisnopägm säern peuena) mehrfach 
auftreten: Ilierisunü zirep upnmdcure Ham eryAiup, a säxiaHuf 
(Birep mpumöcutb Ham) Aom. — Bond Bce cemo.adye, 
Aue 3AÖ0T0 CAöBa Hirdaı (He cmoAö4e). 


Manchmal ift die Zufammenziehung wie im Deutfchen derart, 
daß aus dem vorangehenden Sage das Prädikat in einer anderen 
Berfon und Zahl zu ergänzen ift: Bin ige ceröaun, aa (iAy) 
3äBTpa. 

Ebenfo ift auch die Kongruenz zwifchen Subjeft und 
Prädikat, wenn die Subjefte durch verfchiedene PBerfonen aus- 
gedrückt find, Diefelbe wie im Deutfchen: I, ru ii Bin oyaenmo 


eaTu B oAHıM KOMHäTI, are Tu H BIH ÖyAaere myciam cnatı 
Ha ranyani (Schlafbanf). 

Hingegen weicht die ruthenifche Sprache von der deutjchen 
ab, wenn das zu mehreren Subjekten gehörende Prädifat ein 
Adjektiv it; Ddiefes muß nämlich in den Nominativ plur. 
gejeßt werden, doch fannı e8 bei Subjekten Desjelben Gejhlecdhtes 
mitunter auch im sing. ftehen: I rat i nie Bire senenuun. 


Das Sabgefüge. (Peuena mMINPANHO-CHONyUueHi.) 
S 19. Allgemeine Bemerkungen. 
(Die Wortfolge im Saßgefüge.) 


Merden zwei Säße derart verbunden, daß der eine Sat dem 
anderen fubordiniert ift, fo entjteht das Sabgefüge, das mwenigiteng 
aug einem Hauptfage (pesene roxoBHe) und einem untergeordneten 
oder Nebenjage (perene mapsane, mo6iaHe) bejteht. 

Den deutschen Nebenjag erfennt man befanntlich häufig jchon 
äußerlich daran, daß das Verbum desfelben am Ende des Saße$ 
jteht. Ein folches Kennzeichen der Nebenfäße gibt es im Authenifchen 
nicht, da die Wortfolge in denjelben die nämliche it wie in 
den Hauptfägen; man hüte fich daher, im ruthenifchen Nebenjage 
die deutsche Wortfolge anzuwenden und bediene fich derjelben im 
allgemeinen nur dann, wenn das Verbum durch feinen Plab am 
Ende des Saßes eigens hervorgehoben werden foll: Ak 
ce AIKÄPETBO CAa60My 40 säBTpa He MOM6zMKke, TPpeda Öyae 
IpnukAankatu aikapd. _ 

Überdies ift bezüglich der Wortfolge im Sabgefüge noch) 
folgendes zu beachten: Während im Deutjchen der Sauptfjaß, 
wenn ihm der Nebenfag vorangeht, nur die invertierte 
Wortfolge haben farn, ift im xuthenifchen Sauptfaße die eine 
und die andere Wortfolge möglich und hängt Ddiefelbe wieder 
nur davon ab, welches Satalied (Subjeft oder Prädikat) der 
Nedende durch die Nachftellung hervorgehoben willen mill: 
Koat nrimi mepeaerni 40 Hac noBepTämrtp, HacCTa6& BecHä, 


aber: Konn mrini . . . NOoBepTäiTb, BecHä ÖyAuTB may 
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upupoay 40 HoBöro zura. (m erften Falle ift der wichtigere 
Begriff „Frühling“, im zweiten „das Erwachen der Natur“) 

se nach dem Sabgliede, das die Nebenfäbe vertreten, unter=- 
jcheidet man auch im Authenifchen: 1. Subjeftfäbe (peuena 
miamerögi), 2. PBrädifativ übe (peuena mpueyAköBi), 
3. Objeftjfäge (peuena npeamerögi), 4. Attributfäße 
(pegena mPuUkMeTHuköBi), 5. Adverbialfäße (pesenz mpu- 
CAIBHUKOBI). 

Die Nebenfäte werden mit dem SHauptfate verbunden: 
1. durch Subordinierende Konjunktionen (sayınaru manopap- 
KoBy3o04i), 2. durch) Fragemwörter (crosd murdäni), 3. duch 
relative Pronomina und AWodverbia (saimennuku i NPMCAIBHNKU 
BIAHÖCHI). 


S %, Der Subjefting. (Peuene MinMeTöBe.) 


Der Subjeftfag wird im Authenifchen durch die Ronjunftion 
mo mit dem mdifativ, mo6H, mo6, a6u (Konjunktiv) = 
„Daß“, durch Fragewörter (am ob; Ae wo; konı wann, ax wie; 
YoMy, IOr6 warum u. . w.) oder durch die Relativa xr6, mo, 
KorTp-HH (-a, -e) eingeleitet, mobei das deutfche „es im über- 
geordneten Sabe gewöhnlich nicht ausgedrückt erfcheint; nur felten 
wird e8 durch 0 H6 wiedergegeben: (oM6) A66pe, No Tu nMAasHuN 
(e8 ift gut... .). Hingegen werden die den Relativen entfprechenden 
demonjtrativen Pronomina öfters Hinzugefügt: Tow, mo 
CbBITOM PaAuTB, moMmöke i moöi. (Der alle Welt regiert, wird 
auch dir helfen.) 

Der Subjeftfab fann auch, ebenfo wie im Deutfchen, durech 
den snfinitiv verkürzt werden; in diefem Falle wird er oft 
durch ce oder To nochmals aufgenommen: He royure ca, apyrum 
mepeönsärnm ÖeeiAy, e8 ift unschieflich, anderen in die Nede zu 
fallen (= He roz. ca, moou xro Apyrum mepe6uBäs, 
...Ddaß man... falle, — Boponuru BITguUHy, ce (To) 
HOBÄHHICTL BIpHuUXx ToposkäHu (= Ilor. 8. rop. e&, 106 6opo- 
HYAau Biry.). 


Ss 21. Der Prapdifativjag. (PeueHe IIPHCYAKOBE.) 


Diejer Sat kommt auch im Ruthenifchen nur vereinzelt vor. Er 
umjschreibt nicht das Prädifatsverbum, fondern bloß ein Prädifatg- 
nomen im Nominativ oder Anftrumentalis: AI (e) ro (ram), mo 
(sum) i ru (e), ich bin (das), was du bift. — Min npusireas 
e Toll, I)0 MeHe BUPaTyBaB, mein Freund ift eS, der mich 
gerettet hat (= Mein Freund ift mein Netter). 


S 22. Der Opjelting (Ergänzungsing). (PeueHe 
IIPeaMmeTöBe.) 


Die Objeftfäge mwerden ebenfo wie die Subjettfäge durch u o 
mit dem Smdilativ (mit mo6u, moö, a6r fonjunktivisch) — 
„daß“, durch Sragemörter (un ob, ae wo u. f. w.) oder durch) 
die Nelativa XTo, 70, korpmäü (-a, -e) eingeleitet; im SHaupt- 
jate fteht zumeift das entfprechende Demonjtrativum. 

Da es im Authenifchen auch ein Objeft im Inftrumentalis 
gibt, jo fan nach dem Objeftfage nicht nur wie im Deutfchen 
mit weffen? wem? wen? oder wa83? fondern auch mit womit, 
worüber u. dergl. gefragt werden: Tiny ca, ımo ru npmündg — 
T. ca TBÖIM NPAUXOAOM (Sch freue mich, daß du gefommen 
bit = ch freue mich über deine Ankunft). Doch können 
dergleichen Objeftfäge auch als Aoverbialfäge des Grundes auf- 
gefaßt werden. 

Nach den Verben des Fürchtens (born ca, moöörBarı 
ea u. f. w.) wird die Konjunftion uno ebenfo wie das deutjche 
„daß (d. i. mit oder ohne Negation) gebraucht; wendet man 
hingegen die Konjunftion myo6ör an, fo muß das deutsche daß 
durch m,0o6u me ausgedrüdt werden: Xi6opö6 öoitb ea, IHO 
(te) öyne gom(-Y) (Der Landmann fürchtet, daß es [nicht] vegnet). 
Uber nur: Kai6opo6 Öoitz ea, mo6H me 6yao AouLy (AN DOR 
e8 regnet). 

m Authenifchen kann der Objeftfag wie im Deutjchen dircch 
den Infinitiv verkürzt werden, wenn die Subjefte beider Säße 
oleich find oder wenn das Subjekt des Nebenfates im Sauptjaße 
als Objekt vorkommt oder doch in Gedanken ergänzt werden fan; 


Xöpnü Häaie cH, B KOPÖTkIM yaci BusAoposBitn (=.. 

110 B x. 4. BUsA0poBie). — Bossdya mpurasär (skopnipan), 
(moön) sipsäru Mier (=... mo6n sipsänu m.). Doc . 
it diefer Gebrauch des Infinitivs im Nuthenifchen viel freier, da 
er auch dort eintreten fan, wo dies im Deutjchen nicht möglich 
iit: Bin xöuse (skayde, aomaräe ca), moon (a6öu) emy crasäru 
- BcHO mpägay, deutsch nur: ..... daß man ihm die ganze Wahr- 
heit jage. m übrigen fann ein Objeftfag (in dem das Subjekt 
das unbejtimmte „man“ ijt) auch ohne Verkürzung unperjönlich 
dur mo6n, a6 mit dem Partizip perf. pass. auf -O ausgedrückt 
werden: Boezöna mpukasäg, a6u 3iIpBanHo Mier (Akkuf.). — 
Bin xöue, a6u emy cräsano zew npägay („daß man fage" = 


„daß gefagt werde”, vergl. oben S 4, 5 b). 


$ 23. Direkte und indirefte Nede, (MOBa IpAMa i 3aleikHa.) 


Eine folche indirefte Rede, mie fie im Deutfchen vorfommt, 
gibt es im Ruthenifchen nicht, weil die ruthenifche Sprache des 
biezu notwendigen „Ronjunftivs der imdireften Darjtellung (dev 
fremden Anficht)" entbehrt. Zmoifchen der direften und indirekten 
Rede ift im Authenifchen demnach bloß der Unterfchied, daß Die 
leßtere mit der Konjunftion 70 eingeleitet und die Perjon des 
Berbums wie auch das Pronomen vom Standpunfte des Berichtenden 
geändert wird; alles übrige bleibt wie in der direkten Rede: Bin 
BiAnoBiB Meni: „A pimäs ca i smämw, mo mäm poöurn.“ 
Sudireft: Bin BiAHOBIB MeHi, M}0 (BiH) pimmp ca i SHäe, MO 
mäe poönru (Er antwortete mir, daß er fich entjchieden hätte 
und wiffe, was er zu tun habe, oder: Er antwortete mir, er 
hätte fich entichieden . . . (ohne „daß durch den bloßen 
Konjunktiv, was im Ruthenifchen nicht möglich ift). 


$S 24. Der Attributing (Beifügeing), (PeueHe IIPH- 
EMETHHKÖBE.) 
I. Der fubftantivifche Attributjaß. 
Subjtantivifche Attributfäge ftehen wie im Deutjchen nur nad) 
Verbalfubftantiven (zZ. B. meperönane von mepekoHäTH, 
Überzeugung: mArane Frage, TBeparens Behauptung, ÖAsKaHe 


Wunfch) oder nach jolchen Subftantiven, die, wenn auch nicht der 
Form, jo doch dem Sinne nach Verbalfubitantiva find (4. B. erpax, 


Subjtantivum zu 6osru ea, Furcht; Bipa zu Bipmru, yrixa zu 


rinmmrm ca) und werden durch mo (mo6n, 06, a6n) = „daß“ 
oder durch die Fragewörter au (ob), xTo (mer), mo (mas) ı. a. 
eingeleitet. 

Eine Berkinzung des Attributfages durch den Ynfinitiv 
fann auch im Nuthenifchen eintreten, doch it fie im dem Falle 
unmöglich, wenn fie im Deutfchen durch den Sufinitio perfecti 
geschieht, der ja im Nuthenifchen nicht vorhanden ift: 6dskane, 
erarın macausam (— der Wunsch, glücklich zu werden), aber: 
Ilerponigogu Haneskurp ca sacayra, nL0 (BiH) yBiapHHB Teöu 
ia apmä Omaprängis (=... das Verdienft, Theben vom Foche 
der Spartaner befreit zu haben). 


II. Der adjeftivifhhe Attributfaß. 

Die adjeftivifchen Attributfäge find auch im Nuthenifchen aus- 
ichlieglich Nelativfäge und merden demnach durch Relativpronomina 
korpri — mo (Genetiv mo [ro] erö u. f. w.), arm oder 
durch Nelativadverbia Ae u. |. w. eingeleitet: Cinali masımae ca 
ropä, Ha korpiü (mo [ro] ma nii, ae) I'6enoap au Moüeeeru 
Aecarp sänopBigum. — Mac, kom = Zeit, man, da, ald — uac, 
B korpim. 

Auch Hier ijt die Verkürzung ebenso möglich wie im Deutschen, 
und zwar: 

1. Sn Form einer Appofition: Pumasuu, xopoöpuü 
i morysnult mäpia, Statt: Pumasmm, mo 6y.Aam xop6öpmm i Mor. 
HapoA1omM. 

>. Durch da8 Partizip perf. pass.: Bizma Aurüma, 
ou yImeHa BCiMä AHABMU, Ipochna 0 MHAOCTUHR (... von allen 
Leuten verlaffen). — Pius, yäcro NOBTÖPMWBAHA, Bpaskäs yXa 
(ftatt: Pisa, korpy oder mo (To) ei JACTO NOBTÖPWE CA.. % 

Eine Berfürzung durch das Partizip praes. oder perf. activi, die 
hie und da im Ruthenifchen vorkommt, ift womöglich zu vermeiden: ftatt „Ilicap 
ORPyKHB ea Minierpamn, A6ämunmmm 0 A06p6 Aepikäpn“ jage man: 

. Minierpamn, 11,0 A6Am0TB 0 100p6 Aepmärn; ftatt: aan, apuBui 
eu na 36Ö0pax, fage: AWAH, uLO ABHAH CH Ha 30. 


Adverbialfäse (Amftandsfäte). (PeueHa mpucHiB- 
HHKOBI.) 


S 25. Der Pofalja (Ortsjag). (PeueHe MIcHEeBe.) 


Sm Hauptfage wird viel öfter dag demonfstrative Ndverb 
hinzugefügt als im Deutfchen: Äe mup nanye, ram 6AaroAäTtb 
Böza. (Wo Friede wohnt, ift der Segen Gottes). — Ae Bor, ram 
Hemd Hyırım. (Wo Gott, ijt feine Not). 


S %6. Der Temporaliag (Zeitiat). (PeueHe YacoBe.) 


I. Der Temporalfat antwortet auf die Frage wann? 

Solche Temporalfäge werden von folgenden Konjunttionen 
eingeleitet: 

KoAH, AK, al, da, wie, wann, wenn; exöpo, fobald, 
fomwie; AK TiAbEKOo, AK AUM; CK6PO TiabRo, cCKOpo aum, 
fobald nur; mo pas koam, fo oft. — Zur Hervorhebung der 
Gleichzeitigfeit fteht manchmal, wie im Deutfchen, im Hauptjage 
roai (voran), dann; 

KoAau, nachdem; 

HIiM, 3äKku, 3AKHM, ehe, bevor. 

I. Der Temporalfaß antwortet auf die Frage 
wie lange? feit mann? bis wann? 

Zur Einleitung folcher Temporalfäge dienen die Konjunktionen; 

(wie lange?): miAagae KoAan, MISETOUM AK, während, 
indem, indes; ak A6Bro, AÖRM, möorn, fo lange. 

Sm Hauptfage fteht oft: ram adzro, adrm, nöru (fo lange); 

(jeit wann?): Biakoan, feit, feitden; 

(bi8 wann?): am, Adku (Adkiap), nORM (NÖKIAB), 
AÖKU He, NÖKU He, ask AOKU He, aiE UIÖRH He, Di8. 

Auch bier fteht im Hauptfage oft: Tar AöBro, Aörm, noTa. 

Da das Zeitverhältnig zwifchen der Handlung des 
Temporalfages und jener des Hauptfages ein verjchiedenes fein 
fann, fo muß im Nuthenifchen darauf gefehen werden, daß für 
beide Säte das entiprechende Verbum (imperfeetivum oder 


perfectivum) gewählt werde. 
Nuth. Sprachbuch. IIT. (N) 6 


Bei Gleichzeitigfeit der Handlungen nämlich find beiderlei 
Arten der Berba möglich, je nachdem die durch den QTemporal- 
fat ausgedrücte Handlung gleichzeitig Dauert oder fich wiederholt — 
in welchem Falle in beiden Säben verba imperfectiva jtehen — 
oder aber der Abichluß der einen Handlung in irgend einen Zeit= 
punft des durch die andere Handlung bezeichneten Zeitraumes fällt — 
in welchem Falle in einem Sabe da& verbum imperfectivum und 
im anderen dag perfectivum gebraucht wird: Ar ma ABopi im6B 
Aom, a euAis A6ma (dauernd). — Ulo pas konn a npuxogus 
AO Hero, BIH BCe MeHi AABÄB KHIEEN 10 yrrana (wiederholt). — 
Koau exoauno ceönme, mm nyerham ca B Aopöry (imperf., 
perf.), — Kosn Agerpna samäaa DBykosuny, DAHYyBAB 
B Kpalo Beaukuif Henop#40R (perfectiv, imperf.). 

Findet dagegen die Handlung des Temporalfages früher als 
die Handlung des Hauptjages jtatt, jo wird in jenem ausschließlich 
dag verbum perfeetivum gebraucht: Beuipua sipouka ax 
3ilAe, To TU, cmoraaAdıyn Ha Hei, emommHäfi mene (Wenn 
der Abendftern aufgeht = aufgegangen fein wird, ... .). Demnach 
ift dies regelmäßig dort der Fall, wo im Deutichen in der Er= 
zählung nachdem mit dem Plusquamperfeft gebraucht wird: Koan 
Hyma Hommaiü ymep, Prmasen giöpanmu kopoaem Tyara 
l'oernaia (nicht „ymupär“, was gleichzeitig wäre = „als er im 
Sterben lag‘). 

Findet Schließlich die Handlung des Temporaljages jpäter 
al3 die Handlung des Hauptjages ftatt, jo find im Temporalfage 
(wie bei der Gleichzeitigfeit) je nach dem Sinne verba imper- 
fectiva und perfectiva möglich: Him zafan (perf.) erö 
Ao Bihera, yMepau emy pöaus. — Him caymus BiH (imperf., 
dauernd) npu BIHCRY, xoAYB BIH A0o mkdam. — Das verbum 
perfect. fteht namentlich nach der Konjunftion bis (bis wann ?), 
welche bejagt, daß ein früherer Zuftand durch einen unmittelbar 
darauf folgenden fpäteren feinen Abjchluß findet; das Ddeutfche 
Präjens wird hiebei durch die präfentifche Form des verbum per- 
feetivum ausgedrüdt: Bayeräli Ha MöHe, ass AÖKU HEN puHnay 
(„bis ich komme — kommen werde"). — Rosa aöru eräue, Joru 
HÖöTy He BAÖMUTB („bis fie bricht”). 


II. Verfürzungen. Sehr Häufig tritt im Nuthenifchen, 
wenn Temporal- und Hauptfag Dasjelbe Subjekt haben, eme. 
PBerfürzung des Temporalfages derart ein, daß die Konjunktion 
ausgelaffen und da8 verbum finitum bei Gleichzeitigfeit ber 
Handlungen in das (vom verbum imperf. gebildete) Verbal- 
adverb praes. auf -ım verwandelt wird. Geht hingegen die 
Handlung des Temporalfages voran, alsdann nimmt das verbum 
finitum die Form des (vom verbum perfectivum gebildeten) 
PRerbaladverbs perf. auf -mu an. Dieje legtere Verfünzung 
ift namentlich in den Fällen Häufig, wo fich der Deutjche der Konz 
innftion „nachdem" mit dem Plusquamperfeft bedient: Mämwun 
Asamänarp air, mimdp Icye is eröimu poanyamm 40 Gpyca.arma 
(= Koau map Icye AB. üt.... ). — Aäsımu Areınam 
sarönu. ziixap Cöapon 10 Eräuty (= Roan gas = nadı> 
Dem er... gegeben hatte _. .. ). — Ipuöysmm 10 
mdera, skosnipu eränn (Un der Brücke angelangt, machten die 
Soldaten halt). 


Manchmal (in Spridwörtern) find die Subjefte ungleich und trogdem 
tritt im Ruthenifhen eine Verfürzung ein; dos Subjekt des Temporaljages ijt 
alsdann ein unbeflimmtes „man”: Baryönsmm coxäpy, Aö6pe A Tonopaute. 
(Wenn man die Art verloren hat... .). 


Ein folch unbeftimmtes Subjeftt („man“) hat der Temporal= 
fat auch dann, wenn derjelbe durch den Infinitiv verkürzt 
wird: Roan 10 Hero npmürn, erö Hemä A0ma (Menn man 
zu ihm fommt). Aöru ne ynpirtu, Aöru He ymira (Bi8 man 
nicht in Schweiß gerät). 

Anmerfungen: 

1. Wie im Deutfhen und im Lateinifchen (vergl. „cum inversum“), jo 
fan auch im Ruthenifchen im Sabgefüge mit einem Temporaljabe die jogenannte 
„Saginverfion“ eintreten, indem die wichtigere Handlung durch den Temporals 
jaß und die minder wichtige durch den Hauptjak ausgedrüct wird. Der Temporals 
fat wird alsdann durh konn, konH ce, K. MiIKTHM, KR. Hei Ahuo, 
K, HeECWOAIBAHO, K. B TIM, K. TYT, #. AKpaB; AK Och, Ask, ASK TYT, 
a: oc» (als, als inzmwifchen, als unerwartet, al3 plößlidh, da, da plößlich) ein= 
geleitet, während im Hauptfate gewöhnlich die Adverbien nern, TIABRO-U10 
(faum), Bixe (jchon), ze me (noch nicht) jtehen: l'oeri Bike 6yan Bialhı.ım, 
KoAH neenoAiBano maaxöanıp Mih Öpat (... als unverhofft mein 
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Bruder fam; da fan, da kommt „unverhofft mein Bruder). — Iay a aicon, 
KoAM (a;k) UyIo: mrocb 3aBnno (...da höre ich plößlich etwas heulen... .). 
B:ke cÖHıe nehäBoMm KiH4äs IIYTb 
Ak TyTKH ABA APAH TOCTHHLEM IAYTB; 
Bin xöue unm 6öpme ix omnnyTB, (ihnen fchleunigjt ausmeichen) 
A;k uye, ak ABAH ei KäikyTb: 


(Schillers „Bürgichaft” in der Überjegung von Fevfomwicz.) 

Eine jolhe Sasinverfon wird aber im Ruthenifchen oft in viel freierer 
Meife als im Deutfchen gebraucht, indem der Temporalfat, vom Eabgefüge [os- 
gelöft, auch äuferlich als fürmliher Hauptfak ericheinen fann, jo daß die 
Ronjunftion (= „da”) nad einem Punfte an der Spike des Sates 
fteht: Önenp .. . NOAHBHB cA Ha CBOi HÖrH Tah käme: „Tiasko nörn moi 
noräni!“ Ar oc» (ba aufeinmal) ... . naadir codära hi kunyB cn na Ö.Aenn. 
Öaens ay-K yrirärn (machte fi auf und jagte davon). Koan ryr sanyraB 
ca porTämH 3a KpakH i eTpineın YOHB 6TÖ. 

2. Zur Konjunftion am, AöKkm uf. mw. = „bis“ wird jehr oft die 
Nregation me hinzugefügt: der Sab „Warte auf mid), bis ich fomme 5. ©. 
fann ruthenife analog dem Deutfchen lauten: „Gerät ma mene, ak npahay“, 
aber auh:.... „ak AÖKH me npuAAy“. 

3. Man merke die Phrajen: nöxm esgira kA cönıa (fo lange bie 
Sonne fheint); mörm moro knrä (jo lang’ ich lebe); norm Biky, nörH 
u rpyay (lo lange man lebt, muß man arbeiten), was aus der Verbindung 
der umnperfönlichen Ausdrudsmweife mit dem genetivus partitivus zu erflären ift: 
nörn (e) esBira A conma (vergl. oben $ 7, 3a). 


Adverbialfäte der Weife. (IIpucniBHHuKOBIi 
peueHa CIHOCOÖY.) 


Ss 37. Nomparatibfäe (VBergleichungsjäße). (Peuena 
TOpiBHyYro4i.) 

Zur Anfnüpfung derjelben dienen die Konjunktionen: AR, 
wie, als; 

AK — TAR, Mie — 10; 

reü, MOB, HeMÖB, Hä4e, HeHä4e, OyliM, 6yDIMTO; 
Arbm ac koalı 6m, ar KoAal-6, TEÜ6U, MOBÖN, HeEMÖBÖN, 
HAUe-6, HeHäue-Ö, niom, HIOUTO, gleichfam als ob, als 
wenn, wie wenn, wie, gleichwie; 


Fr ne.ü 
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HISK, AHIK, yuM, gl; 

nicaa Töro, AR (aruN), je nachdem; 

Erz) Em. Te ıdefto'; ‚0 CKIABKO (HackK) — 
0 eTiabro (Haer.), inwiefern (imvieweit) — injofern (infoweit). 

Die mit 9m zufammengefegten Ronjunktionen (ax 6m u. . w.) 
werden, worauf fchon Or hinweist, mit der dem Konjunftiv ent- 
iprechenden Verbalform verbunden; ausgenommen hievon ijt miou 
(70). das ebenfo, wie die übrigen ohne Su (ar, rel 
öyuimro), mit dem Sndifativ verbunden wird: Iae Be 
meHe, ak6u Mmene me 3maB (al8 ob er mich nicht fennen würde). 
Uber: Iae nönpu mene, niöu Mmene me amäc. — l'oröpurs, 
ax Trayäc (mie er denft). 

Der duch niön(To) eingeleitete Sab jteht manchmal auh ohne den 
übergeordneten Sat, der jedoch in Gedanken leicht Hinzugefügt werden 
fann: Hiön(to) menge ne snäe — Po66ntp ea, Hiön(To) m. u. 30. (Er 
ftellt fi, aß ob... — Er fennt mid ja dodh!). 

Nach Komparativen fünnen nur Ak, Hik, äHisk, TuM 
(al3) gebraucht werden: Bina Oyaa 6iapıma, AR BiH CoÖi AyMäß. 
| Eine Zufammenziehung des Nebenfages mit dem Haupt= 
fage findet ebenfo ftatt wie im Deutichen, wobei auch die mit 6m 
zufammengejegten Konjunftionen (ohne das dazugehörige Verb) 
gebraucht werden fünnen: Xöaurp, ak (ak6u) cainnit (sc. XÖAUTB, 
xoaus). — UeeipkyH »en& Ölapıme B xäri, um Ha ABopi. 


$S 28, Modaliäe. (PeueHa CIHOCOOOBI.) 


Die Modalfäge, die im Deutfchen mit indem, ohne daß 
eingeleitet werden, haben im NAuthenifchen gewöhnlich feine Kon- 
junftionen, fondern werden, wenn die Subjefte gleich ind, durch 
verfürzte Nebenfäbe (die auch im Deutfchen möglich find) 
ausgedrüct, und zwar wird, wie bei den verkürzten Temporaljägen, 
bei Gleichzeitigfeit der Handlung der beiden Süße da$ vom verbum 
imperfeetivum gebildete Verbaladverb praes. auf -ım, beil Vor- 
zeitigfeit der Handlung des Nebenfages das vom verbum perfect. 
gebildete DVerbaladverb perf. auf -uım gebraucht, mobei „ohne“ 
durch die Negation me ausgedrückt wird: Bin mpusmräg ment, 
KAAHAWAUU CA HUBEHBRO (Jich tief verbeugend = indem 


er fich tief verbeugte). — Pin unTäe kunKKY, He sBepramyu 
Ha HIAKI HB piuu ysaru (ohne zu ahten = ohne daß er 
achtet). — He eumrasmm ÖpöAy, He aisp y Boy (ohne 
gefragt zu haben = ohne das du gefragt hätteft). 

Sind jedoch die Subjefte ungleich, jo ilt eine Berfürzung 
ebenjowenig möglich wie im Deutfchen und wird der Nebenjag mit 
„ohne daß“ durch einen Folgefag mit Tax mo oder durch irgend 
eine. andere Wendung wiedergegeben: #Konnipın samiau miero 
Tak. INO iM HIXT6O He ommpäB ca oder... . 3aHgam Micro 6ea 
omopy (Die Soldaten nahmen die Stadt ein, ohne daß ihnen 
jemand Wipderjtand geleijtet hätte = nahmen die Stadt ohne Wider- 
itand ein). 

Die Modalfäge mit ftatt daB werden im Authenijchen mit 
samierp mMo6H (a6rı) eingeleitet; doch tritt bei gleichen Subjeften 
zumeijt eine Berfürzung durch den Infinitiv ein, wobei mo6H 
(aön) gewöhnlich ausgelaffen wird: Sänierp mro6Nn mamyräna 
MI:K HYIMT 3TÖAa, OHM Bee CBapATp ca, aber: BAMieTb KUTU 
Yy sTöAi. OHM Bce cBapatb ca (ftatt: sämiersE mo6N knau 
Yy sroai). 


$ 29, Konjefutivjäge (Folgeläße). (PeueHa HaclinKöBi.) 


Zur Anknüpfung der Konfefutivfäße dienen die Konjunftionen: 
rar — mo (mo6H,. 1106), jo — daß; Tax mo (moör, 106) 
fo daß, mo daß, mo (m}06) ask, Tar mo (mo6)am, am, daß, 
fo daß (fteigernd —= daß fogar). 

Im Hauptfage jtehen außer Tax oft auch andere binmeijende 
Ausdrüde, al: ToH, TINBKO, TaR BeauUkml oder Tarıı 
BeANUKUÜM, TaARKNMU N. A. 

Die Konjunftion ı1 0 wird, je nachdem das durch den Konfefutiv- 
ia Ausgedrücte der Wirklichkeit entipricht oder bloß als möglich 
bezeichnet wird, mit dem Sndifativ oder Konjunktiv verbunden 
und im letteren Falle darf 6m mit mo nicht zu einem Worte ver- 
einigt werden. IH,o6u (mo6) Hingegen fanın nur mit der dem 
Konjunktiv entiprechenden Verbalform verbunden werden: Bpar 
ya ca Tax ImMABHO, 110 8AaB HenmT 3 BIA8HÄYeHEM (Aug 
zeichnung), aber: Bp. yurız en Tax ım., 1,0 AerKo mir 6m saarın 


Henur 3 BiAaH. — Hemä Taköro Aepera, 106 ma Hero mruna 
me cinaaa (daß fein Vogel, auf den’ fein Vogel fich nieder- 
laffen follte). 

Nach einem Pofitiv mit näyaro (zu) im Hauptjage wird 
der vergleichende Folgefag mit mo6u (m,o6), (Anime mo6u 
(1,06), als daß und nad einem Komparativ mit (Ani 
mo6n (1106, al3 das) eingeleitet. Die Berfürzung durch den 
Yufinitiv it wie im Deutfchen nur im erjten Falle möglich, 
aber fie fommt im Nuthenifchen auch dann vor, wenn das Subjekt 
des Konfefutivfaßes ein anderes ijt al8 das des Hauptjages, nämlich 
ein unbeftimmtes „man“: Bin näaro posymunä, (106) siparu 
p rari pium (neben [mir] mo6 zipus, um zu glauben, als 
daß er glauben follte). — Tarä päya mäyro posymna, 06 
ei me nocayxarı (im Denutfchen zwar auch Infinitiv, aber im 
Naffivum bei gleichen Subjekten; „um nicht befolgt zu 
werden). — Bei diefer Verfürzung bleibt die Konjunftion mand- 
mal auch weg: He oyma ronora 3a cnada yalıru ca. 


Adverbialfäte des Grundes. (IlpncniBHukOBi 
peueHs IIpmuHHn.) 


S 50. Ser Kanjaliag (Umjtandsinz des Grundes). (PeueHe 
IIPHYHHÖBE.) 


Diefer wird durch die Konjunftionen 60 (meil, da, indem) 
und 1,0 (daß, weil, da) eingeleitet. 

Im Hauptfage jtehen oft die Demonftratva Tum, TOr6, 
Tomy, aaa röro, issa vöro (dadurch, darüber, darum, des- 
halb), Bia Töro (davon), morim (daran), 3 Töro (davamı). 
Bo, das auch „denn“ bedeutet und demnach auch in der faufalen 
Satverbindung ftehen fann (f. S 17, Anm. 7), darf nicht anders 
gebrancht werden als nur jo, daß der durch dasfelbe eingeleitete 
Kaujalfag dem Hauptfage nakhfolgt. Dem mo, wenn e3 
„weil, da“ bedeutet, gehen gewöhnlich rum, Törd u. f. w. 
oder die adverfativen Konjunftionen a, äae, oamär („weil aber“) 
voraus, was nicht notwendig ift, wenn e8 „daß bedeutet. Der 


Sab: „Da (weil) das Leben kurz ift, muß man jeden Augenblicd 
benüßen“ wird demmach ruthenifch Yauten: Tomy mo zur 
KOPÖTke, Tpe6a kopncratu 3 KömAoi xBAai oder: Tpeöa kop. 
3. KOMA. XB., 60 3EUTE KopöTke (TOMy, IIO :E. Kop.). — 
Tiummo ca »zutem, are 110 0OH6 kopöTke, KopmeTäümo 3 KösKA0i 
xplni. — He rnisali ca, mo (daß) a 3aöys nmpuneern Tobi 
KHHSERY. 

Die faufalen Adverbialfäge fönnen ebenfo wie im Deutjchen 
verfürzt werden, u. zw. durch das entiprechende Verbaladverb 
oder durch das Partizip perf. pass.: Auri une macanso, me 


sHäP4u skypü (60 He sHäe :k.). — Airu naäuyıb, yrpärusım 
eBOix pöyuyiB (TomY, mo yrpäruan cR. po4.). — BaHärTi 


IAbBHOP PO60T0P, He MoTAM Mu 40 Bac npnüurn. 


$ 31. Der Finatja (Abjichtsja). (PeueHme 3amipöBe.) 


Diefer wird durch die Konjunftionen m o6H (1706), a6 (damit, 
auf daß, daß) eingeleitet, die mit der dem Konjunktiv entiprechenden 
Verbalform verbunden werden und denen im Hauptjate häufig ein 
Tomy, Ara Töro (darum, deshalb), ii miam (zu dem 
Zwecke), Ha Te, Ha To (dazu) entipricht: Byapre mmaocepani, 
17,06 i I’öcnoab ÖyB 40 Bac MuAnocepAHuH. 

Statt der gewöhnlichen Konjunftionen wird manchmal au nah, nexän 
gebraucht und in diefem Yale it der Finaljab eigentlich ein Wunfchjak, jomit 
Hauptfag (1. $ 1, ad IID): Hiam a0 nero, mar meHi BiAAAcTB KHHikky. 

Ahnlich dem Deutfchen werden die Finalfäge auch im Authenifchen 
durch den Infinitiv mit moölm), aom verfürzt. Der Unterjchied 
ift jedoch der, daß die Konjunftion auch entfallen fan, während 
im Deutfchen um zu, zu nicht ausgelaffen werden darf, ferner, 
daß die Verkürzung auch bei ungleichen Subjeften ftattfinden Fann, 
wenn nämlich das Subjekt des Finalfages ein unbejtimmtes „man“ 
it; in diefem Teßteren Fall aber darf die Konjunktion nicht weg= 
bleiben. Übrigens Fan dag „man“ im Finalfage auch ohne Ver- 
fürzung durch das Partizip perf. pass. auf -O ausgedrückt werden 
1.845 Ind, m06 kırum (um zu). — Bpar nmimog 
Ao kunräpni, samöBburn codi YuTanky (um.. „zu beitellen). — 
Ilpnünon 10 mac eyeiy, a6u emy mopäyurm, 110 Mäe 


ai u ee 


posuru (damit man ihm einen Nat erteile). — Cam roenogap 
marıaanäe (beauflichtigt) poööTy, & 611 yuM eRöpme NOCT äABAeHo 
emy XäTy. 


S 32, Der Konditionaljat, (Bedingungsing). (PeueHe 
yMÖBH®.) 

Diefer wird durch: AR, road, scan (cam), falls, wenn, 
wofern; a AK (koam, ecın, can), AK 3Ke, KOAU-M, ECAM-M, 
wenn aber; Ha BUNAAOK — AR (koan, scan), für den yall — 
daß; 3 päsi — AK (konn, ecan), im Falle — daß; xnÖdä 
170, 08 fei denn, daß (= wenn nicht) — eingeleitet. m nach- 
geitelften Hauptjage jteht oft To (jo). 

Auch im Authenifchen kann die Konjunftion wegfallen 
und dag Verbum feine Form beibehalten oder duch den jmperativ 
ausgedrüdt werden: PmMöskemm MeHi To 3po6HTn, Aoöpe, a (AK) 


Hi, To A monpömy KOTO Ynbımoro (= Ar 3mökem ... a AK 
een ...). — Aööpe po6H, Aö6pe Oyae (Ar Oyaeım 


poörrru Aö6pe, TO it 606pe öyAe). 

Die Anwendung der modi in den KRonditionalfägen ijt Die 
jelhe wie im Deutjchen: Im Bedingungsfage der Wirftlichfeit 
(1. „realer“ Fall) nämlich wird der Indifativ gejegt, während 
in jenem der Möglichteit (II. „potentialer" all) und der 
Unmöglihfeit oder Nichtmwirflichfeit (IH. „irrealer" Fall) 
Konjun £tive eintreten: en &Mo cayxarı TOAOCY 
CÖBICTU, He CKPNBAUMO HIRÖTO. I. Koau-6 ru mo nmorTpe- 
6ysäs, npulian go mene (Sollteft du etwas brauchen . . . ). 
IH. Ix 6u zei aan 6y au a66pi, He norpiöHo 6 y 16-0 HIARUX 
KApHUX 3aKÖHIB (Strafgejete). Aae-;k Ce HeMO3KATIBO. 

Verfürzungen der Konditionalfäge finden jtatt: 

a) analog dem Deutjchen bei gleichen Subjeften im 
Haupt- und Nebenfate: Urpyna, HAATO HaTarHeHa, pBe ca 
(algujtraff gejpannt). — Zanırannü B eyAi AKO CbBIAOR, 
myeip 6u a roBopuru NPäBay;: 

b) bei ungleiden Subjeften, wenn nämlich das Subjekt 
des Konditionalfages ein unbejtimmtes „man“ ift. Im diefem alle 
wird die Konjunftion beibehalten und das Verbum nimmt die yorn 


des Ynfinitivs an: He oaeH Ölanmd a enociönun (fähig) 
xıonmymma ButmoB 6m B aram (zu etwas bringen), ar 6m end 
AäTH AO BUCHUX IIKIM. 

Anmerfungen: 

4. Ohne Berfürzung fanı das „man“ im Bedingungsfate auch durch 
die Konjunftion mit dem Partizip perf. pass. auf -o außgebrüdt werden 
(1. 84 5b): Koan-6 sp66.aemo Meni neenpageA.HBnh 3äknı, a piury4o 
myeiß 6m erö Bianepru (Sollte man mir einen ungerehhten Vorwurf maden, 
fo müßte ich ihn entjchieden zurücweifen). 

2. An die Konditionalfäte reihen fich die Süße mit ko6m (aum), adıu 
(anım) an, die eigentlich Munfchjäge (Hauptfäse) find, aber dem Sinne nad) 
einem Konditionalfage gleichfommen: Koön 3YO6n (sc. dyın), TO xi6 Öyae 
(wenn nur Zähne da wären = möchten nur Zähne da jein!). — Adu rpömi 
(sc. 6yan), TO Bee 6yae. — Auch hier find Verfürzungen durch den 
Snfinitiv möglid: Ko6n erö an aärm A0 BHcumx ınkin, TO 3 HETO 
erap 6m worogir (Wenn man...) — ‚Man’ ohne Berfürzung dur 
Partizip perf. pass. auf -o! Koö6n erö ann morAamkano (vorladen) 34 
eBBiAKA, TO Bin Bike BURPHE (aufdeken) Ber npäpay. 

3. Am Rutheniichen fommen, namentlich in Sprichwörtern, fehr oft ElTipfjen 
der Konjunftion und des dazugehörigen Verbums vor: AemeBä pnöra, 
noräna Buıka (Brühe) (= Koan BsAarn Aemery pmudry, To 6yAe moräna 
Wınka). — Nıai6 a BoAä, nemäa ronoaa (Konn e x.i6 a BOAA, H. TOA.). 


$ 33. Der Konzejiidia (Ginräumungsint). (Peuene 
IIPUIyCTOBe.) 

Diefer wird eingeleitet durch: xorp, xoral, xoy; mal 
Hexäll, XOTb Hal; AapMä II0, MUMO TÖro Mo, wenn 
auch, obwohl, obgleich u. f. w.; xoTp ak, xo4 AR, wie fehr 
auch, wenn auch noch fo fehr, mag noch fo jehr. Jm Hauptjaße 
fteht oft ro, (a) mriımo Töro, (a) npeniun, (a) rarıı ı. deral., 
fo, fo — doch, fo — dennoch (vergl. $S 17, W. 

St die Ginräumung bloß möglich oder nicht wirklich, 
fo wird der Konjunktiv gebraucht, es tritt alfo die Partikel 6m 
hinzu; in den mit mal, mexäu, xorb Hal eingeleiteten Ein= 
räumungsfägen jedoch fann auch der Yndifativ ftehen; auch wird 
in einem folchen bloß als möglich hingeftellten Falle mitunter der 
xmperativ gebraucht: Cosa xorv 6m (xorAäli 6m, xou 6m, 
mali On, mexäli 6m, oT Hau 6m) alrana nom Hebecä, TO COROAOM 


ne Öyae, oder: Copä, Hai (mexäli, xoTb Hal) aiTae momA 


Hedecä...— Hal pö6uT&, mo xöue, aa Tarıı o6cTar (verharre) 
npm cBoim (eigentlich „er foll, er mag tun“). — He nomdsre ToÖl, 
xoy eaap i maaıy („magft du dich auch hinfegen und weinen”). 

Die mit nah, mexän eingeleiteten Säte jind eigentlih Wunfchjäte 
(.$1,ad IM. 

Die Konjunftion bleibt manchmal aus und der Konzefftv- 
fat nimmt dann die Form eines Sauptfabes an: Pas i asa me 
1oM6sRKe, TO ACCATb ITIOMÖ:Re. 

An Stelle eines vollftändigen KRorzefftivjages kann auch im 
Authenifchen eine Ellipfe treten. Nous Beaukoro pday (= Xou 
HOX6AUTB 3 B. p.), AKÖNTb BIH HApil. Ebenfo find auch Ver- 
fürzungen der Komgefjiofäge im Nuthenifchen möglich, u. zw. 
durch das DVerbaladverb, durch das Partizip perf. pass. umd, 
wenn das Subjekt des Konzeffivfages ein unbeftimmtes „man“ ift, 
durch den Snfinitiv. He iBIIYM, He mABIIn, BoAku Tarı 
6op6Aam ea xop6öpo (tapfer). (Xorp me iam, me nhau...). — 
Xou Bin meHe BiAAäneHnü, BIH MeHi Tarıı Ayke 6GanabEuN. — 
(Xors Ön) emy ü mamainme päyauru, TO EiH Bce Takı He 
HOC.1yXae. 


S 34. Die Interpunftion in der Sagperbindung, im Entzgefüge 

und in den mejriah zujammengejetsten Sägen (Perioden). 

(3HaEH TMepenuHaHA B PEeYEeHAX PIBHOPALHO- i 

TIiNPANHO-3NÖWKEeHHX i B PEeUeHAX MHOTOKPOÖTHHX 
[mepiönax].) 


Hier ift die nterpunktion diefelbe wie im Deutjchen: Der 
Strihpunft (kponka is 3änmnKkom) 3. DB. wird gefegt, um die 
Glieder einer Satverbindung, von denen jedes eine mehr jelbjtändige 
Stellung hat, zu trennen; der Doppelpunft (ABorpönka), um 
den Vorder- und Nachfab einer Periode zu trennen u. f. w; im 
Satgefüge endlich werden nicht nur die einzelnen vollftändigen Säte, 
fondern auch deren DVerfürzungen durch Beiftriche getrennt; aus- 
genommen hHievon find unter anderen die Snfinitive, welche nicht 
mehrere Beftimmungen haben: Bpar wimör 10 nicra, kynaru 
co6i NOTpIÖHy KHAWKY, aber: Bei armıu Öaskäoıp 6GyrTu 
nacaneı. 

DUDEN AREEN 


VoRabeln und Erklärungen 
zu den Sefeftitchen und Übungen*). 


3u $ 1. HesmisHo vaftlog, spoeräru » cHay an Kraft 
zunehmen, eritarfen, remamii blind, Öeskpähnmi endlos, eren 
Steppe, mahind Vermögen, posöihnme Räuber, enanuru p.”*) 
verbrennen. 

1. 16.***), mänaerp Anfendung, mponaern p. entgehen, 
moroauru p, vereinen, verfühnen, marumäru biegen, BupaBasra 
ea fich üben, ropairn kum jemand verachten, npoeriru p. ver- 
zeihen, npuxmantu cap, fich anlehnen, deanpumrHuun Obdachlofer, 
Aitu ca p. fich begeben. 

2. U5, Fledermaus anane, fchügen xopoHärn, zu Ende gehen 
CRIHYUTH ca p. 

$ 2, Bemanns-marn NWutter Erde, semarına dim. von semad,. 
s’oaararn leiden, paasına Tuch, Ar eRoix Alütu p. großjährig 
werden, BiAAatu p, cHay die Kraft widmen, kusHp f, = SKITE, 
xoceHHnnd nüßlich, no3kaaitn p. TPyAy Mühe Iparen. 

1. Nb. mocma Gedicht, mälimmara Dienerin, Magd; mpo- 
YyuTarn p. (durch)lefen, piaxo felten, NO6AUHYUM ichlicht, @0pMa 
Form, 1tepenosmirm p,. überjegen, ma Himenke ing Deutjche, 
msuäre p, fennen lernen. 

2. 6b. sinnnearn p. (schriftlich) antworten, sarsırm p. in 
Anspruch nehmen, poohru Beeny Frühlingsarbeiten verrichten, 

“Die im I. und I. „Nuthenifchen Sprachbuch“ enthaltenen Vokabeln find hier 
nicht aufgenommen. 
ic) Die mit P- bezeichneten Berba find perfectiva. 
+++) Ih. — Übung. 


oöpoönru ca p. die Feldarbeiten vollenden, nesuun ficher, gewiß, 
Aöras Beweis. 

3. 16, Opferwilligfeit weprsoamöniens f, Krieg Bird, 
folgender eaiaymwunu, Untertan mayannd, Hofburg ABipcerä maanaTa, 
verlangte zu jprechen sazagäs rosophrm, freundlich mpussno, vor 
lich laffen npunyckätu 40 ceöe, legen no1osKuTm p,., Beutel 
MomöHka, Gulden sororun, der KRaifer ftaunte über das anfehnliche 
Gejchent nicapa BaAuByBäB Bealikunfi AapyHorR, unanfehnlich He- 
BuAHHM, jibergeben mepezäru p., fortgehen saöparn ca p., eiligit 
yYoM CRÖPIIE, nachjchicken micadTu p, 38 KUM. 

4. 116. treffen sacräru p., Erzählung uösier f., ich möchte 
gern a pa 6m, irren nomnanru ea, Bibliothek 6161iöTera, zuric- 
itellen sBepuyru p., Sovecza T’opesa, mitgehen ira (p.) 3 kum, du 
werdet bewegen 0 emomykaeı p. 

Ss 5 IyXoBä IOAYIIKA Slaumpoliter, eT6ö coH He depe 
ea er fan nicht einschlafen, emoriä Nuhe, Kkyneıra cıpära 
Handelsangelegenbeit, maydarı p. erwerben, sacHyra p. einschlafen, 
ninicpkuH ganz, saapimarı p, einfhlummern, B pänni päno früh 
morgens, AUXO Tchlecht, 1000TAp Schuhmacher, erpiruru p- 
begegnen, „oöpsaii „gnädiger Herr", me — Öyye, Hachnaru p. 
chütten, Töp6a Sad, kapööranmenp Gilberrubel, nopaoaaıu fich 
befinden, räpmo zerern ca 8 geht gut, Aaeranmiı vorrätig, 
TpHMmxa Raune, sacbMidtu cap, auflachen, Ha nimm, s6orariru p. 
reich werden, meperiuärn p. abzählen, späguru p. beichließen, 
BHKoNaATO p, ausgraben, 3akonatı p. vergraben, HeeHoRIÜ Unvude, 
o6ÖHATU p. erfaflen, BEPpäCcTH p. Itehlen, sammkpeöoru p,. frabbeln, 
salaru p. fich einfchleichen, cepaarati zornig, Öiyoaammmi arm, 
nosaöyBätu p. vergelfen, sArepmiru p. aushalten, yxönnTu p. 
ergreifen, mÄre Bam nehmen Sie! 

1. ib. eroprino befam Luft, eyaıma Erdbeere, saxorino ca 
e8 gefüftete, oxondga Erfrifchung, ame sarypriro ca daß fich eine 
Staubwolfe erhob, sönpäru fammeln, sanpumirärn p. bemerken, 
erätm p, werden, mporanmma Maldblöße, HaAHeCAO XMApy eine 
Molke war herangezogen, sarn1o e8 begann zu heulen, saayauiru p. 
erdröhnen, erpamennmät fchredlich, aAımo bange, kpah Nand, AIR 
me mae bracı ein Negen log, atru ea fich ergießen, crRpurm ca p. 


fich verbergen, mpuragäno ea emy e8 fiel ihm ein, zindirtu p, 
meglaufen, rpanyru p. einfchlagen, sarnamäru p. gellen, came 
adv. gerade, mepexpeeratu ca p. Sich befreuzen, mepenix 
a 

3, 116. moyim worauf, BUNOTÖARYBaTu ca Sich ausheitern, 
Meert jtöbern, 3apoöIToR Grwerb. 

3. lb. mäpHnn Ihre, ayıımnd heiß, BorTKHH feucht, erigHo 
e3 ijt eine Schande, To pam du fchämit dich. 

4. ib, rpe6da ment ich brauche, wmranka Lefebuch, sraız 
meni e3 tut mir leid, mmöad e8 ift fchabe. 

5. Is, Ankunft mphxig, endlich ma oeräror, harter Kampf 
sapsirta 6op6ä, eim mildes Liftchen meht BIG AETOTOM, fich regen 
pyxarı ea, e3 fnofpet in den Jmeigen Taıysu NyKaTb, mwider- 
ballen AyHATn, Gezmwitfcher eößrane. 

6. Mb. plöglich mapas, auffteigen mizinmäru ca, verdeden 
sarpusärn, fahl Oaiguad, fährt durch die Wolfe npopisye xMäpy, 
rollen (Donner) rpoxorirn, Unterlaß mepecränor, Tropfen känız, 
in Strömen erpyanmu, gottlob Bory aarysarı, hell scamü, zieht = 
geht, Kühle xö1oA, erquicen OCbBISKUTU p,, verursachen Hapoörru p, 

7. 16. Leute aroaera, Fehler xri6a, e8 gelüftet nach dem 
KOPTuTb Toro, erhitten mpocarm, er wollte emy BaxoTino ca, 
nußlo8 Aapmo, fchwinden mundrn. 

Ss 4. TemaoMip Thermometer, Haruzärn eingießen, AyA0IRa 
Nöhrchen, ruze epi6.1o Quecfilber, Oyapoamra Glaskugel, marpi- 
BATU erwärmen, BucyBäru hinausdrängen, eradmarmBarn verlöten, 
npukpinasrm befeftigen, Aöızeura Brettchen, erasaarı stellen, 
ranyru Schmelzen, söirtu ea p. ich zufammenziehen, sasnauysaru 
bezeichnen, myaa Null, maumme ca futur. von miguaru ea fteigen, 
noyiaate teilen. 

1. 1b. sunaararın p. durch Weinen abhelfen, era Yiegen, 
faulenzen, CKAÖHHICTE f. Neigung, rEHiB Born, BIAHeCTU p. davon= 
tragen, koMmämıka dim, von KoMmAxa Spnfeft. 

> 1b. enpopäyura p. herunterleiten, nenpmeryumufi unzu= 
gänglich, Fasera Zeitung. 

4. 1i6, aoaepmarın p, halten, eraaern ca p, eintreffen, smaarın 
erwarten. 


5. 1b. nossosrru p. zufanmenführen, piB Graben, cHyCKATU 
ableiten, eyurırı dörren. 

6. 16. oxpeeraru p. taufen. 

7. Ib. späaaru p. verraten, poserpiauru p. erichießen, Pum 
Rom, sakasaru p. verbieten, gurardäru herausgeben, sarecru p, 
einführen, kpinäurso Leibeigenjchaft. 

S, lib. Biasno e8 tft erlaubt, rosaprierso Verein, yrToauTup. 
vecht machen, sintami welt, cöpom Scham, ryprir Gerajfel, 
ayrund hörbar, S-Aanera von weitem. 

9, 116. Was man felbft nicht weiß mo camöMmy He 3Häe ca, 
an Schulen... mo mdaax, beffern moaiumär, Menfchengefchlecht 
piA AIOACKUH, Erziehung BUXoBaHe, man pflegt zu begehen 3BUYANHO 
po6aaTB, gewöhnen ITpuUsBNMägOBATH, Denfen AyMka, begreifen 
HOHATH, sposymiru pP reifen xoanru, finten mAynäctu p., Klang 
ASBEHKIT, TPo6yARYBAaTI CA erwachen. 

$ 5. daeeraunt alänzend, eöAoM unten, TepBoHABUN rötlich, 
röpao Kehle, epeBA3Ka Duerbinde, 13706 Schnabel, TpuryTHui 
dreiedfig, enadıyenmü plattgedrüct, mar» f. Schlund, RIHyderuM 
fpigig, BUAKOBATNM gabelfürmig, posuinAru p. jpalten, näsop Kralle, 
yranı Schwach, mmyannHt funftooll, kommkopäruu forbfürmig. 

1; üb, kopoöra Schachtel. 

2, 15. Ringelnatter BYi® spuyahnnd, olivengrün OAUBKÖBO- 
serennn, Hinterhaupt HOTNHANLA, eirund auneBäto-Kpyranı, munter 
sRBäBuN, Sich häuten alnntu ca, matt MAdBnt, ducchfichtig Ipo- 
sopun, Fifchlein puöra. 

3, 1b, Gecina Nena, herrlich fehön ıyano xopömo, Ges 
fährte ropäpum. 

$ 6. sisnaummk hervorragend, nepMmenHnuK Schriftiteller, 
onosiqau Erzähler, 3-mäary von Kindheit an, xnpud fränflich, 
soaorysa Strophen, mpormaitu p. das Geficht wiedererlangen, 
eyeiaumi benachbart, monaerup Klofter, sadarayru p- verlangen, 
yepHeus (gen. gepmA) Mönch, 3aoxouyBaru ermuntern, AfABKOo m. 
Onfel, urymen Abt, Biierdsum al8 Soldaten, okinuntu p, beendigen, 
MmoHaernpernüu Kloiterz, Berynuru p. eintreten, HOCAYIUHUK 
dienender Bruder, mpomuru p. verleben, pääru p. austreten, 
noeriinnf ftändig, npramannf caäseuum 'al8 berühmter SH. 


anerfaunt, apamaraunnı apraer dramatischer KRünftler, roroBä m. 
Rorfteher, Obmann, EPYSRöR Kreis, mpeycinäarens Präfes, manara- 
KAPHOrO CyAy Strafgerichtshof, maaBöpaud paaHur Hofrat, XYTop- 
HYK GutSbejiger, mokasarı ca p. fich ermeifen, 3ENBONHMCHeM al$ 
Darfteller, asaäru ea erfcheinen, mosierapem al8 Erzähler, Apama 
Drama, mApud wahr, oueperka Operette, erärane Brautwerbung, 
npeyerasArte1s Repräfentant, Hapöanuh xaparrep Bolfscharafter, 
YYTAuBICTb f. Empfindung, AoöpoAayumnf gemütlich), TyMop 
Humor. 

1. ib. sagoBoaennH zufrieden, mipnmü mäßig, mpansoräruü 
arbeitjam, ro. 1ö4eH hungrig, HaAyAnbeTBo Obrigteit. 

23,16, kpenär Leibeigener, oayuresıenmü begeijterter, peumur 
Mortführer, yraerarı bedrüden, enpase21nBuHh gerecht, MIiene 
upoxoAy Ort für Spaziergänge. 

3 ib. öpexyn Liigner, ManoBäskunh geringfügig, camo1roo 
Gooift, mepermzärn ea sum fich in etwas verwandeln, auxoyiä 
Böfewicht, wuurru ea fich ausgeben, Bmmpäru fterben, Mmyınuna m. 
Mann, odorAsannd ift verpflichtet, BUöparu p. wählen, möcon 
Abgeordneter, mosinen ft verpflichtet, fol, empäsai wirklich, 
snöcpens Wähler, IMeHYyBäTn ernennen, IMABHYBATH achthaben, 
G1a01axa m. armer Menfch, cTaBäTı 3a cAyTy al3 Diener ein- 
treten, YJacTb öpärn y teilnehmen in, Boa Führer, rdaya Eichel. 

4. 1b. pandra verwunden, cmomisK von, sarpanrıyana 
ausländifch, yrlürn 8 nprssnp i c0r8 Frenndjchaft und Bündnis 
ichließen, morasın jagen, myApeus der Weije, 3066pu pl. Ber- 
jammlung,,, IpoMöBa Nede, BUeTyuura p, auftreten. 

5. ib, übermütig syxsännf, mutlos Hecbmlami, gefaßt 
IIPuroTÖBaHun. 

6. io. Führer NPOBIAHUR, Begleiter ropapum, Gehilfe TIoMiY- 
HK, Medner 6CeiaHur, falfch PAABITUBUN, jedermann KOSKAUN, 
Liebling AIOÖHMEILB, Schmeichler o6aecHuK, Erfahrung AöCBBIA. 

ds ib, patriotifeh narpioruummn. 

S, ib, zufällig mpmnaaröno, ehrenhaft geerHmd, ohne daß 
fie e8 find xo1 nrimu He 6, lich itellen YnHNATU CA. 

S 7, enömun Erinnerung, rpisnnt ftreng, 3a0äBuTu ca p, 
fich unterhalten, noapyra Freundin, mapesru p. in Menge bringen, 


roeränenp Gejchent (v. d. Reife), mornünmarn p. herausnehmen, aus= 
paden, oögapopyzaru bejchenten, TÄTOHBEO 1. 6areyko m, Väterchen, 
TOAYÖOHbKO Täubchen, HOHAKYIIVYBATU p. anfaufen, IpuBAsaTu Cap; 
fih an jemanden hängen, saminAtu ca p. tauchen, BiqsenAru 
ca p. fich losmachen, moröänui der Gelige, Hexäü HAPCTBYETb 
Gott gebe ihm das Himmelreich! ix me eräno er tjt nicht mehr, 
060 freundlich, aundemä aus Lindenholz;, mosankmanmi verhängt, 
BunmBäru jticlen. 

1. ib, sarnisarın ca p. erzürnen, säixarn p, verreifen, KAOLIT 
Sorge, Bupöuim übrigens, OTÖK alfo, HeTepreA1mBo ungeduldig. 

2. ib, MACTp f, Farbe, nncor Maul, yayö.neHe das Gebiß, 
ABORONÜTHUH sweihufig, CAMENB Männchen, Epyruah gerounden, 

4. lb. noerynäru vorgehen, mossin Erlaubnis, BIAHOBIAHUH 
entjprechend. 

5. lb, sansdrnü hartnädig, monaneru p, fließen, erärı p. 
ausreichen, seryuaunt GintrittS-, eucrära Augitellung, AA ARKTIX 
für einige. 

6. 16. possaeersö Xpueröge Ghrifti Geburt, auxo Un- 
gemach. 

7. li. zapryeäru gelten, mapa ein paar, MapHOTpäBHnH 
verjchwenderifch, &rkom Aopöromw auf leichte Weife, rarıyın 
B ogan 6ies eines GSimmes fein, eroitu ca p, fi) zutragen, 
3 HAHBCTBA infolge der Truntfucht. 

8, 1ib. unerwartet neenoyisannä, Überrafchung mecnoyisanka, 
verändern sminhru p., man merft’3 ihm an BiAHo mo HiM, DBe- 
grüßung upushrane, Yehhaft wurän, Gejpräch posmöga, anjtrengend 
romanauä, bedürfen morpeöysärn, auftragen Hakasdru p., jeine 
Ankunft = daß er angefommen fei, Hans Isäce. 

9, 1b. Garten- ropöaunä, äftig rarysrrerun, aufrecht npderun, 
am Grunde upu macäqi, herzföürmig cepmeräruä, regelmäßig 
upäsnasHun, zweiblätterig ABoaternü, Kronen= kopöHnud, violett 
@ionerögun, GStaubgefüäß manae, Fruchtinoten MATÖNHUK, ober= 
jtändig ropmocrähuun, tugelig kyaneruu, Kapjel To6lARa, nieren= 
förmig HupKoBärum, ÖL oa. 

10. ib, tragen smochrm, mit Geduld Tepmenugo, jchuld 


BÜUHeH, berumgehen xosAru, froh Pa4- 
Ruth. Sprahbuch. II. (N) 


| 


11. lib, Reife aopora, aufgehen munyru ea p., zuftatten fommen 
saaru ca p,, anfonften urärıe, Koft xapı, verfließen MuUHYTU p,, 
fort jein, fortgehen Biaiäru p., Mitjchüler mıriapmuu ToBäpum, ein 
paar KlAbKA. 

S 8. ryöepnis Gouvernement, HeAöAiToR unmündig, oXenAru 
ea p. heiraten, BApyre zum zweiten Male, irn -sBezenära 
zufammengeführte Kinder (durch die Ehe eines Witwer mit einer 
Witwe), Hacräru p. entitehen, sarami pl. Elend, Besrögunn 
Streitigfeiten, mep&ame früher, o6xoanru ca umgehen, behandeln, 
3KOPETÖKO roh, yrean p. entfliehen, Alixom Diafon, BOpomköhr 
Wahrfager, yrparuru p. verlieren, nacryx-Bisyap GSchafhirt, 
HEenocnAW4uH unruhig, AapMm& adv. vergeblich, paamıe adv. lieber, 
neartup Pfalmenbuch, Kaantur, KycHuk Gtüd, RE  — 
1 rare AHbINe u, dergl., MoAAKyBaTu (ich be)danfen, mpusHärtu 
e10CIÖHUM tauglich finden, na rim damit. 

1. lb. Yrpäinens Nfeainer, Yrop Unger, H&-Pyenn Nicht 
Nuthene. 

2. ib, cecrpiuen Neffe, ceerpinnust Nichte (Kinder der 
Schweiter), Öparanor Meffe, Oparannna Nichte (Kinder des 
Bruders). 

4. 115. sacnyzäru p. gründen, emoayuennä vereinigt, eren 
Steppe, BunacaTı ca meiden. 

I. 16. fich augzeichnen Bigssayäru ea, von... Erzählungen 
3 OMOBIAAHB, Strenge ETPÖTIETb Te Sanftmut AATIAHICTB T% duritig 
skaskaymuu, wertvoll ninnah, Gabe Aap, Gegner HPOTHBHHK, 
Schof konä, Schmeichler aeeryr, Buch) (Bapier) aiöpa (manepy), 
Lage kadasma; — Karlsbad Käpaosi-Bapn pl., Badeort kynenea 
MICHEBIETB; — Preußen IIpyeu pl., Leipzig Auner, Ringplat 
punox. 

S$ 9. Esponeens Europäer, T. 3B. = Tax 3BännH fogenannter, 
paca Raffe, karräsruh faufafisch, 6eciayBatu iprechen, mAeCMA N. 
Stamm, eropäuscku f[avisch, repmänsernh germanifch, POMäHb- 
erniä zomanijeh, Typor Türke, Anrein Lithauer, Pin Finne, 
Aasöanens Albanefe, Iran Zigeımer, nösa außerhalb, ImAUNHATU 
unterwerfen. 

1. ib. Tiica Theif,. 


is 


3, ib. etliche KlABka, vergeuden nporaiuyräru p., des Tages 
Ha AeHb, Überlegung posgära, erjparen BaolTäyKyBaTu, Derdruß 
CMYTOK, Freuden päaoun pl., Reiden Tepıing, täglich ITo AHA, ' 
ein paar Heller mo KINbBEa CÖTUKIB, Dubend TysunH. 

$ 10. sacrasaarn verhalten (gu Freundichaft und Liebe), 
Bine —= Birne von BAAUTU p- ausgießen, sa6aBa Unterhaltung, 
xn6d mo außer. 

1: is. mormandBaHe Achtung. 

3, 1b, Arbeit verrichten poönru poödry, uneingejchränt 
Heo6Me:keHun, Vertrauen aoBipenniere u 

Sn, 1. üb. yıpaBasntu, saBiaybaru verwalten, Aapada 
Sloß, ropayBätu verachten, KOPHCTY patı ca benüßen, AOBOAUTH 
befehligen, opyaysarı verwalten. 

2, ib. Befigtum malind, Heer BIHCKO. 

Ss 12. HaAAHinpÄHBeKnÜ am Dniepr, IIPeAoK Borfahr, 
aitomuce f, Chronif, IpurMeTa Eigenschaft, ToBap DBieh, KonaAa 
MWeihnachtslied, mieapisra Neujahrslied, moposkuqärı p. zerjtreuen, 
yAOSKATU p- zufammenitellen, MITHYHHH mythisch, naHndg junger 
Herr, nänna Fräulein, I’pomorir Donnerer. 

1. Üb, sroya Eintradt. 

2, lib. Baarküi der Gütige, „Pärnur“ der Streitbare, upepAn 
Rrairie, Tpasicruf grasreich, BUHAXIJHUR Erfinder, ETPIinbBHHH 
nöpox GSchießpulver, repöä Held, nig6or Halbgott, MyseHuR 
Märtyrer, sosanmi möxia Kriegszug; oöpäru p. ermwählen, 
HacTaHoBATu p, einjegen, OTOAOCHTU pP. ausrufen. 

3. lib. upurssru p. bringen (zu Wagen), sardzanmiı gefejelt, 
sakocreniru p. eritarren, marpo Belt. 

4. ib, Zeus Bere, vömifch punmeruä, Republit peny ’6AHRA, 
Brutus Bpyr, Gollatinus Koraran, Konful KöHsyaB, Fabius 
Marimus &aöili Marenm; ausgeben BuaaBätı, vüjten ysöpoiru P., 
laut flagen roAocHTu, gegqürtet omepesanun. 


Ss 13. 1. lib. konäru fterben, o6desyeerätu p. entehren. 
2, lb. Todesjchrei cMepTeabHuf 30UK, heißen KasäaTtu, Der= 
trauen aosipiru, mir fehien, ich fühle. . . zeripringen meni 34aBä.1o 


CH, INO YUyE, AR... zeripringen Hay KATu CH. 


7* 
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S 14. exin Aufgang, ma kaeydasHii meniai am Pfingit- 
fonntag, sacuAtu p. erglänzgen, mmaocepannü barmberzig, PoschBi- 
rärn ca p. aufleuchten, eepmanor Schleier, rAaBoyra Zweiglein, 
rpedaa Damm, aoröem pl. Gerimme, wiaurn en langjam fließen, 
HAIEYKOM adv. leife, nororutu cap. bhinabrollen, moxopärn cap, 
fich veritecfen, känyru niederträufeln, enaarnyra p. eine Träne 
fallen Yaffen, samerecTiru p, fäufeln, dep Zuft, nporimyru ca — 
HONPOKNAATU CA p, erwachen, NOKOAUXÄTU Dp, wiegen, CAMOYkA 
dim, von camAna, aynmyru p, auffchlagen, saumörarn p. fchnalgen, 


HÖCHE Schnäblein, eAmunk dim. von cAMeIjb, HONPOoÖYPEYBATH 


cap. fich aufrütteln, manmcenpruä dim. von manhı minzig, 
BUCbNIBYBATu fingen, 3anrebeTäB p,., 3A4MPKaB p,, BACBHCTAB p,, 
tieß ihren Schlag erjchallen, zmwitjcherte auf, Hub zu pfeifen an, 
erixHe (verjftummt), mio momense (al8 ob fie zuffüfterte) u. dergl. 
Futura zur Bezeichnung der Wiederholung, ryKHuyra p. auffchreien, 


oxpAnHyru p. heifer werden, adienyru p. den Schlag erjchallen 


Yaffen, saapiöoriru p. auftrillern, ayx sannpäerp ca der Atem 
geht aus, Bce-m doch, poskasaaTı p. erzählen, saıynorieu p. 
auffäufeln, mpomist unter, erponhru p. beneßen, picoska dim. 
von PocA, cTeÖeruHRa Stengelchen, possasttu p. auffperren, 
Haytxaru p, anhauchen, säuax Duft, nouyrup, fühlen, sirxayrup, 
auffeufzen, eauumn einzig, 6CH — ECh, cec® — ce, ÖmAMHA Pflanze, 
nopomina Stäubehen, Gianıme eero (genet. comparationis) mehr 
als das, pia&cenpkun dim. von piarıh fchütter, Tymaneıp dim, 
von Tyman Nebel, piamärn fchütterer werden, spepräru ea fich 
wenden, poserymAtu ca p. augeinandertreten, Adrtm Aopöry freie 
Bahn laffen, mup Welt, rerp-rerp weit, kpyrah fteil, BIATiAH 
von dort, sauepsoniru (ca) fich röten, posieaärn p, (posereanre) 
ausbreiten, kapmasın farmoijinvotes Tuch, macänaru p, aufftreuen, 
uyTb m. Weg, nochnaru p, beitreuen, Ba3010TATm p, vergolden, 
BuHnparu emportauchen, mpömins Strahl, oödcunaru p, umgießen, 
Hedecä pl. von H&60, MOBHOTA Fülle, BHKOTUTU p, bervorrollen, 


osupmuyao p, 3ema befah — warf ringsum auf die Erde ihre 
Blicke, morenisätn gebieten, xBanite —= xBaniTb, coTBophru p, 


erichaffen, npuras Befehl, ostru p. aufleben, npunsru ea fich an 
etwas machen, .()spaaysarn en p, fich erfreuen. 
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1. üb. B TÖCTAX zu (ale) Gaft, 3-yacra — 3-ryera oft, 
3-oci6ma bejonderg, s-Mäary von Kindheit an, mo ger wie e8 
fich gehört (ordentlich), mpoerär Grobian, mpocränkui grob,’ 
BHKOHATH p. ausführen, maliereperuh meifterhaft. 

3, Üb. warieni pl. Ummege, särmuyru p. hinauswerfen, 
posereaäru ca p. fi) ausbreiten, vepe1a Herde. 

3, 1b. päHHor0 mop6ro frühzeitig, mpäukud nebelig, AecaTkKu 
air Jahrzehnte. 

4. ib. cyparean Kranich, karsa Echar (hafenförmige Flug- 
Ichar der Kraniche), suransru hinausjagen, rypma Herde (Schaf-), 
ETOATU ra66poM ‚lagern, posamwyennH ergrimmt. 

>. io. ropiru ‚kanem vor Schmerz brennen, manaTı HeHä- 
BUCTE vor Haß brennen, HIOXaTu riechen, mänaru tajten, ‚kaöpu pl. 
Kiemen, zo6pora Güte, AacKäBicTb Milde. 

6. 16. noporu pl. Klippen, Wafferfälle, 3 aäsen-zäsna von 
altersher, samyauTa p. martern, saopösuru grüßen, BnpasHuf 
deutlich, giasHayarun ca fich auszeichnen, ixarıı Bepxöm reiten, 
TIIIKU zu ‚Fuß. 

7. Üb. Storoneg-Putilla Croponens -Oyraais, in der 
Bufowina va Byrosuni, Führung mpöeis, vorrüden big wigiirn (p.) 
mA. widerhallen ayHäru. 

8. lib. leiden meperepnirn p., Sommerzeit alrma mopä, zur 
guten Stunde B A66py roräny. 

9, 1ib. auf den Tod cMepTeabHo, totmüde sMmydaeHnfl Ha 
cMepTb, windelmeich Schlagen s6uTHn (p.) Ha BÜHHe HA0AyKo, für 
fein Alter ma eniit zir, an die Arbeit gehen 6päru ca zo poödrn, 
frohen Wiutes neceno, päzo, fich trennen von jemand posysäru 
ea is kum, fchweren Herzend 3 TAEKAMm cepmem, in Scharen 
TOBNAMN, ‚im Meere umberfchwimmen mAdBATH TO MÖPX. 

10. 16. vor Begierde brennen mardru sramadr, unterfinfen 
NopuHäTn, vermöge cn1omw, Gchmere TASKRICTb f., vor Freude 
8 pänocru, 3 yrixu, zur Erholung sayıa BIAUOYHHRY, fpazieren 
gehen xoauru ma mpöxia, Alpenjee arpneliere Ösepo, durch Klar= 
heit uneroerum. 

$S15 um 16. yaripe Anhöhe, monap At, HOBHTHHAHUH 
ausgefchnitten, näpoeror Beule, aydinku Galläpfel, röaya Eichel, 


KopM Futter, Ay66snä Gichen-, Bunpäsa gerben, Aogasarıı zujeßen, 
aynıd Höhlung (in Bäumen), aydrma Eichenho, ma mänuo als 
Brennmaterial. 

1. üb. Baummeißling Hepac-raoaunHens, fahl roami, ver- 
dorren yeöxayru p., Laub aHcTe, vernichten suAmara p., fchmußig 
6pyarııl, Schwärzlich Topsasun, Ader sku.ıa, freilich npazya, Schaden 
anrichten mapoönrm (p.) mıröau, abfreffen oö’ieru p., zu hunderten 
CÖTHAMH, perderblich ırizunend, ausbrüten surpisäarn, fahl freffen 
o6’igarı 10 röna, fich umgeben oömöryBaru ca, Geipinjt mary- 
TaHa, bis zur Verpuppung ask CTAHYTb KyKaaMmu, Puppe Kyk.aa, 
verzehren s’iaäru, Schädling mrigHAr, verfchonen maryBärn. 

S 1%. synmmehrem p. anhalten, erapesnmu fehr alt, 
CABOSHCTHH tränend, mocHhnitn p. blau werden, naxmire Lumpen, 
y6ökeetBo Armut, oörpästu p, entitellen, ierora Gefchöpf, 
nonyxamı gefchwollen, morarama befchmußt, mpocerarnyra cap, 
fich ausjtreden, samaru freifchen, kanırra Börfe, besenann fraft- 
log, rpyenru ca zittern, söenteskurn p. in Verlegenheit (aus der 
Faffung) bringen, erueryru p, drüden, oeyaura p. verdammen, 
oyu BTynAru p. anjtieren. 

(Ha niBHoun.) HOXMypnü diüfter, TH geimmig, xyPTo- 
BUHA Schneejturm, Epm:KaHnnH (Cig-, TyaeHb Seehund, aakarı ca 
fürchten, CRMIAuBuM mutig. 

1. 16, suxösysaru erziehen, sacrynara ca vertreten, ur 
moroskuru p. das Leben Yaffen. 

2. 6. HePOsBä:KHnH unüberlegt, erepeyn hüten, ronoAy- 
zBätu Hungern, Maitu ermatten, eM1or0 mit Gewalt, eyauru ca 
Prozeffe führen, ayaulı Itarf, 6opöTH ca ringen, HäunpecpBariämmi 
allerheiligit. 

3. 1b. orisäru fleiden, sa-päna zeitlich Früh. 

4. Ib. Hamip Abficht. 

5. ib. Streben nach erpemirm 10, der Unmäßige neymipen- 
sud, jich um etwas bringen mos6asanru ca Yoröch, verjchwenden 
posTpäyyBarn, froh jein paaysarı ca, gönnen kuyuru, die Reife 
I6A0po:K, bereichern 300T44JyBaTn, dadurch TuMm, Kenntnis BIAo- 
MICTE f., jtärfen erpinastm, erheitern possecenätn, Gemüt Ayına, 
Gift igosirun, Segen 6aarocAoBEHLETBO, Himmelsitrich ETOPoHä 


ae N 


esira, befchränten o6meskurn p., Lebensmittel möusa, mitteilen 
neperäsyBarn. 

6. Üb. Narr aypenz, in die Lehre ma mayıy, (in8) Verderben 
(20) norudens f., entfernt Biagaanennü, alt werden cräpiru ca, 
jung werden moaoasirn, Verbeff erung mompäsa, machen HapoöHru p,, 
achten yBaskärı. 

PR üb. jpotte nicht me km chi a. . ., Mlter eTäpiere f., 
Mißgejchiel He4öaa, einheimifch TyKpaesut, vereinigen ayınrn. 

S. 10. Gewäfjer »54u, der Sünder rpimmur, der Walfiich 
KUT, jich bewegen nopymaru ca. 

S$ 18. na ABopi draußen, ArTyBätu mwiüten, sirayru ca p. 
fich bücen, apannä zerfeht, erurana Kleid, Tun Zaun, Aurä- 
enporuna Waifenfind, xaonärko dim. von xaonz n, Knabe, miA- 
xogaru fich nähern, Hezarnnä frifch, emäru find zu erfennen, 
TOAOCHTU jammern, kpinka Krümchen, aaa bora um Gottes 
willen, 3 pänky feit Morgen, Mögurm fchweigend, sayru p. 
wegblafen. 

(Ae2.) ykpamenun gejchmück, mordsnn falb, saringenun 
endet, kAruns Quajte, yepärtu p. verbergen, pir Horn, myıa 
Wiüfte, emepzöm in der Abenddämmerung, maerynmmä Hinterliftig, 
zeanguni majejtätifch, erarr f. Geftalt, mpossärn p. nennen. 

ır ib. usBäpa Fehde, JiHNBeTBo Trägheit, MAHBETBO 
Zruntjucht. 

CbBIT Licht, raymierp f. Dummheit. 

3. 18. edel INAAXOTHUN, fei noBäHeH 6yru, hilfreich momig- 
Hau, höflich Binansun, (viel) vermögen mar emıy (Beruky), ver- 
legen ypasuru p., Maß halten maru mipy, gräßlich eTpamınnd, 
unumgänglich kemmmyund, Studium Hayra, Bildung o6pasörane, 
Geift aymä, Nugen ziehen von... . kopmerätu 3... .„, zu jeder 
Zeit Kömsaoro yacy, brav Ad6pma, jihel auxhü, Rind ToBap, 
bewundern monuBastu, Auslage sueräga, Tuchmacher CYKÖHHHK, 
Bucderbäder uyröpnux, befichtigen orasaarı, Schaubude nanopäna, 
fchänden oÖesyelläTn , Himmelreich mAperBo HmedecHe, Ddarben 
ÖiayBärn, bejcheiden emApnan. 

s 19. 1. ib, Bun p. anvertrauen, mayskuru dienen 
(adern). 
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2. Mb. fich rühmen zeanuäru ea, abjtammen noxoxurn, 
zerfallen posmäern ca p., jemand treten HacTyıaram (p.) Ha Koro, 
fich frümmen köpyuru ca, Chren= IIÖyecHun. 

S 20. 6Gaaszen felig, röpaomi pl. Hochmut, mixa Hoffart, 
emairu wohnen, A6aru fammeln, ya rpomäAay für das Gemeinmwefen, 
3BHKAYTU p, gewöhnt fein, po6HTB inf. = poöurTn, TemnnmH blind, 
BHOCHTH Hineintragen, ebBir Licht, Ayxom num (Arehaismus) arm 
am Geijte, öysäru bleiben, omaarysaru beweinen, BTimarn teöjten, 
neyäas f. Kummer, possäurn p, durch Ermwägen verjcheuchen, ryrä 
Sram, nyapra Mißjtimmung, eepıem Hesaoönsnü im Herzen 
harmlos, rkporkuä (Archaismus) janft, esapıneuh jtreitfüchtig, 
Alu Erbe. 

1. 16. raunysarn müßig figen, AoronAtm p, einholen, 
enapnurn ca p. Sich verbrühen, ocepe1or Mittelpunkt, ryda = 
por Wund. 

2. 1b. vergönnen nossdantu p., heiß machen aomirarn, e8 
geht wohl Aoöpe Jie ca, unterjcheiden pospiskuiru p., ereilen 
nocräranyra p,, unbefannt HeBIAOMUM. 

Ss 21. 2. iip. Nojt psra, Nachruhm cräsa, Ernte EHmBa. 

$ 22. aarını alt, mareerm p. anführen, Biygararu vecrb 
Ehre bezeugen, Busucmarm auszeichnen, emmpäru unterjtüßen, 
yunmru tun, yöirarm ca Sich bewerben, mysırnund öffentlich, 
sarhıyBarn vorwerfen, eRpApjurn p, Untecht tun, mpomoBAaAru 
Reden halten, mporursitu ea fich vergehen, eräpra Anklage. 

1. 16. sie npomurn dag Leben zubringen, saraunyru p, 
iterben, Aierarn ea p. zuteil werden, npmerasäru 3 KuMm fich 
jemandem anfchliegen, npuxmaurn cap. fich neigen, saromeıe dim. 
von sarin Feldjtüd, eruzaru ea fich fchämen, Beamsäru ca prahlen, 
MOSKAUBHH möglich, BAOBOACHHH zufrieden, 3-Mäneyky von Kind- 
heit an, 10o60WBaTu CA fürchten, nöBopor Nücfehr, spoeru B cHay 
mächtig werden, manarnırı p, anzünden, BlAAaBarın 6Öd3Ry NÖYeCcTb 
göttliche Ehre erweifen, enogisäru ea hoffen. 

2. 1b. Schicjal eyan6ä, Schuld zund, Vorwurf särı, merken 
saMmiyäTu, verfolgen mepecaiayBartn, bejtimmen npusHayaTu p% 
handeln NOCTYyHATU p., Grund mpnynHa, erhalten Alerartu D; genejen 
Brisaopocitu p,, erwischen saoBHTH p., Hirt MaeTyx, Herde gepenä. 
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$ 23. oauöro päsy einft, moeräsarn p. aufjtellen, 110 meni 
3... mas fommt mir von..., neuennä gebraten, sadamaru p, 
wünfchen, sunpomysarıı ausbitten, aröaa eimverftanden, s-ünera 
von weitem, yrimeunü erfreut, YuM eröpıme fchleunigjt, AO CX04y 
fatt, monoieru p. fich jatt effen, wicrmi faner, typ Hafermus, 
saromonitu p. ausrufen, kyaar Fauft, kpat am Rande. 

2. ib, ayııy noryönru p. das Leben lafjen, 6eseM&prHunuH 
unsterblich, ımaaxöurso Adel. 

S 24. ıyrä Sehnfucht, emepeuuna Fichtenwald, OyAru üppig 
wachlen, comi.ıka Hirtenpfeife, erain Abhang, Oylinaı üppig, 
näpuma Heumiefe, 6poairn waten, herumftreichen, zepx Gipfel, 
OTTAM dort, emoyAtn p. ausruhen, mparayru Sich fehnen, sana- 
syn duftend, nörix 6e der Bach fprudelt, merpyskör dim. von 
nerpyr Forelle, päpierunü fröhlich, ryaiıru fich tummeln, KAOHUTH 
neigen, yairaru entfliehen, aymzy saerıizdhimo [aß ung eine Dumfa 
(mehmütiges Lied) anftimmen! röpon Nabe, roparns Turteltaube, 
BOPEYBÄTH girren, Koca (Haar) Flechte, posnyerara p,. auflöfen, 
TyEHnH traurig, noaaun p. fich zur Ruhe legen, saÖarHyTu p, 
begehren. 

1. ib, Haerynhru p, erfolgen, BAsSAopoBiru p. genejen, 3Aep- 
srysarı zurüchalten, auxogiu Miffetäter, rreparene Behauptung, 
ocnöprparn hejtreiten, nepeköHaHe Überzeugung, ockäp:kennf 
der Angeklagte, sunysärua fchuldig. 

3, 1b, nonegene Betragen, ayıamru verbinden, neydami 
Viederlich, eararn reichen, kycör Bilfen, veperzuh altbaden, 
Haskhru p. erwerben, eniennäa sacun Schneeverjchüttung. 

3. Üb. mehr Bewunderung 6lapınml mögus, Sternenhimmel 
sbBisäliere HE6o, ift gefprochen worden eräsano, nicht gehabt hätte 
6yaa 6m He Mäna, jemanden fehlen He CTaABATU KOMyCb, Der= 
zeihung upörmgene, Frage aufwerfen eräsuru mArane, rdachje 
3eMHa Bich, erwarten Alskaaru p., Früchte trageı BlUAaTı p. maöAu, 
Pforte 6päma, gejegnet Gaarocaopen, von Arbeit ich nähren roAy- 
Bätu ca 3 mpäni, Bescheidenheit CRPÖöMHICTE f., treffen BAdru p., 
Mit, aöreır, erheitern posBecenärtn. 

4. 1b, ropairu ftolz werden. 
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S 25. Bipan = opan, -posmoBaAtu reden, mpuBir Gruß, 
BIASKUTH p. aufleben, Bockpecnyru p, auferjtehen, B kyıni Tpu- 
närn zujammenhalten. 

1. Ib. cemeiicrzeo — poaunHa, mup Sjriede, Tummma Nude, 
ÖaasKkeHHnH glücdjelig, npmnöysärn zunehmen, sarıaaaTu binfchauen, 
Früchte tragen, roerima Bewirtung. 

2. 16. blicken raauyru p., zuden Öaneraru, tötend yoııyml, 
der Sreige doarys, gebieten HaräsyBarı, Vorteil Köpmers f., ich 
niederlaffen saciaaru, aufhören yerasärı, binfliegen mpmairarn, 
Kläger IIO3HBAY. 

S 26. ayııro Yiebes Herz, spusäru pflüden, samsieru p, 
aufblühen, en = co6i, sipänyra p, verwelfen, ap f. Zenz, emairarı 
flechten, erepru p. zeritören, B enia gleich hinterher, B Aanury 
Kannaösufi Tal die Nöte des Gefichtes verglichen mit der roten 
Frucht eines Schneeballg, 3aräcHyTe p, erlöfchen. 

1. 1b, erir Heufchober, rempasa Finfternis, A66pe aie ca e8 
geht = 

. üb, rupe = rue, mexähi rue [aß fie leben, rmasra ft, 

- Üb. zigopeäru ca p. fich Logreißen, INoazına Polen, 
EAHATUI ca jich vereinigen, 3acrepeyn p, ausbedingen, caMoYIpäBa 
Selbjtverwaltung, saöupärn nehmen, sanopysäru p. verbürgen, 
yröza Vertrag, spyünysäru p. zerjtören, Banopöskera Cig Die 
Zaporoger Siez, saräpdarn p. an fich reifen, saxaännmä Hab- 
gierig, enosRÜTH p. genießen, nepecköunru p, über etwas fpringen. 

4. 16, wirken mpamosarn, überfallen nanäeru p., fteigen 
poern, Hochmut mAxa, finfen enazarı, ich verfammeln 36mpärtu 
ca, Abzug BIAXI], zum Vorjchein kommen asaarı ca, jich zeigen 
IOKaBaTu CA p,, Einfachheit npoerorä, Gitte odnsau, begraben 
TOXOBATU p,, verlaffen onyerurm p,, um okö1o mit Gen., ver: 
fengen enaahrun p., mweden söyahru p., Kröfus Kpes, erobern 
3406yTu p., ziehen mırn p., Gallien I Ania, einschlafen BacunAaATtı, 
Bahre mäpır pl., in Tränen ausbrechen samadrarı p, 

(Zu „Adverbialfäße der Weife‘): mona Schoß, 
poserenstu ausbreiten, enäronsku dim. von enäru, 30B& Präs, 
von sBärn rufen, merena Windel, sakrpnmpärtu verdeden, TEMA 
Dunfel, onosrtra p, umbüllen. 


— 107 — 


527.1. ib, Haxmaureu p. beugen, mmapuyBärn achthaben, 
TUAbRA Hweig, KAITRA Käfig, DiHHTH Tchäten. 

2.16. vedlich per&ıpumü, nügen mpunochru Köpnetp, ne 
pe#, Lappe Aanönens, Finne Pin, Ysland Teringun, ungefähr 
6labme-MeHpme, Srland Ipasegun, dahineilen yürarn. 

$ 28. 1. ib. sinömpärn abnehmen, sraomiru ea p. grüßen, 
HanacTyBäTu bejchuldigen, HepekoHäTu ca p. jich überzeugen, 
mponyeritm p. verfäumen, myeröra fchwäßen, sampumigarn 
bemerfen, enayarır überfallen, BImysäru ahnen. 

2. Mb. den Hut ziehen saolmaru xatenrox, jich verneigen 
KAdHATU ca, preifen mpocaasaarı, leichtfinnig erkoyymmumi, 
genießen yaruzärı, Geber TOM, mo Aas, ertragen snocHhrm, zurüc- 
zahlen Biamaäuysarn, jemandem begegnen erpirurn ca (p.) 3 kum, 
fuchen eraparu ca, befchönigen mpukpacaru p., etwas bereuen 
skRäayBarun uord, Unfinn Aaypsünsa, Gpite kopynka, zumeift 
TOHAHÖLABINE, einander cede. 

s 239.1. ib. sanägro sgienuü ift zu befannt, 6rxo Bine das 
Auge wird matt, kpuit Böse Gott behüte, eroitu ca p. fich 
ereignen, morparurn p. verlieren, mHesaymaru frank fein, 
paepmkarı p, feithalten, Alüıııd rar aanero e8 tft fo weit gefommen, 
3a röpamüu zu ftolz, oömeern p, bereden, verleumden, m&Bnierz f, 
Gemißheit, merzäara Mißerfolg. 

2. 5. Zirpen upBipeir, vorwärts kommen irn Briepey, 
gar bald CKÖPO, Befinnung nehmen BIAÖHPäTH . HIPUTÖMHICTB f. 
unbedeutend He3HauHnn, faffen xanarın, Sich verbergen cRpuBATu 
ea, aufregen 3Bopymmru p,, Ruhe bewahren OyTu CINOKIÜHLM, 
mitfühlen BiyuyBärn. 

(Zu „Adverbialfäbe des Grundes”): märepmiü Mutter, 
ayımmf — Aalmmmd, OAHMM-oAHÖ ein einziges, mo6mBätu ca 34 
KuM um jemanden überaus bejorgt fein, marepanserun mütterlich, 
kpafi an der Seite, norimarn erfreuen, möpmuru ca die Stirn 
runzelm, kucHyru jauere® Geficht machen, Tyararu ich grämen, 
Ay&ıe Ärger, o6muBäru wafchen, oömmsärn korder für jemand 
alles nähen, noeryuarn p, jich langweilen, manisanent ausgelaffen, 
CAYXHAHNU folgjant, TpämnyTu p. anfchreien, yToBöpWwBaru 
befchwichtigen, pcaamarı zufegen, yacTieciubko dim. von YAcro 
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fehr oft, ra 6m NOSKÄAKYBAB p. und e& Jeid täte, Ha erapocru 
im Alter, sraaärı p. fich erinnern, mene skanp 6epe (BösBMe futur.) 
e8 faßt mich ein Web, roryörene das Kofen, märiers f. Streich, 
giapeun cap. fich losfagen, Ai1o Merk, AoBoauru bringen, AYP 
Unverftand, saryzkuru p. ich grämen, söurn ca 3 HAHTEeAURY 
außer Jich geraten. 
830.1. ib. saixarı p. einfehren, roeruunnk gaftfreundfich, 
Bijarıı willen, mponäern p, zu grunde gehen, sacrarn p. antreffen. 
2. lb. Geldfaften erprina ma rpom, glauben noBipuru pP, 
Nähe Hansriere f, Walfifch Kur, verfchlingen aurarn, Not leiden 
6iaypäarn, ergeimmt posamqaeHuN, vom Throne jtürzen CKUHYTH (p.) 
3 mpecröay, Niederlage IOTPOM, gebeugt IIOKOPeHHH, Sumpf 
601570, Syrrlicht 6ayanıl oröHB, ÖTHNK, jemandem folgen ITH 
3a KUM, ausrüften smapaauru p., Würger Ayımarers, Tierwelt 
3bBIpPliHHHu ChBIT. 


s5l. 1. ib. sacpBiuyBatu anzünden, cemoTukaTun ca Stolpern, 
mepexöpyBarn aufbewahren, möAia HAayKöBNX TomH Lehritunden- 
plan, yalırosarın erteilen. 

Ze ib. zielen niastu, treffen Bayaıru (p.) B IL0Cb, abbrechen 
sipsätu p., erfolgen Biaöyru ca p., anzünden lafien kasarı 
sacbBiTuTu, entiteigen BUXOAUTU 8... ., gegen Mittag OKOAO 
nmoayana, fonnen rpiru ca Ha cönnm, Mojes Moüceü, erlaubte 
zur Nahrung AosBoaag jeru, abwenden Biazepnyru p., behend 
CKOPEHBKO, durchfchreiten mepeitu p. 

S 32.1. iib. naöupäru ct PösyMmy gefcheit werden, Tanän 
Slüd, 3 moim me B aaa meines ift nicht recht, 3 3 Moim Hasaa 
ich ziehe meine zurüc, sasaarıu p. warten, macrenäru p. unter 
breiten, nocrapıru cs p. alt werden, NPMNosRATU p. anlegen, aaru 
BONO Freiheit lajien, sanponaeritu p. verderben, OMUHYTH P. 
augmeichen. 

2A ib, recht aö6pe, fchenen 6oatu ca, wohltätig Ao6poyläunun, 
Macht era, zähmen ramysärn, bewachen erepeun, arm werden 
Gianiru, zu nicht® taugen 40 Higöro, ermeilen poönrn, erfahren 
Alsuaru p, mit Genetiv, Undant mepzara, alzu jtraff 3aHaATo, 
fpannen HATArHyTu p., Bogen yK, einen Körper ke TIAO, fich 
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ausdehnen posrararı ea, tauchen sauypuru p,, jteigen mAlUTH p,, 
Siedepunft TO1Ra KONIHI. 

s3.1. Üb. rmärn jagen, sänıne ftets, macunlı gleißneriich, 
aoriuantu p, beendigen, esiü der Angehörige, erpusäru ca p. 
das Geficht verziehen, prrepmiarn p. auslachen, sandern p. einjtürzen, 
sananysäru p. zut Herrichaft gelangen, rom Hopfa, CMa4yHHH 
ichmadhaft, aorozophru est p. zu einem Ende fommen, Hayiauru p, 
beteilen, söiauiru p. arm werden. 

3, 16. Antlig une, verbrennen enaıhru p., Ordnung 
mopAjoR, Krümmung säkpyT, Ummeg o6xi na Aopöra, wie dem 
auch fei malı Öyne, ar xöge, zum guten wenden o6epkyTu cA Ha 
Aööpe, dem Schmeichler cyuporTu aeerHukra, flug posymuna, 
veih an... Soräruk » (mit Afkufativ) - - -, tropijch npomiumun, 
Schönheit pacorä, Unzufriedener HesaopoAaeund, Sich finden 
HaUTH ca p. 


Bolabeln und Erklärungen. Seite 92—109. 
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